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Kapitola I.
Úžasný objev.
Chemik Společnosti pro mezihvězdná bádání, Luboš Tichý, pracoval dnes dlouho do noci. Byl již čas k spánku, pracovní doba byla dávno překročena, ale on toho nedbal. Seděl v své laboratoři skloněn nad chemickými vzorci a výpočty a usilovně přemýšlel. Jeho veselé oči zářily nadšením, plné tváře se rděly vzdušením a řídké kaštanové vlasy mu splývaly v nepořádku na čelo. Neměl ani kdy je občas přihladit, jak činíval, ani myslit na odpočinek. Jeho hlavou horečně proletovaly vzorce i číslice, dnes obzvláště prudce, jako by byly řízeny nějakou inteligencí, vybičovanou na nejvyšší míru.
V tiché laboratoři Společnosti, osvětlené neviditelnými lampami, jejichž světlo se odráželo od bílého stropu, ačkoli pramenilo i samé podlahy, bylo ovzduší plné napětí. Učenec nebyl v místnosti sám. Na výsledky jeho pokusů čekalo ještě několik jeho přátel, rozsazených v pohodlných kovových křeslech, která mohla samočinně pojíždět na vyleštěné podlaze jako malé automobily.
Přes to, že čekali právě tak dychtivě jako on, nerušili ho. Ni kdo z nich nebyl schopen jiné myšlenky než na prováděný pokus a výpočet, takže ani nepodnikali nic, aby zahnali spánek, na který již dávno měli právo. Nikdo nečetl, ani neotočil vypínačem, umístěným v opěradle křesla, aby zapjal radiový přístroj, který by mu tichounce šeptal nejnovější zprávy nebo vážnou hudbu nebo zábavný koncert. Ani nestiskl páku po straně sedadla, která by snížila hedvábnou desku, lesknoucí se jako stříbro, na níž by mu předváděla moderní technika události z celého světa nebo zobrazovala ztělesněné sny spisovatelů. Nebylo chuti do zábavy a horečka, vznikající z touhy po vědění, bičovala jejich mozky netrpělivosti právě takovou jako mozek učencův.
Všichni přítomní byli zaměstnanci Společnosti pro mezihvězdná bádání.
Byl to svalnatý, asi padesátiletý kapitán Roland Skála s šedivými již vlasy, ale s mužným, ostře řezaným výrazem tváře, zdůrazněným ještě námořnickými vousy, jaké si nechávali růst lodní kapitáni za dávných časů před dvěma sty lety a které zase nyní přišly do módy. Z jeho ocelově šedých očí plynulo klidné světlo, prozrazující vyrovnanost člověka, který, mnoho prožil, ale doposud se nevzdává bojů.
Vedle něho odpočívala pohodlně natažena v lenošce jeho manželka Zdenka. Ačkoli nebyla o mnoho mladší než její muž, vypadala stále krásně a tak mile jako před dvaatřiceti lety, kdy prožila se svým manželem největší dobrodružství, jaké bylo dopřáno prožít smrtelníkům až do toho času. Její zlaté vlasy se dosud vlnily ve vznosných vlnách kolem čela, zelenavé oči pod zlatými řasami zachovávaly stále stejný oheň lásky a pleť nebyla dosud zbrázděna vráskami. Nebylo divu. Vždyť se psal již rok dvoutisící čtyřicátý, kdy již lékařská véda pokročila tak daleko, že dovedla oddáliti příznaky stáří hormonovými přípravky, i když neuspěla dosud odstranit stáří samo ani smrt.
Naproti u stolku jediná klepala trochu netrpělivě prstíky jejich dvacetiletá dcera Růženka. Byla věrným obrazem své matky z mládí, zdůrazněným jen žhavějším ohněm očí, zděděnými patrně po otci. Tento oheň hořel v jejich zřítelnicích jako zapálené ohníčky. Byla vřele milována oběma rodiči, vždyť byla jediným dítětem, na něž tolik let čekali.
Nad pracovním stolem se nakláněl konstruktér Společnosti, inženýr Vláďa Tichý, sleduje bedlivě tužku svého bratra Luboše a počítaje v duchu s ním. Nedovedl se vzdát své pracovní vášně a počítal, kde jen mohl, již pro tu krásu matematických řad, nad niž v jeho duši byly krásnější jen mezihvězdné rakety, vycházející z jeho dílny. Byl hubenější postavy než jeho bratr Luboš, tváří spíše propadlých, ale oholených jako Lubošovy, neboť nehodlal ani neměl kdy sledovat příkazy tehdejší módy. Ze samé vědecké vášně se ani neoženil. Postačilo mu, když byl milým, někdy ovšem též i nabručeným strýcem Roberta, syna svého bratra.
Robert Tichý, pilot Společnosti, neměl již matku, ale její lásku mu nahrazoval otec, který přes svou učenost byl doma tak dobromyslným člověkem jako málokdo. Nikdo by v tomto silném chemikovi nehledal tolik humoru a lidských vlastností, jevících se v jeho kulaťoučkém úsměvu, jakmile jen opustil laboratoř.
Robert byl hezký mladý muž v nejlepším a nejplnějším rozvoji svých nadějí a přes jeho mládí čekal ho kapitánský patent co nejdříve. On jediný z přítomných osob nedával najevo netrpělivost ani očekávání. Jeho modrošedé oči spíše hledaly Růženčinu tvářičku, svítící mléčnou pletí pod nádhernou korunou jemně zlatých vln vlasů.
Poněkud opodál od společnosti se lenivě natáhl kapitán Rudolf Horák, o něco mladší soudruh Skálův. Jeho tvář přes pokročilý mužný věk měla dosud měkké, téměř dívčí rysy, jimiž tolik okouzloval za mladých let. Byl však stále tak vybíravý a mimo to byl tak zaneprázdněn svým povoláním, k němuž přilnul již od dětství vášnivou láskou, že neměl ani kdy se oženit. Vzpomínky na dobrodružství prožitá v mladých letech ho vázaly ke Skálově rodině, v niž též nacházel vlídně přijetí a pochopení pro své staromládenecké rozmary.
Otevřenými dveřmi vedlejší místnosti zazněl až k nim sladký hlas přístroje, nahrazujícího hodiny. Oznamoval půlnoc. »Dvacetčtyři hodiny, nový den se zrodil. Zasvěťme jej blahu lidstva,« šeptalo to něžně jako hlas andělů.
Luboš si přejel zpocenou rukou čelo. Vytřeštil oči na papír, nahlédl ještě do výpočtů, zkontroloval je logaritmickým pravítkem a vyskočil tak prudce, že by tolik čilosti v jeho silném těle nikdo nehledal. Jeho tvář se usmívala štěstím a oči zářily jako v největším nadšení.
»Přátelé!« zvolal slavnostně. »Jsem přesvědčen, že jsem to již našel. Lidstvu nastávají nejkrásnější ani věcného štěstí. Kámen mudrců je objeven!«

»Ach, konečně!« uklouzlo všem se rtů. Vstali se svých sedadel a přiblížili se k učenci. »Jak to je, jak?« tázali se všichni najednou, visíce přímo očima na jeho ústech.
»Nevím ještě sám,« odpověděl. »Mám jen vzorec, vypočetl jsem složení a množství roztoku, který je nutno připravit. Ale o účincích se mi ani nesní!« Na chvilku se odmlčel, jako by se vzpamatovával z omámení, a pak řekl se zřejmým ulehčením: »Byla to velmi úmorná práce! Tolik dní i nocí zkoušek, pokusů a výpočtů! Těch složitých přípravků organické chemie, o nichž se dřívějším pokolením ani nezdálo! A všecko jsem musil objevovat sám, krůček za krůčkem se plížit po červené nitce přírodou ukázané a často jen fantasie nahrazovala to, čeho nebylo možno se dopátrat výpočty ani logickým úsudkem.«

»Hlavní věc je, žes již hotov,« řekl konstruktér Tichý. »Nejsi příliš unaven, abychom mohli tvůj výpočet vyzkoušet též prakticky?«

»Ne, ani bych nevydržel v nečinnosti nyní, když je vše vypočteno!« zvolal nadšené chemik. »Jak bych se mohl dočkat rána? Vždyť by mi slezly zvědavostí vlasy nadobro a zítra bych měl hlavu jako koleno! Pojďme tedy do laboratoře, ať se dovíme, jak chutná a jiskří kapka nejdražší tekutiny světa!«

»Co by za to dal nebožtík Raymondo Lullo, největší alchymista středověku kdyby se byl dočkal této chvíle!« poznamenal se smíchem kapitán Horák.
»Takových chvil on v životě měl!« odpověděl chemik. »Jenže se všecky ukázaly klamnými přízraky.«

»Doufám, že nebudeme tebou zklamáni, Luboši, že nás tu nevodíš do půlnocí zbytečně za nos jako středověký Sendivoj své pány,« řekl jeho bratr konstruktér Vláďa.
»Uvidíme,« odvětil krátce Luboš, přestupuje práh laboratoře.
Laboratoř Společnosti pro mezihvězdná bádání se podobala sálům, v jakých se pátralo po tajemstvích přírody v minulém století, a zaujímala téměř celé patro v paláci na nejživější třídě v Praze. Podél stěn stály dlouhé stoly ze zvláštní duraluminiové hmoty, vzdorující kyselinám a vyznačující se nesmírnou pevnosti při úžasné lehkosti provedení. Na nich byly rozloženy ve vzorném pořádku křivule, zkumavky, kotlíky na tavení i jiné podivné přístroje, jejichž určeni by občan dvacátého století sotva pochopil. Vzadu kolem velikých oken se vysouvaly ze zdí skříně, v nichž byly uloženy chemikálie. Jen oheň zde nikde nebyl. Nač také? V tomto století již lidé nepotřebovali uhlí ani elektřiny ani plynu k vytápění elektrické peci, v níž se dříve dosahovalo nejvyšší teploty, byly naprosto nepotřebným přežitkem. Ba nebylo ani vysokých lahví, zazděných hluboko v zemi, v nichž se lidé dvacátého století pokoušeli nesmírnými elektrickými výboji rozložiti hmotu.
Tento problém byl již rozřešen od roku 1995, kdy vynález energie, zvané panergon, to jest »veškeré práce schopná«, převrátil navždy svět i jeho složení hmotné, mechanické i společenské. Místo tavících pecí byly v důmyslně sestavených krbech zazděny elektronové lampy v celých sériích, od nejslabší po nejsilnější, přikryté olověnými plášti. Jakmile byl obal jen poněkud odsunut, počínaly samočinně rozkládat atomy vzduchu, vyvinuvší se nepředstavitelná síla se proměňovala v potřebný žár, řiditelný k jakémukoliv účelu, od vaření vody až po proměnění hmoty v sílu.
Chemik, následován ostatními, přistoupil ke skříni; vyňal z ní velkou láhev s bělavým práškem. Z vedlejší skříně přinesl zkumavku, na jejímž dně se leskl kousek podivného kovu, připomínajícího rtuť, ale daleko bělejšího.
Pak rozředil prášek ve vodě v poměru jedna ke stu, nalil roztok do zkumavky na kov a nesl ji k lampám. U nejslabší z nich stiskl knoflík. Lampa zazářila maličkou štěrbinkou v olověném plášti, slabounce zabzučela a rozhořela se zelenkavým světlem.
Chemik přisunul ve zvláštních kleštích zkumavku nad světlo. V rukou by ji nebyl udržel. Jednak pro silný žár, jednak pro rozčilení, jimž se mu chvěla ruka, třebaže se silně přemáhal. Ale jak by bylo možno zachovati klid, když má být právě nyní rozluštěno jedno z největších tajemství přírody, hledané po celé věky, tajemství ještě větší než rozbití atomů.
»Jaké úžasné převraty nastanou na světě, ukáží-li se moje pokusy správnými!« šlehlo chemikovou hlavou. »Co se stalo, když byl objeven panergon, jak se změnil celý povrch Země i se všemi tvory na ní! Jak bylo dobyto vesmíru mezihvězdným, raketami! Jen jedno lidstvu chybělo. Zdraví a snad i věčný život tu na Zemi.« Až ho zamrazilo při těchto myšlenkách, ba pojala ho závrať, ale nebylo v ní ani trochu pýchy. On je jen nástrojem v rukou Prozřetelnosti, a ostatně není sám, který má o tu věc zásluhu. Vždyť by nemohlo dojít k dnešnímu pokusu, kdyby nebyl kousíček tohoto podivného a na Zemi neznámého kovu přinesl z Měsíce kapitán Roland Skála, jeho druh a věrný přítel!
V zkumavce počaly vystupovat bublinky. Stříbřitý bílý kov na dně nádoby počal červenat, řidl, až se promění v kapku rudé tekutiny, zářící ohnivě jako vybroušený český granát. Z ní počaly vzlínat tenké proudy kapaliny, červeníce roztok jako zrnko hypermanganu, hozené do vody, stoupaly k hladině, čeřily jí, rozplétaly se v ní v tenké praménky jako červeně nitky, které se zase začaly slučovat v krystalky, tvořící shluky tak krásné, jako ledové krystaly na oknech za nejprudší zimy.
Luboš zesílil ještě více oheň. Zelenkavý žár, sálající z lampy, se proměnil v zsinalé světlo, podobné měsíčnímu.
»Odstupte!« vybídl rázně přítomné. »Nevíme, co se může stát. Neznáme ještě, jakým projevem se vybaví námi předpokládaná a vypočtená energie, utajená po miliony let v tomto kovu.«

Uposlechli, neboť roztok počínal vřít. Krystalky se rozpouštěly, rozplývaly se jako květy a palmy na okně pod dotykem slunečního paprsku a všechen roztok se zbarvil granátovou červení. Jasněl, rozžhavoval se, až svítil jako zažehnutá pochodeň, plápolal jako Venuše v největším lesku na zimním, šeřícím se nebi. Jeho zář byla jaksi zvláštní, nijak se nepodobala světlu, vyzařujícímu z dosud známých zdrojů. Všem přítomným se zdálo, jako by se otevřely hory a z jejich dutin zasvítily ohně tajemných pokladů, o nichž si lidstvo šeptalo v pohádkách od věků.
A potom! Ze zkumavky se linula sladká vůně, omamující a zároveň něžná, jako vůně narcisů. Ano, byla to vůně narcisů, poznávali zcela zřetelně výdechy, zasahující je jako by byli ovíjeni neskonale sladkou mlhou, vycházející z polí těchto květin smrti.
Zdálo se jim, jako by se napili doušku života, jako by vdechovali kyslík, ale ne bezbarvý a bez vůně, nějaký jiný, neznámý, vonící daleko více než pozemské květy, jako by přicházel ze samých zdrojů tajemství přírody. Necítili již téměř svých těl, neuvědomovali si rozdílu svého já od cizího, připadalo jim, jako by se rozplývali v nějakém nevýslovně sladkém ohni, který nepálí, ale líbá je výdechy narcisových zahrad z jara, v němž se má zrodit tolik zázraků.
Necítili své tíže, ani hmoty svého těla, ačkoliv již byli většinou staršími lidmi, kteří si i při dobrém zdraví uvědomují, že jejich životní stroj přece jen někde trochu skřípe.
Neměli snů jako v opijovém opojení, neviděli nic, jen nesmírná pochodeň, plápolající v hloubi nekonečného nebe, tkvěla v jejich zorničkách.
A bylo jim, jako by se ponořili do hloubky vod, do klínu hor do plamenů ohně, i do výšin vzduchu, jako by pojali v sebe vše, co je stvořeno, jako by nějaká neznámá, vše oživující látka vnikala do jejich plic a všemi póry se vstřebávala do těla, až se stali vším, splynuli se stvořením a zahlédli na pozadí času odlesk boží koruny.
Ztráceli vědomí a ocitali se daleko za hranicemi, rýsovanými čarou života a smrti.
Pomalu vše přestávalo. Vědomí se jim vracelo. Přetřeli si vlhkou rukou čelo, osušili oči, zvlhlé slzami, řinoucími se jim vlivem podráždění silným světlem, a dívali se udiveně na sebe.
»Kde jsme to byli? Co se s námi dálo?« divili se. »Byl to vše podivný sen, vyvolaný nějakým novým narkotikem, nebo skutečnost, která nám dovolila sestoupit až do nejhlubších tajů zázraků stvoření?«

Když se docela vzpamatovali, vypravovali si překotně navzájem své dojmy. Byly u všech stejné. Všichni viděli plápolající granát, pochodeň v hlubinách nebe a cítili sladkou vůni narcisu. A nyní si uvědomovali, že v jejich žilách právě koluje docela nová krev, jakoby okysličená zázračným plamenem, naplňuje jejich mozky novými myšlenkami a osvěžuje jejich těla jako po koupeli v ohni, již procházel podle pohádek pták fénix. Zkrátka, uvědomovali si, že jsou docela mladými lidmi, zázračně vzkříšenými a znovu narozenými.
Nejdříve to pochopila Růženka. Její mládí necítilo zvláštních následků tohoto podivuhodného pokusu, neboť co by bylo možno vzkřísit tam, kde vše samo ještě vzkvétalo! Podívala se na otce a vykřikla: »Otče! Co se to s tebou stalo! Kdyby ses viděl! Vždyť máš vlasy černé jako havran, jakos je míval za mlada, a vousy též. A jak se ti vlní! A kdes nechal vrásky?«

»Prosím tě, neposmívej se tak vážné věci!« vyzval ji otec.
»Ale vždyť ona se ti nesměje, tatínku!« řekla překvapeně matka Zdenka. A již ubíhala do vedlejší místnosti k zrcadlu.
»Pohleď, já jsem se také změnila!« volala vítězoslavně. »Tak to nedovedou ani v saloně krásy! Cítím se úplně zdravá a zdá se mi, že není ani rozdílu mezi mnou a naší Růžou. Pojďte se podívat!«

Všichni si začali uvědomovat, že se i jich dotkla veliká událost, a spěchali za paní Zdeňkou k zrcadlu. »Otče! Tobě narostly vlasy! A jaké husté!« divil se Robert. Chemik si sáhl rukou na hlavu a udiveně se usmál. Všichni se zvědavě tlačili k zrcadlu a srovnávali v něm své nynější podoby s představou svých mladých let. Skutečně, všichni omládli nejméně o polovinu, všecky příznaky blížícího se stáří vymizely a vlasy, hladké tváře, vše bylo jako před mnoha a mnoha lety.
»Já mám mladého tatínka!« smála se Růženka, poskakujíc vesele od jednoho z rodičů k druhému.
»A maminku ne?« tázal se se smíchem otec.
»No, maminka byla i dříve skoro stejná,« řekla Růža.
»Snad, Růžo, ale jen zevnějšek se zdál mladým. Nyní si teprve uvědomuji tu tíhu let, která na mne dříve doléhala, ještě před nějakou chvilkou,« těšila se pani Zdenka.
»Máš pravdu,« souhlasil kapitán Skála. »Máme všichni ten dojem, cítíme, jak se v nás vzpíná nová síla a jak se chuť k životu i k práci zdvojnásobila. Podívejte se, i ten kapitán Horák je jiný. Co, Rudi, již tě nepíchá v koleně? Nyní se jistě ještě oženíš.«

»Ne vtipkujte!« napomenul je kapitán. »Je již dávno po půlnoci a mátne rozřešit ještě tolik otázek. Spát se nám nechce.«

»To nechce,« potvrzovali druzí. »Kdo by mohl usnout po takovém zázraku a dokonce v nové kůži!«

»Luboši, tebe bychom měli jmenovat čestným členem našeho spolku,« smál se kapitán Skála.
»Tebe týmž právem,« odvětil učenec. »Nebýt tebe, nebylo by ani zázračného kovu.«

»A nebýt tebe, nebylo by dnes asi ani nás,« poznamenal k tomu konstruktér Vláďa Tichý. »Lépe řečeno, nebýt tvého zvyku, jejž zachováváš vždy při pokusech.«

»Jak to myslíš, Vláďo?« otázal se překvapeně Luboš.
»Jsem přesvědčen, že jsme dnes byli blízko smrtí,« odpověděl Vláďa. »Což jste si toho nepovšimli? Lampa přece neuhasla sama a v zkumavce by se byl roztok vařil Bůh ví jak dlouho. A byli jsme již přece, jak myslím, na hranicích života a smrti. Ještě chvilku a nebyli bychom se již jistě mohli vrátit zpět.«

Všichni se zarazili, uvědomivše si tuto pravdu. »Příště musíme být při pokusech opatrnější,« volali.
»A co já s tím mám co dělat?« otázal se nechápavě chemik.
»Zdá se mi, že jsi dosud omámen a že si neuvědomuješ, žes sám zhasil elektronovou lampu. Máš zvyk držet ruku na páce, jíž se přes lampu zasunuje olověný plášť, abys tak mohl stále podle potřeby mírnit oheň, nebo jej dokonce uhasit. A tento zvyk zachovávals i dnes, třebas nevědomky, a zachránils nás. Když jsme již upadali do bezvědomí, tíží tvé ruky se stiskla páčka a lampa uhasla.«

»Na jakých maličkostech někdy závisí lidský život!« řekla Zdenka. »Dobře, že se tak stalo. Nyní budeme moci na sobě pozorovat účinky nového objevu a žít zdvojeným životem, každý pro to, co miluje.« Při tom pohlédla radostně na dceru Růženku i na Roberta.
»Máš pravdu,« souhlasil kapitán Skála. »Budeme žít pro své lásky, pro své objevy, i pro štěstí svých dětí. Není-li ovšem účinek pokusu jen přechodný a neprocitneme-li z dnešního opojení zase všichni na prahu stáři.«

»Něco takového bych si věru nepřál,« řekl lítostivě chemik.
»Ale jdi!« smál se Vláďa. »Myslíš, že výron tohoto nového kovu je jen nějakou emanací, která vyprchá za několik hodin jako z radiové soli?«

»Kdo ví?« odpověděl Luboš.
»Ať je to tak anebo onak, prošli jsme ohromnou zkouškou a pokus se podařil,« vmísil se do řeči kapitán Horák. »Spát se nám nechce, a proto uvažujme, co s tím. Jak znám Luboše, je velký učenec, ale naprosto nepraktický člověk. Byl by schopen z touhy po omlazení celého lidstva odevzdat objev všem, aniž by uvažoval o důsledcích, které by nastaly, je-li ovšem působení kovu trvalé.«

»Máš pravdu, ale zatím o tom není třeba mluvit, když se ještě neví, jak dlouho potrvá účinek našeho dnešního pokusu,« namítl kapitán Skála.
Tu se ozval chemik Luboš: »Docházím přece jen k přesvědčení, že působení mého roztoku tak hned nepomine. Svědčí pro to i hluboká změna, která se udála v našem vzezření, vnímání i zdravotním stavu. A pak, i kdyby emanace vyprchávala, můžeme přece vyzkoušet denní dávky, naprosto přesně odměřitelné, jako třebas jídlo, nebo se napít třebas roztoku. Jeho účinek je dojista trvalý. Proto je dobře, že Rudi navrhuje rozhovor o následcích našeho objevu. Na to jsem skutečně nepomyslil. Byl bych vše uveřejnil ve vědeckých časopisech, ať se každý omladí, jak chce. Mne to přece nebude bolet!«

»Bylo by to velmi neprozřetelné,« přidal se k hovoru kapitán Skála. »Vždyť je to objev takového dosahu, že by se o něj lidé rvali ještě víc než o zlato. Představ si jen, co potoků krve bylo prolito od věků pro ten prokletý žlutý kov, jinak naprosto bezcenný! A co by se dnes stalo, kdyby se lidstvo dovědělo o kovu daleko cennějším, než všecko ostatní, po němž se pachtí nejchytřejší hlavy po celé věky. Ba možno říci, že hledání elixíru života je tak staré, jako lidstvo samo. Vždyť jistě ani prvnímu člověku v jeskyni se nechtělo trpět nemocemi a umírat! My jsme nyní strážci největšího tajemství, opatrovníky nejvzácnějšího daru. Uvažte proto nejdříve následky každého kroku, který učiníme.«

»Jistě,« přisvědčoval kapitán Horák. »Každý nový objev byl lidstvu jen záminkou ke krvavým válkám, jak nás učí dějiny, neboť všeho dovedli lidé zneužít k ukojení svá touhy po moci a bohatství. Jen si vzpomeňte na ty nesmírné třenice a na úžasný var, v němž se chvěl celý svět jako přetopený kotel kolem první poloviny minulého století! A čím byla zaviněna strašlivá válečná, katastrofa, jíž se napětí později vybilo? Jen novými vynálezy a objevy. Lidstvo se stalo pánem vzduchu, vynalezlo letadla, třebas ubohá proti dnešním, nespolehlivá a málo výkonná, ale přece jen stroje, jimiž bylo lze ničit celá města a vraždit obyvatelstvo ve statisících. A využilo té hrůzy důkladně. Zbrojilo o překot a ten, kdo měl větší množství letadel, vyhrožoval slabším, že je zničí, rozdrtí. Za nějaký čas se karta obrátila. Zase jiní vyhrožovali jemu, slibujíce mu zhoubu, až se všecko semele v nesmírném vraždění. A přece letadlo bylo vynalezeno k prospěchu lidstva a ne k jeho ničení. Bylo stvořeno člověkem proto, aby mu pomohlo zkracovat vzdálenosti, objevit ještě poslední jinak nepřístupná místa na Zemi a sbratřit celé lidstvo.«

»Dosud zneužilo lidstvo všeho,« přisvědčil kapitán Skála.
»Na příklad vynálezu rozhlasu. Tato na pohled nevinná skřínka se stala během několika let po svém zrození nástrojem propagandy, jímž všecky státy dovedly obratnou sugescí vnutit národům názor, že by se mělo něco změnit v složení světa podle jejich přání. Celá moderní náboženství byla tak vsugerována lidstvu, čekajícímu toužebně na vykoupení z běd a nekonečných válek. Různé společenské teorie křižovaly prostor na elektrických vlnách, bušíce do uší ochotných poslouchal a toužících po vykoupení stůj co stůj.«

»Dobře, že je to již za námi,« řekla pani Zdenka Skálová.
»Byly to snad nejpříšernější chvíle lidstva, ty doby kvasu, vření a davových šílenství, ovládnuvších národy v minulém století, které by se mohlo nazývat v dějinách lidstva stoletím hledání. Hledalo se všecko. Vědecké vynálezy, které by ulehčily práci i nové myšlenky, které by dovedly uspořádat svět lépe, než tomu bylo dosud, a po nichž lidstvo přímo šíleně toužilo, neboť bylo již celkově vzdělanější než v minulých dobách. Je ještě veliké štěstí, že byl včas objeven panergon, síla, sloužící jako dobrý, nenáročný otrok celému lidstvu, a že tím bylo zabráněno nesmírnému krveprolévání, které by bylo zničilo celou lidskou kulturu snad navždy.«

»A štěstí že byl objeven člověkem tak ušlechtilým i moudrým, který jej dovedl dát do služeb celého lidstva navždy a ne jen pro potřeby několika jedinců, kteří by jím mohli celý svět zotročit,« dodal konstruktér Vláďa Tichý.
»Však jeho pomník se vznáší, nesen silou panergonu, jako obrovitá, láskyplná, žehnající postava neustále nad světem, připomínaje lidem povinnosti díků k člověku, který je vykoupil z otroctví zlata a válek a učinil z nich skutečné chrámy Boží. Ve dne v noci putuje tento pomník vítězství lidské myšlenky i dobroty srdce po všech rovnoběžkách světa, navštěvuje všecka města i vesnice a žehná klidné práci, která přestala být kletbou a stala se krátkou denní radostí všem,« zahorovala Zdeňka.
»Lituji, že jsem byl skoro ještě v peřinkách, když se stal ten úžasný objev panergonu, který tak změnil tvářnost světa, a že jsem nemohl pochopit z vlastního poznání a nazírám ten nesmírný převrat v myšlenkách a společenském zřízení,« ozval se kapitán Skála. »Představte si jen, jak asi bylo dobyvatelům, když se najednou nad jejich velitelstvími armád ozvalo radiové poselství, přicházející z neznáma: Jménem lidskosti vás naposled vyzývám, abyste zastavili nepřátelství a podrobili se novému společenskému řádu, v němž nebude zlata, a proto ani chudých, ani bohatých, v němž si budou všichni rovni množstvím práce a rozdílní jen silou myšlenky. Tak k vám volám v hodině soudu já, velký vynálezce, já, nový reformátor světa!«

»Jsou to historická slova, zaznamenaná přístroji na věčnou paměť. Zaznívala, roku 1995 snad po celém světě, neboť všude stály naproti sobě armády, chystající se k boji, a čekala statisíce letadel, číhajících na rozkaz k vzletu, aby rozsévala požáry, zkázu, smrt a obrátily Zemi v ssutiny. A jak užaslo lidstvo, když onen Velký inženýr, jak je nyní všude zván, pro příklad spálil velitelství armád, nechtějících uposlechnout. Jak se v popel proměnily generální štáby ve všech končinách Země, v Evropě právě tak jako v Asii, v Africe i v Americe, ba i v daleká Oceánii, kde čekalo na ostrůvcích letectvo, aby přepadlo Australii. Jak letěla etherem zvěst o potrestání popuzovačů lidstva, jak si vojíni nepřátelských armád padali do náručí a letadla shazovala své pumy do moře! Jak se lidstvo objímalo jako dav šílenců, ale šílených radosti! Jak zmizely rozpory mezi státy, po tolik století uměle živené, a jak celé lidstvo vyčkávalo v napětí a v radostném očekávání dalších slov svého Velkého inženýra!«

»Ohlásil se brzy. Vyvolil z každého národa dva nejlepší muže, jejichž nezištnost i láska k lidstvu byly všeobecně známy, povolal je k sobě na opuštěný ostrov v hlubinách oceánu a tam s nimi jako s největšími mudrci projednal nové složení světa. S jejich pomocí dal lidstvu nové zákony lásky, odevzdal svůj objev všem tak, aby ho nebylo možno zneužívat, a zasvětil lidi novému náboženství, krásy, vědy, umění a lidskosti. Způsobil převrat v práci, neboť stroje nyní dokonale zastanou člověka a tím odstranil též zlato a peníze, neboť práce záleží jen v dohlížení na stroj, v němž se střídají po chvilkách všichni, a není již kletbou pro chléb, dobývaný v potu tváře. Odstranil těžkou dřinu sedlákovu, neboť pod zázračnými paprsky panergonu se rodí potřebné plodiny v tisíceronásobném množství v umělých nádržích, naplněných zvláštními roztoky. Zamezil nejstrašnější robotu horníkovu, neboť odstranil uhlí téměř nadobro, zařídiv vynález tak, aby elektronové lampy rozkládaly přímo vzduch, kterého je všude dost a rozkládá se bez lidské námahy. Nemělo již smyslu bohatství, neboť nyní nastala doba, kdy mají všichni vše, čeho potřebují, a bohatstvím se již nyní myslí jen poklad ducha, získaný vzděláním, k němuž má každý přístup.«

»Nebylo to tak jednoduché, jak se nám nyní zdá. Neboť ti prospěcháři v lidstvu, kteří těžili z rozbrojů a válek, kroutili se pod patou spasitelovou jako přišlápnuti hadi. Ba mnohokrát se snažili kousnout, uštknout jedovatou slinou, zabít ho a zničit jeho dílo. Ale všecko lidstvo se tehdy spojilo v jeden šik, uvědomilo si evangelium lásky, které je mu přinášeno, dovedlo je rozlišit od sobeckého našeptávání ďáblova a krátce zúčtovalo s posledními rozvratníky. Od té doby je již klid a lidé kráčejí cestou vzděláni k nejkrásnějšímu ráji. A socha reformátorova plyne nad celou Zemí všudypřítomná, zářící ve věčném jasu žehnání.«

»Vám umožnila síla panergon vaše největší dobrodružství,« připomněla Růženka, dobře vědouc, že tak pobídne všecky k sdílnosti, v níž se oddají vzpomínkám pro ni tak zábavným.
Tváře všech přítomných se rozjasnily ještě více. Měli věru těch vzpomínek tolik, že by s nimi nevystačili ani na celý život. Neboť právě oni se v roce dvoutisícím čtvrtém stali ještě jako děti nevědomky hrdiny i miláčky celého světa, což jim též bylo po osmi letech všemi lidmi dokázáno. Byli totiž první z lidí, kteří vyletěli do vesmíru na planetu Venuši raketou, poháněnou panergonem. Tehdy přecházela planeta přes Slunce a Rolandův bratranec Ivo sestrojil stroj, jímž chtěl zaletět do mezihvězdného prostoru, dostat se na Venuši a pobýt tam do roku dvoutisícího dvanáctého, kdy opětně přecházela mezi Sluncem a Zemí. Děti si však vypůjčily bez jeho vědomí klíče, dostaly se do rakety, a nejmenší z nich, tříletý Hanuš, náhodným stisknutím páky ji uvedl do pohybu. Vyletěli, dostali se na jiný svět a prožili tam osm let úžasných dobrodružství mezi ubohými lidmi »Národa Hubených«, sídlícími u pólu, i podivnými příšerami, dosud bydlícími na nehotové planetě. Byli odkázáni sami na sebe, na své zbraně, důvtip i učeni, a pomohli si tak, že se kapitán Roland Skála stal králem národa a vládl k jeho dobru. Bohužel jen do katastrofy, která se udála právě před jejich odjezdem a při níž by byli málem zahynuli. Jen malému psíkovi děkovali za zachránění. Tehdy nastal na planetě obrovský výbuch a rozvířil oheň, zemí, vodu i vzduch do takové příšerné smrště, že je z ní vyprostily jen panergonové lampy, psíkem objevené. Ubohý Národ Hubených! Jak často na ně vzpomínali, zda se někdo z nich zachránil, zda bylo alespoň jejich skalní město ušetřeno pohromy!
Tam na Venuši se všichni dokonale poznali, tam se zocelily jejich charaktery a od těch dob si tykají a oslovují se jen křestními jmény. Neboť žili jako jedna rodina po celých osm let opuštěni a nekonečně vzdáleni od svých milých, ještě děti, a přece nuceni jednat jako dospělí. Tam se také zamiloval kapitán Roland Skála do své Zdenky a vypravování o tom jejich dcera Růženka nejraději poslouchala.
Všichni, kteří se vrátili, nezůstali pohromadě. Ty nejmladší dal stát ještě do škol a v nich se jim zalíbily jiné obory činnosti, takže všichni nevstoupili do služeb Společnosti pro mezihvězdná bádání.
Ale jinak se měli všichni dosud stejně kamarádsky rádi, navštěvovali se, pokud jen to bylo možné, a ti, kteří byli přítomni, litovali, že se opět všichni nezúčastnili tohoto nového objevu, jako tehdy, když se před tolika lety vypravili společně na cestu do vesmíru.
»Však je pozveme příště,« vzpomněla Zdenka. »Ať také okusí slasti nového elixíru jako my.«

»Jistě,« řekl chemik Luboš. »Ale nebude to již pro ně nic nového. Budou přece mít k objevu přístup kdekoliv jako všichni lidé.«

»Tys, Luboši, zapomnětlivý!« smál se mu kapitán Rudolf Horák. »Inu, jako učenec. Již zase nevíš, že jsme měli vážné námitky proti uveřejnění tvého objevu?«

»Námitky jste neměli, já aspoň jsem žádné neslyšel,« oplatil mu chemik. »Naopak, slyšel jsem jen samé vzpomínky na minulost, jako by se k vám byly vrátily s novým mládím.«

»Ostatně jaké námitky! Svítá již, propovídali jsme skoro celou noc. Nebylo by lépe, kdybychom to odložili, až se vyspíme?«

»Nemyslím, Luboši,« odvětil kapitán Horák. »Tvůj objev je věc tak nesmírného dosahu, že rozhodnutí o něm nestrpí odklady. Prosím všechny přítomné, aby mě v mém návrhu podporovali aby se ještě před skončením dnešního zasedání projedlo vše dopodrobna.«

»Souhlasíme,« volali. »Nechce se nám po tom léku spát. Proberme tedy všecky námitky i návrhy!«

Slova se ujal kapitán Horák: »Před chvílí jsme mluvili o tom, jaké zločiny byly páchány v lidstvu pro žlutý kov, zlato a kolik řek krve vyteklo pro ně od počátku věků. Dnes již nemá větší hodnotu než snad každý jiný kov a užíváme ho jen k ozdobě proto, že na vzduchu nečerná a krásně se leskne. Peněz však není nyní potřebí, poněvadž zmizela příčina všech obtíží, člověkova těžká práce, a proto ani neznáme tu směšnou pomyslnou hodnotu zlata, jakou mu lidé přikládali, aby jím kryli vydané bankovky. Zůstává však poučení z dějin, že se pro kov nějaké zvláštní hodnoty, ať již skutečné nebo pomyslné, lidstvo rvalo po věky jako psi o kost. Nyní se však dostává lidem nového kovu, vzhledem snad ještě krásnějšího, než bylo zlato, ale úžasných účinků Být zdravým! Zda to není věčný sen všech ubohých, vyřaděných z normální lidské společnosti? Co by za to takoví chudáci dali, aby se jim jejich sen splnil? Jakých zločinů by byli se schopni dopustit? A prodloužit si život! Jaký je to sen zdravých, kteří si neuvědomují tíhu svého těla, poněvadž necítí bolesti, které přináší nemoc! Jejich jeden den je krásnější než druhý, a zda by nechtěli, aby se jim ráj života otevřel na věky? Dovedete si představit tu tíhu zločinů, které by byli schopni spáchat jen proto, aby měli v rukou prostředek, který by jim k tomu dopomohl?«

»Ty mluvíš jako orakulum,« posmíval se Luboš. »Vždyť je tu jednoduchá pomoc. Dejme objev všem a nebudou se rvát!«

»Na první pohled se zdá, že máš pravdu,« souhlasil kapitán Horák. »Ale uvaž jen následky. Nikdo by nebyl nemocen, všichni by byli věčně živi. Zda by se za chvilku nenaplnila celá Země a zda bychom nebyli nuceni vydat se na výboj na dostupné nám a pro nás obyvatelné planety Venuši a Mars? Nebyla by to zas krvavá válka? Či myslíš, že by nám jejich dosavadní obyvatelé postoupili svůj životní prostor dobrovolně? Nenastoupila by místo války na Zemi příšerná válka světů? A poněvadž by se lidstvo množilo geometrickou řadou, došlo by k těm důsledkům za několik let!«

Všichni byli zaraženi, neboť žádný z nich dosud neměl pokdy přemýšlet o věci a domyslit se takových důsledků. Po chvilce se ozvala Zdenka: »Máš pravdu, Rudolfe! Ale co tedy počneme s kovem?«

»To je otázka, kterou asi nerozřeší ani nejchytřejší hlavy světa uspokojivě,« odvětil kapitán Horák.
»A přece se nějaké řešení najít musí,« ozval se kapitán Skála »Neponecháme si přece objev jen pro sebe, abychom se sami omlazovali a dívali se, jak ostatní lidstvo mře! Připadali bychom si na konec jako trosečníci na nevlídném ostrově, nehledě k tomu že by se na věc přece jednou přišlo a byli bychom přinuceni objev buď vydat dobrovolně, nebo by nám byl vyrván násilím. Ostatně o takových věcech nebudeme ani uvažovat. Takovými sobci my nejsme.«

»Nuže, jak do toho?« tázala se Zdenka?
»Myslím, že bude musit rozhodnout tuto otázku vláda Spojených států světových,« řekl kapitán Skála.
»Není možno,« vmísil se do hovoru konstruktér Vláďa Tichý. »Kde máte záruku, že se ani tam nenajde jedinec, který by rád využil objevu jen pro sebe, anebo jen pro celou vládu? Bylo by to věru směšné, až by lidstvo umíralo a nad ním vládli věční fénixové, stále se obnovující k novému mládí! A nespravedlivé!«

»Podle mého názoru je jádro otázky v tom, jaký je nyní charakter lidstva,« řekl po chvilce chemik Luboš, vždycky trochu filosof. »Je-li sobecké a nepolepšitelné jako v minulých dobách a je-li zdržováno od násilí jen novými poměry, které mu k němu nezavdávají příčiny, nebo zda se vzděláním již tak zušlechtilo, aby dovedlo pochopit nutnost střídání generací po určitém čase nebo zařídit své zákony tak, aby se dosavadní lidé věčně omlazovali a nerodili se noví!«

»V tom je kus pravdy,« řekl kapitán Horák, ale ještě ne celá. Nevěřím, že by v otázce nesmrtelnosti vlastní někdo ustoupil druhému. To by byla asi stálá příčina k válkám, sporům i vraždám, kdyby jedni viděli, že druzí lék mají, a oni ne a že musí zemřít. Ale obávám se i něčeho dalšího. Nevěřím, že by se člověk změnil do té míry, aby dovedl zapřít sám sebe i v jiných věcech, alespoň celé lidstvo ne. Věřte mi, že se uveřejněním objevu rozpoutají nejsilnější vášně alespoň u některých z nich, ne proto, že jedni mají a druzí nemají elixír života, nýbrž proto, aby měli jen oni nesmrtelnost a zdraví tu na Zemi, a druzí ne. Věřte, že by odhodili tu masku výchovy, kterou nyní všichni nosí, a proměnili by se v dravé otrokáře, kteří by nenáviděli i tu trochu práce, kterou nyní v době panergonu jsou ještě nuceni konat. Jak by se smála dravá duše našich jeskynních předků, která by se znovu vynořila v silných jedincích, při vědomí, že zase půjdou k moci, jako šli jejich předchůdcové v krvavých stopách dějin! Těch válek a vražd, které by jedinec obnovil, aby měl zase něco, co jiný nemá, a aby druhého nepustil k blahodárným zdrojům zdraví a nesmrtelnosti! Vždyť by vznikla nová kasta lékařů, kteří by si přivlastnili právo dávat obnovu života jen vyvoleným, ovšem ne zadarmo. Vynalezli by opět nějaké peníze, ať již v jakékoli formě, jimiž by ovládl ostatní dav, dožadující se u jejich vrat doušku zdraví.
»Bože, jaké to smutně vyhlídky!« povzdychla Zdenka. »A já jsem byla přesvědčena, že lidstvo je již zušlechtěno a že je dokonalé.«

»Nevěř tomu. Zdenko!« řekl jí její manžel kapitán Skála. »To jen uspané pudy dřímají v člověku, poněvadž se mu dosud nedostalo tak mocného podnětu, jako se mu má dostat nyní.«

»Co tedy počneme?« tázal se Luboš.
Všichni se na sebe dívali bezradně. Až pani Zdenka připadla na dobrou myšlenku: »Neuveřejníme zatím podrobných zpráv o objevu,« navrhla.
»Dobrá! Odklad nám muže jen prospět,« souhlasili. »Ale podáme aspoň zprávu o objevu vládě Spojených států světových.« navrhoval Luboš, jehož ješitnost přece jen trochu trpěla vědomím, že by musil svůj objev ještě utajit.
»Můžeš, Luboši,« souhlasili ostatní. »Ale bez podrobnosti, jen v hlavních rysech, aby si lidstvo mohlo uvědomit, jak veliká věc je čeká.«

»Jistě. Ohlásím jen, že jsem na nejlepší cestě k rozluštění záhady,« řekl chemik.
»A zítra tu budeš mít plné město nemocných a všetečných,« smál se mu Roland.
»Ať pátrají, ať se těší, ať čmuchálkové reporteři balamutí zase jednou maličko lid,« odpověděl. »Bylo beztoho v lidstvu již dlouho tak klidno jako v stojaté vodě v rybníce. Trochu vzrušení mu neuškodí.«

»Je již ráno, rozejděme se!« navrhla Zdenka. »Co nejdříve podáme zprávu vládě.«

Rozcházeli se každý do svého příbytku a zlaté Slunce vycházelo nad novou epochou lidských dějin, jako by se nebylo přihodilo nic důležitého.
Kapitola II.
Úklady.
Příštího večera byl již cely svět ve varu. Všecky rozhlasové stanice světa hlásily zprávu o úžasném objevu: »Opět nový převrat v dějinách lidstva!« křičely tlampače ve všech světadílech. »Druhá část snů dávných alchymistů se splnila. Dovedli jsme až dodnes přeměňovat prvky, vyrábět zlata, které ovšem právě tímto objevem ztratilo svůj původní význam. Nastolili jsme vládu rozumu a převrátili jsme objevem Velkého inženýra celou společenskou soustavu. Nyní se však konečně objevuje i druhá část kamene mudrců, slibující lidstvu nové cesty a výhledy do budoucna. Nastane nový převrat, o jehož důsledcích ani nesnil žádný z vědců nebo podvodníků, kteří se kdy zabývali touto otázkou. Kapitánu Holandu Skálovi z Prahy se, podařilo objevit zázračný kov. Rozpustí-li se v tekutině – její složení zůstává zatím tajemstvím a vynalezl ji chemik Luboš Tichý, rovněž ze Společnosti pro mezihvězdná bádání v Praze –, vypařuje zvláštní vůni, schopnou prý vrátit zdraví nemocným, omladit staré a prodloužit život. Na jak dlouho, není dosud možno určit, neboť objev byl učiněn teprve včerejší noci. Podařilo se nám jen zjistit, že se tento zázračný kov vůbec nevyskytuje na ¡zeměkouli a byl k nám dopraven nedávno přistalou raketou z Měsíce. Objevitelé podali prozatímní zprávu vládě Spojených států světových, aby o věci rozhodla, neboť pro úžasné důsledky na poměry lidstva se sami neodvažují dát tento zázračný prostředek do oběhu. Vláda svolává zvláštní schůzi do Washingtonu a tam se bude o využití objevu jednat. Varujeme lidstvo před ukvapenými úsudky a činy, neboť se o věci ví prozatím jen málo. Vláda však jistě rozhodne tak, aby nikomu nebylo odepřeno dobrodiní nové vědy.«

Zdraví a mladí se jen smáli. »Co? Takový objev? Kdo si to udělal blázna z pražské vysílací stanice? Bude to obrovská blamáž, až se ukáže, že si někdo dovolil tahat vládu Spojených států za nos!« posmívali se. »Jistě se však nedá posměváčkovi upřít notná dávka humoru. Svět je již dlouhou chvíli od vynálezu panergonu tak zbahnělý, že lidstvo skutečné potřebovalo nějaké světové aféry, aby se mohlo dosyta vysmát.«

Ale staří a nemocni pohlíželi na věc jinak. Touha po zdraví a životě, vřící v nich daleko silněji než v zdravých a mladých, rozpoutala se ve vichřici, hrozící zasypat vynálezce i jeho město. Jako tonoucí se zachycuje slabou rukou kořenů vrby a zoufale se pokouší o záchranu, tak se i všichni ubozí chápali zprávy o novém objevu jako své jediné naděje, která jim slibuje vysvobození z běd a návrat do víru radostí, jaké tehdy skýtal život zdravým a mladým.
Proto také byla pražská vysílačka přímo bombardována dotazy z celého světa, křižujícími se nad městem jako neviditelná síť a měnícími se v chaos, jemuž již nikdo nerozuměl.
»Buďte moudří!« napomínala stanice, až hlasatelce hlas přeskakoval. Nezbylo než natočit na zvukový pás výzvu k lidem a vysílat ji dnem i nocí do světa. »Buďte moudří a rozumní,« napomínala, stanice. »Nebojte se, že bude někomu z vás ukřivděno. Tak jako vynálezu Velkého inženýra bylo použito jen a jen k prospěchu lidstva, bude užito i tohoto objevu.«

Ale nemocní i staří dobře chápali, že tu neběží jen o objev, který by odstranil tíživou mechanickou práci, nýbrž že se tu naskýtá něco, co by mohlo mít tak dalekosáhlé následky pro svět, že by se vláda raději rozhodla použití objevu vůbec zamezit. Neboť mnozí sami na sobě cítili, jak se v nich probouzí staré lidské sobectví, ta touha mít všecko, sám pro sebe a druhým přát jen kousíček, podle vlastního uvážení. Chápali, že v tomto případě může nastat obrovská honba za kamenem mudrců, jako byla za zlatem v dřívějších, dobách, při níž mohou téci řeky slz a celé moře krve. Proto si hleděli pospíšit, aby byli prvními, na ně by se dostalo, než si vláda Spojených států světových uvědomí úžasné důsledky tohoto zázraku.
Praha byla zaplavena letadly ze všech končin světa, neboť tehdy létala panergonová letadla více než tisíc i tisícikilometrovou rychlostí za hodinu, když se pečlivým bádáním podařilo se strojit zatím i kov tak pevný, že odolával nárazům vzduchu, který kladl při tak závratných rychlostech nesmírný odpor.
Chromí, slepí, hluší, zkrátka lazaři celého světa se dávali svážet do Prahy a z letadel byla vynášena nosítka s pacienty, které nebylo lze ani umístit, obzvláště když všecko místo zabrali staří lidé, spěchající za stejným cílem. Praha se rozrostla do obrovských rozměrů a rozrůstala se stále, neboť bylo nutno někde tyto lidi uložit. Stavělo se nejmodernějšími methodami narychlo a nouzově, jen aby se našlo přístřeší pro takový nával, proti němuž pouti do bývalých zázračných míst byly obyčejným procesím. Místodržitel se již chytal za hlavu, magistrátní úředníci nevěděli, co počít dříve, a musili vypravit letadla, aby svážela potraviny ze světa, neboť nebyli vůbec s to nasytit tento dav.
A pak, když se všichni přihrnuli k paláci Společnosti pro mezihvězdná bádání! Před jeho branami to vřelo jako v kotli. Stáří kráčející o holích, nemocní na nosítkách, podpíráni svými druhy všichni se přihrnuli k branám, domáhajíce se vstupu a hrozíce i násilím, nebude-li jim vyhověno a nebudou-li léčeni novým prostředkem.
Praha se proměnila v obrovskou nemocnici, v níž si již nikdo nevěděl rady a v jejímž vedení ztráceli i ti nejstatečnější hlavu. Nepomohly prosby, ani hrozba násilím, lid se nechtěl ani vzdálit ode dveří, kde jej čekala spása. Když pak magistrát města viděl, že davy neovládne po dobrém, a násilím je vypudit nemohl, sáhli občané k svépomoci a utvořili gardu, která udělala alespoň jakýs takýs pořádek, srovnavši proudy nemocných ve fronty a udržujíc uvolněné ulice, aby se alespoň mohly uvést do pohybu pásové chodníky, jimiž se tehdy dopravovali na krátké vzdálenosti lidé i vozilo zboží.
A nemocní hučeli a čekali netrpělivě, až se otevrou vrata paláce, z něhož jim měl vzejít nový den radosti.
»Co nám je po vládě! My chceme zdraví, my nemůžeme čekati,« volali nedočkavě. »Těm pánům ve Washingtoně se to konferuje, když je nic nebolí a mají čas. Ale my se svíjíme bolesti, my cítíme, jak na nás sahá smrt, jak je každá minuta drahá! Lék je zde, a proto jaké mudrování o tom, jak ho použít. My chceme lék!« skandovali hromadně hlasitě, až se jejich křik odrážel od paláců jako hučení bouře.
Chemik Tichý čekal netrpělivě na zprávy z Washingtonu. Nemohl snést úpěnlivé volání a prosby tisíců o pomoc. Rád by byl všem vyhověl, ale obával se následků a pak, kovu bylo jen maličko, tolik, kolik ho kapitán Skála jen na prozkoumání z Měsíce přivezl. Volal vládu Spojených států světových. Bylo mu však zakázáno použít objevu. »Posečkejte jen několik dní,« vybídl ho president světa Lincoln. »Vždyť víte sám, jak dalekosáhlé důsledky má váš objev. Nechtějte rozpoutat světovou revoluci. Otázka je tak důležitá a složitá, že ji musí nejdříve probádat nejlepší mozky světa. Teprve až naleznou rozřešení, bude možno začít léčení.«

»Ale, pane presidente,« bránil se Luboš, »vždyť již je revoluce na dosah ruky. Lid reptá a bouři se, Praha je přeplněna nemocnými a přicházejí stále noví. Obávám se, že podniknou útok na palác.«

»Pane inženýre, chápu vaše obavy i vaše city,« odvětil president. »Ale při některých otázkách musí jít stranou všechen cit, i když vlastní srdce krvácí. Pro dobro celého lidstva je někdy nutno užít i násilí, jak nás učí dějiny. Pohrozte jim lidu, prostředků máte dost. Čekali tak dlouho, počkají ještě několik dni. Mně je jich s hlediska lidskosti také líto a plně chápu jejich netrpělivost. Což kdybych já byl mezi nimi a měl právě ještě hodinku života čas! Ale v zájmu celku je nutno být někdy trochu tvrdší, než se zdá.«

»Dobře, zařídím se podle vašeho rozkazu, pane presidente!« řekl Luboš a odešel od přístroje. I sem, mezi isolované stěny zaléhal hluk a nepopsatelná vřava, třebas jen tlumeně. Ale po chvílí vše utichlo.
Pražský místodržitel naslouchal též rozhovoru chemikovu s presidentem světa a uvědomil si svou odpovědnost. Nechtěl však sáhnout k násilným opatřením, a proto vymyslil malou lest. Když vřava dostupovala nepopsatelného vrcholu a lid nechtěl uposlechnout výzvy k odchodu, ba naopak, počal vyhrožovat, že si cestu propálí panergonovými revolvery, vystoupil chemik na místodržitelovu radu na balkon paláce a megafonem pronesl řeč:
»Občané! Chápu vaši nedočkavost a sdílím s vámi touhu, vyzkoušet na sobě účinek mého objevu. Vždyť dobře pozoruji, že jsou tu shromážděni většinou trpící, ba dokonce i někteří, jimž je každá hodina života drahá. Nechtěl jsem však započít pokusy před udělením svolení vlády, jednak proto, že objev nebyl dosud vyzkoušen a neví se, zda se hodí pro každého a zda by někomu více neublížil, než prospěl, jednak též z toho důvodu, že jsme měli zázračného kamene mudrců jen nepatrný kousíček. Náš kapitán Skála ho přivezl na ukázku jen malé množství, neboť se mu zalíbil pro podivný lesk, který vyzařuje, i pro zvláštní teplo, které z něho sálá. Chtěl nejdříve dát prozkoumati chemické složení tohoto kovu a ani zdaleka ho nenapadlo, že objevil věc tak dalekosáhlých následků. Ostatně kov sám o sobě, není-li rozpuštěn, ani žádné léčivé vlastnosti nemá, těch se mu dostalo teprve po dlouhém bádání v mé laboratoři. S tím kouskem bych nebyl mohl dělat zázraky u tolika nemocných, kteří se shromáždili v tomto městě, a váhal jsem provést pokus jen na některých a ostatní, snad ještě potřebnější od sebe odpudit. Bohužel, nyní se stala nehoda, které prozatím nemůžeme čelit, ale kterou se vynasnažíme napravit co nejdříve. Nemáme totiž již vůbec nic. Kámen mudrců, rozpuštěný v roztoku mnou sestaveném se zvolna vypařil, tak jako když prchá etherický olej, a zkumavka je nyní prázdná.«

Obecenstvo pod balkonem i na náměstí ztrnulo úžasem. A pak zaburácel jediným hromovým výkřikem hněv: »Lžete, a ne-li, jak jste mohli dopustit, aby byla ztracena tak drahocenná věc!«

»Je v tom nějaké lumpáctví, jako bylo v dřívějších časech! Nechtějí nám kámen dát, schovávají si jej pro sebe a pro své protekční děti,« ozvalo se zezadu.
»Nedáme se ošidit o dílo lidskosti, nedáme takový objev do rukou jednotlivců!« křičeli všichni. »Věc tak dalekosáhlá náleží všem, jako se stal panergon majetkem všeho lidstva. Chcete se stát otrokáři nás všech!« volali ubožáci v svrchovaném rozhořčeni. »Chcete se stát nesmrtelnými se svou čistou Mezihvězdnou společností a lumpáckou vládou Spojených světových států!«

»Je to všecko humbuk, jsou to podvodníci! Nadarmo jsme sem jeli a nadarmo jsme se těšili. Zastřelte je!« vyzývali bouřliváci.
Bylo by málem došlo ke krveprolití, neboť mnozí již vytahovali z kapes pistole. Množství vřelo, výkřiky se slévaly v hromový příboj a místodržitel se již chystal dát povel policii k vyklizení prostranství.
Ale chemik zachránil situaci. V kritickém okamžiku přiskočil k přístroji, zapjal proud do nejvyšší výkonnosti a náměstím se rozlehlo burácející zvolání, které přerušilo i nepopsatelnou vřavu:
»Občané! Napomínám vás ke klidu!« vykřikl. »Uvažujte! Mírněte se! Nemohu přece za to, že se roztok vypařil. Vždyť podobný pokus se konal po prvé v dějinách lidstva. Kdo mohl předvídat, že kapalina je tak prchavá! Zadržte! Nikomu nebude ublíženo a nikdo nebude zkrácen. Náš kapitán Skála se ještě dnes vypraví na Měsíc a doveze zázračného kovu více. Do té doby bude též rozhodnuto ve vládě. Proto neprolévejte zbytečně krev svou ani policistů! Víte, že v dějinách posledních desítiletí jsou násilné činy již jen ojedinělé a nestavte se zbytečně na odpor ozbrojené moci, která má po ruce prostředky, jimiž by vás mohla všecky okamžitě zničit. Jak jsem slíbil, kapitán pojede ještě dnes! Rozejděte se a vraťte se zatím do svých domovů!«

Hluk pod balkonem se pomalu tišil. Lidé uznávali, že chemik má pravdu, že jeho tvrzení je velmi pravděpodobné, poněvadž se skutečně prováděl pokus po prvé v dějinách lidstva. Rozvážnější z nich počali uklidňovat horkokrevnější, poukazujíce na to, že jistě bude na Měsíci kovu dosti pro všecky a že by nemělo smyslu, aby ho nebylo použito k dobru trpících, když vláda již při objevu panergonu projevila, takové porozumění pro potřeby všech.
Dav se zvolna rozcházel. Ale málokteří z nich nasedali do letadel, aby se vrátili domů. Věděli, že se zde, v Praze rozhoduje o dějinách lidstva, a ne ve vládním domě ve Washingtoně. Zde bude pramen, který utiší všecky bědy, proti nimž i panergon byl dosud bezmocný. Zde zazáří lidstvu drahá půlka kamene mudrců, dávno hledaný elixír života, jako hvězda, která kdysi ohlašovala zrození Vykupitelovo.
Rozhlas celého světa hlásil: »Vzbouření v Praze – Sroceni všech nemocných – Lid žádá okamžité vydání objevu ve prospěch všech – Vláda se dosud radí – Kámen mudrců zmizel – Kdo to mohl předvídat? – Elixír života je látka velmi prchavá – Lidstvo, nezoufej, objevitel ujišťuje, že ho co nejdříve bude dost pro všecky – Davy se rozcházejí, nastává klid – K paláci se hrnou reportéři – Svět je zvědav na podrobnosti – Prozradí něco z nich chemik Tichý, nebo podřekne se alespoň?«

Učenec povolil naléhání reportérů a přislíbil, že dnes o dvaadvacáté hodině prosloví do rozhlasu řeč k celému světu a že v ní nastíní historii objevu v dávné i nedávné minulosti. Všichni budou rozumět, promluví universou. Celé lidstvo od dětí po starce bude o dvaadvacáté hodině u přijímačů, kde spatří na desce i slavného objevitele a snad i nového velkého chemika a svého dobrodince.
Tu se rozhlas dokonce odmlčel, ačkoliv se tak jindy nedálo, program běžel nepřetržitě, aby se lidstvo mohlo bavit anebo vzdělávat ve všech volných chvílích a ve všech končinách. Teprve po chvilce se ozvalo další hlášení: »Expedice generála Wünscheho si klestí pistolemi cestu amazonskými pralesy – Na Mont Everestu; nejvyšší to hoře světa a od nejdávnějších let marně dobývané, bude zařízen nádherný hotel – Objevena nová lidská rasa v tibetských velehorách, sněžný člověk – Podivné výbuchy pod mořem na ostrově Tristan da Cunha a tak dále.«

Po objevu panergonu roku 1995 byl vývoj lidstva tak rychlý, že se stěží stačilo mu přizpůsobovat. Nejenže byla všecka práce zjednodušena, ale i vynálezy se hrnuly jako nikdy předtím. Není divu, když byla k disposici neomezená síla, otvírající nesmírné možnosti! Byly stavěny dokonce i rakety, jimiž lidé projížděli mezihvězdným prostorem a přistávali na nejbližších planetách i jejich měsících. Ale i společenské zřízení nutně se změnilo. S vývojem rychlosti letadel se Země stávala vlastně maličkou kuličkou, kterou bylo lze přeletět za několik hodin. Přestaly též války, k nimž nebylo již příčin. Národové si zachovávali svůj jazyk i zvyky, ale pro nesmírně ulehčené cestování a vzájemné styky všech lidí bylo nutno sestavit jednotnou řeč. Nebylo to esperanto ani ido, ani jiné pokusy se neosvědčily. Vždyť mezinárodní řeč je vůbec neřešitelný oříšek. I kdyby se podařilo ji zavést na celém světě, za krátký čas se stane zase odlišnou a nesrozumitelnou. Jazyk je věc živá a neodlučitelná od národa a v jeho hranicích bude vždy odlišný. Pouhým srovnáváním nářečí, která se vyskytla v jediném národě, vysvitla dokonale tato pravda, a proto se ani učenci nenamáhali vymyslit světový jazyk o půl milionu slovech, jimiž by se dalo vyjádřit vše až po nejjemnější záchvěvy uměleckého cítění. Spokojili se tím, že sestavili řeč, jíž se dovedli všichni lidé dorozumět o nejdůležitějších potřebách a životních jevech. Nazvali ji universou. Poněvadž byla jednoduchá a obsahovala jen nejnutnější slova, bylo jí všude vyučováno a mohla se zachovat neporušena tak, že se jí skutečně domluvili lidé na Aljašce jako v Jižní Africe.
Touto řečí promlouval chemik Luboš Tichý, nyní nejslavnější muž světa, rozhlasem k celému lidstvu:
»Občané celého světa! Mluvím k vám dnes, v den dějinného přelomu, jakého dosud nebylo od věků. Neboť právě nyní se splňuji nejvřelejší touhy lidstva, objevuje se druhá část kamene mudrců, která převrátí všecky dosud známé společenské soustavy, o nichž jsme myslili, že platí již provždy, od dob, kdy byl objeven panergon, vaše nesmírné dobrodiní Ale zdá se mi, že se právě nyní přibližuje nové svítání, úsvit nesmírné záře, z níž vzejde světu nové Slunce, aby dalo žít člověku jasně, vesele a v docela jiných formách. Všecko jsme si již podmanili, rozbili jsme atomy, uvolnili jsme nesmírnou sílu, která nám dává vše, čeho k životu potřebujeme, a umožňuje nám i dobýt mezihvězdných prostorů. Ale jedno jsme dosud nedovedli. Odstranit nemoc, tak jako jsme odstranili bídu. Dávno již minuly časy, kdy se lidstvo dělilo na bohaté a chudé a šlechetností Velikého inženýra byl převrácen celý společenský řád Ale dosud se nikomu nepodařilo odstranit rozdělení lidí na zdravé a nemocné, na mladé a staré, protože příčiny ležely daleko z dosahu dosavadní vědy. Teprve objevením druhé části kamene mudrců; řekl bych té lepší, duchovnější, budeme moci přikročit k odstranění i této nesrovnalosti, nařízené samou přírodou, a opravit tak její odvěké zákony.
Vím, že se mnohý z vás u přístrojů usmívá mým slovům o kameni mudrců. Ale je to vskutku přiléhavý název, kterým jsme pojmenovali nový kov, dávající mládí i zdraví. Vždyť staří alchymisté nehledali po celé věky nic jiného než ty dvě možnosti: přeměnu kovů ve zlato a elixír života, což mělo být podle jejich představ způsobeno stejnými prostředky. Jak věda dokázala, není tomu tak. Přeměna kovů ve zlato se nepodařila cestou chemickou, nýbrž fysikální, rozbitím atomů hmoty panergonovými lampami. Dnes se již ovšem vysmíváme té tužbě alchymistů po výrobě zlata. Kdo by z toho co měl? Neboť tito předchůdci královny věd zapomněli v své učenecké sobeckosti, že by zlato pozbylo ceny, kdyby bylo lze je libovolně vyrábět. Ovšem, ty pokusy se dály ve středověku, kdy nebylo téměř dopravy, a tu se nemůžeme divit, že myslili hlavně na svůj nejbližší okruh, v němž by mohli bohatnout, bohatstvím opanovat svět kolem sebe a pak regulovat výrobu zlata pro svou potřebu podle svého volného uvážení. Tak myslil tehdejší věk. Moderní doba však dala lidstvu dobrodince, kteří nepoužili výzkumů pro sebe, nýbrž odevzdali je k užitku všem a tím vyhladili bídu ze světa. Zlato je jednou provždy odbyto, ale je podán důkaz, že snaha alchymistů nebyla marná. To je tedy ta první část úlohy kamene mudrců.
Druhou část, elixír života, však nám neobjevila fysika, nýbrž chemie. Je to přímo k smíchu, když si uvědomíme, že celé dějiny lékařské vědy jsou přeplněny různými domněnkami, na jejichž podkladě si lékaři přáli vyléčit nemoci a oddálit stáří! Co toho jen bylo, od starověkých dohadů do nejnovějších bádání o vitaminech, hormonech a iontech! A to všecko nepřivedlo vědu ani o krůček blíže k cíli, ačkoliv objevitelé nových theorií vždy namlouvali sobě i světu, že jen jejich objev je pravý a bude spásou lidstva. A zatím až do našeho věku nedospěli se všemi theoriemi ani tak daleko, aby dovedli vyléčit hloupou rýmu, nejčastěji se vyskytující onemocnění! Řezat, sešívat, někdy i zbytečným pokusnictvím, v tom jsou mistry. Ale na jádro věci jsem přišel teprve já, chemik. Neosobuji si ovšem všecku zásluhu, neboť nemohu popřít, že, nebýt chytrosti kapitána Společnosti pro mezihvězdná bádání Rolanda Skály, nedostal by se mi do rukou onen zázračný kov, kámen mudrců. Byl objeven náhodou i chytrostí mým přítelem Skálou v Koperníkově kráteru na Měsíci a přivezen na Zem k chemickému prozkoumání. Poněvadž se však vyznačoval takovými podivnými vlastnostmi, které jsou na Zemi neobvyklé, jako zvláštním leskem, barvou i teplotou, a hlavně nevysvětlitelným vlivem na plynulost myšlenek člověka, v jehož byl majetku, asi takovým, jakým se vyznačuje kofein, napadlo mě, že v tomto kamení je skryta síla kamene mudrců a že bude mým úkolem, abych ji objevil.
Nechci vás unavovat líčením klopotné práce, jíž jsem se podjal, ani toho, co jsem prožil v těch dních i nocích, v nichž jsem se podobal bloudící kostře a v nichž jsem byl tak zaujat svou myšlenkou, že jsem nepoznával ani své drahé. Hlavní věc je, že se mi dílo podařilo a že jsem objevil přísady, jichž je třeba použít k tomu, aby se onen kov rozpustil a vydal ze sebe utajenou sílu. Byl to úžasný okamžik, když jsme seděli před tavící lampou a očekávali vývoj pokusu. Ani jsme si neuvědomili, že se vydáváme nebezpečí života, pracujíce s neznámou sloučeninou. A také by byl náš pokus tak skončil, nebýt náhody, která ještě včas uzavřela proud tavicí lampy.
Ale spatřili jsme neslýchanou věc, viděli jsme granátově rudou barvu věčnosti a cítili jsme její narcisovou vůni. Prozatím nemohu světu prozradit podrobnosti svého objevu, neboť o věci jedná vláda Spojených států světových a ta si uveřejnění nepřeje. Ba dokonce ani nenaléhá, abych alespoň jí oznámil postup své práce, pokládajíc ji za moje tajemství a očekávajíc právem, že je vydám teprve tehdy, až bude zajištěno jen k prospěchu lidstva.
Nechci vám líčit všechny pocity, které nás pronikly při pokuse. Dočkáte se též onoho zázračného světla nesmrtelnosti, oné vůně, tryskající z pramene života, i onoho pocitu svěžesti a plného pocitu zdraví který vás pronikne, až bude kámen mudrců dán k volnému použití trpícím. Ujišťuji vás však již nyní, že není nic krásnějšího a příjemnějšího na světě než doušek z této studánky věčnosti.
Nebuďte netrpěliví! Otázka využití objevu je příliš složitá, aby ji bylo možno vyřešit za jediný den, a odpovědnost vládců světa je přímo nesmírná. Bude nutno nejen dát prostředek jako lék trpícím, nýbrž i zabránit jeho zneužití nepovolanými a chamtivými. Jistě byste sami nebyli spokojeni, kdyby se objev dostal do rukou chamtivců, kteří by si jej ponechali jen pro sebe.
Buďte trpělivi též proto, že dosud není za pokusný kousek kamene mudrců náhrady, poněvadž jeho úkryt je znám jen jedinému člověku na celém světě a jen on jej může ve větším množství dopravit na Zemi.
Ujišťuji vás, že jsem ochoten odevzdati bez jakýchkoli prospěchářských úmyslů svůj objev celému lidstvu, právě tak, jako mu Velký inženýr odevzdal vynález panergonu. Věřte však též, že vláda učiní vše, aby můj objev sloužil k prospěchu všech.
Raduji se nesmírně, že se splňují slova našeho velikého básníka:
„Duchu člověka! Co v přírodě jsi nepřekonal!
Kdo může ti ještě meze klást?“«

Chemik byl se svou řeči spokojen. Utišil rozbouřené lidstvo, zaryl si trochu do nenáviděných lékařů a celkem nic nepověděl. Většinu toho již dávno rozhlas vyžvatlal celému světu. Hlavní bylo to, že se lid upokojil a byl ochoten vyčkat. Zatím přejde pozvolna objev do rukou celého světa a za nějaký týden se může vydávat v lékárnách jako kterýkoliv jiný přípravek, aniž si to vlastně lidstvo uvědomí. Tak se přejde bez velikých společenských otřesů k nové soustavě lidské společnosti, jaká jistě musí po takovém objevu následovat. Ovšem, jaká bude, nevěděl, ani si tím hlavu nelámal. Od toho je přece vláda, aby řešila podobné otázky.
»Mluvils jako delfské orákulum,« smála se mu paní Zdenka Skálová.
»Však jsem se při tom důkladně zapotil,« přiznával se Luboš. »Není to tak jednoduché, jak se snad leckomu zdá, konejšit lid. Vládcové mají skutečně někdy horké hlavy z toho všeho.«

»A ty také,« smála se mu paní Zdenka. »Jednou se mi při tvé řeči zdálo, že se již již chceš vznésti od Země a putovat nad ní po všech rovnoběžkách jako socha Velikého inženýra.«

»Neposmívej se Lubošovi!« napomínal ji kapitán Skála. »Nebylo by to nic divného, kdyby ho lidstvo také tak oslavilo. Vždyť bude jeho největším dobrodincem.«

»Ty také, že?« řekla žertovně. »To bude podívaná, až budete putovat spolu nad světem, držíce se za ruce jako kdysi Pat a Patachon. Dokonce budete moci putovat ve vlastních osobnostech, vždyť se stanete nesmrtelnými!«

»Vezmeme tě s sebou, budeš představovat naši maminku,« škádlili ji. »Dělalas to osm let na Venuši, proč bys to nemohla dělat zas? Bylas tam královnou, budeš jí nyní též, i s tou korunou!«

»Nechte škádlení!« napomenul je konstruktér Tichý. »Pojďme raději do jídelny k večeři!«

Vytahovadlo je v několika vteřinách dopravilo na střechu paláce, kde se za večerů obyčejně sedávalo.
Tehdy nebyla Praha zakouřená jako v minulosti, poněvadž se nikde již netopilo uhlím, ani tovární komíny nečněly na obzoru města. Všecek pohon i otop obstarávaly panergonové lampy. Tak se vyčistil vzduch nad městy a pobyt v nich se stal zase radosti. Vlastně venkova v starém slova smyslu ani nebylo. Všecko obyvatelstvo žilo v městech, neboť zemské plodiny se pěstovaly v nádržích, naplněných zvláštními roztoky, v nichž, ozařovány lampami, dávaly stonásobný výnos proti dřívějšímu způsobu pěstění. Z nich pak dovedla moderní chemie připravit přímo bílkovinné látky, které dříve zpracovávala zvířata, takže lidé již nechovali dobytek ani pro maso ani pro mléko. Za obvody měst zarůstal venkov široko daleko nádhernými lesy, v nichž se rozmnožovala zvířata volně, jako za dávných dob. Tam také hledali obyvatelé měst dobrodružství a vzrušení, jichž se jim doma nedostávalo.
I Stará Praha musila ustoupit pokroku a přemístit nové hlavní čtvrti daleko za obvod dřívějšího města. Tam vlastně již skoro ani nikdo nebydlil. Bourat město nechtěli, neboť obyvatelé se rádi chodili kochat jeho dávnými krásami a prožívali v něm v duchu romány, o nichž čítali ve starých kronikách a knihách a které neměli možnost prožíti v moderní době vůbec.
Roztáhla se k jihu podél vltavských břehů do ohromné šířky i dálky a byla přeplněna paláci a mrakodrapy, zbudovanými z průsvitného skla, hladkými, čistými a úhlednými, stále omytými, bez sazí a prachu. Na střechách byly zahrady, terasy a altány, i v dávném slohu, podle toho, jaký měl ten onen majitel vkus. Uprostřed byla přístaviště letadel. Je přirozené, že tehdy nepotřebovala letadla mnohakilometrové plochy k startu ani k přistání, neboť válce, v nichž se rozkládal vzduch, vybuchovaly jako rakety a byly schopny vynésti letadlo z libovolného místa a na každém místě přistát.
Po večeři usedli všichni do proutěných lenošek na terase v zahradě, plné kvetoucích růží. Byl krásný podvečer a na střeše mrakodrapu bylo jako někde v parku. Červánky zapadajícího slunce se odrážely od skleněných stěn paláců, takže se zdálo, jako by město hořelo nesčíslnými ohni.
Všichni byli spokojeni a šťastni. Cítili se svěží, omládlí a úplně zdraví tak jako před dvacíti lety. Kapitán Horák přecházel po pěšince a nemohl si dost vynachválit ozdravné účinky nového kamene mudrců.
»Přestaň již s tím kamenem!« napomenula ho paní Zdenka. »Od několika dni již není o ničem jiném slyšet než o tom.«

»Nediv se mi přece. Zdenko!« odporoval. »Kdyby ti přešlo tak rázem píchání v koleně jako mně, také bys našeho lékaře nepřestala chválit. Však vím, že též na nic jiného nemyslíš. I když tě v kolenou nepíchá, ty babičko jedna, přece bych se chtěl vsadit nevím oč, že postáváš před zrcadlem velmi dlouho a srovnáváš své dřívější vzezření s dřívějším a každé chvíle se ptáš dcery: Jsem skutečně nyní tak mladá a hezká jako ty, Růženko?«

»Co to do tebe dnes vjelo, kapitáne?« tázala se žertovně Zdenka. »Jindy ironisoval vždycky jen náš chemik Luboš. A dnes přejímáš jeho úlohu ty.«

»Luboš dnes nemá na to kdy. Vždyť vidíš, jak je pyšný na svůj slavnostní projev k celému světu a jistě počítá všecka ta vyznamenání, která se na něho sesypou, i ty tituly nového spasitele lidstva.«

»Snad mu nezávidíš?«

»Ale jdi! Jak by mezi námi mohla někdy vzniknout závist! Mezi přáteli, kteří tolik společně prožili a miluji se více než rodní bratři. Že, Luboši?«

Chemik se vlídně usmál a řekl: »Jen pokračuj, Rudi! Za chvíli si mě počneš dobírat mým loveckým dobrodružstvím Znám to nazpaměť jako soustavu prvků.«

Kapitán Horák se zachytil toho námětu a pravil: »Věru, Luboši, jsi statný lovec! Tos již dokázal na Venuši. Mohli bychom si jednou vyjet do pralesů, nemyslíš?«

»Ba ne, mám toho již dost. Ten boj tenkráte před pěti lety mi byl poučením provždycky. Ještě dnes se otřesu při vzpomínce, jak ta příšera za mnou dupala jako parní buchar a jak její dech sípěl jako siréna. Mne již nikdo na lov nedostane.«

»Je však přece nutno něčím ubíti čas, než se ta prožluklá věc s novým objevem ve vládě vyřídí,« namítl Horák. »Vždyť jsme všichni netrpěliví, že se sotva ovládáme.«

»Zapomeň na to! Vždyť vláda Spojených států světových tu otázku již rozřeší bez nás,« radil kapitán Skála. »Ještě chvilku počkáš a pak bude život na Zemi tak rušný, jako již dávno nebyl.«

»Máš pravdu, Rolande,« souhlasil kapitán Horák. »Myslím, že se náš svět v několika dnech promění tak trochu v blázinec.«

»Však také bylo na čase!« vmísil se do hovoru konstruktér Vláďa Tichý. »Svět byl již trochu moc dokonalý, a proto hodně jednotvárný. Představ si, jak pestrý byl život za dřívějších dob, dokud nebylo panergonu a platilo zlato! Co tragedií se k vůli němu denně odehrálo ve všech končinách Země! Kolik lidí se rvalo, aby si za tento žlutý kov mohli koupit všecky rozkoše světa, všecku moc i neřest! Kolik národů stálo proti sobě ve zbrani a vymýšlelo nejhroznější ničivé prostředky, aby přemohly druhé a zmocnily se jejich zlata! Kolik jednotlivců šplhalo ustavičně po společenském žebříčku, jen aby se dostali výš, blíže k zářícímu kovu, za který si mohli koupit všecko na světě, a když již nestačili ho použít, mohli jej hromadit a kochat se jeho leskem! Vzpomínám-li na nedávnou minulost lidstva, jak jsem se o ni dočetl z knih, připadá mi, jako bych se díval ohromnými okny do akvaria, kde v dravém boji požírá jedna ryba druhou a všecky se žerou navzájem.«

»Zajímavé to jistě bylo, i když ne nepříjemné,« souhlasil kapitán Horák. »Nyní skutečně není podnětů k přemýšlení, když zmizela lidská bída a chamtivost. Život se nám stal jaksi plochým, nemá té vzpruhy, která dříve hnala člověka do boje s přírodou, se stroji i s ostatními lidmi. Nemyslím tím ovšem život nás, kteří jsme tu shromážděni. Pro nás má dosti půvabů, neboť jsme všichni zasvětili své síly velikému poznání vědy, které nebude snad nikdy ukončeno. Ale tak celkem obecný lid se nesmírně nudí. Hleď, žijí většinou tak lenivě jako kapři v bahnitých vodách rybníka.«

»Žili, chceš říci,« namítl Roland.
»Máš pravdu, až do včerejška tak žili. Práci obstarávají většinou stroje, člověk jen na chvilku k nim přiloží ruku, aby je nařídil. Co mají tedy lidé dělat? Nemohou být všichni učenci, i když je stát vzdělává často i proti jejich vůli a všemi prostředky. Ale každému není dáno, aby byl mudrcem.«

»Zbývá zábava.«

»Jaká je to zábava! Minulé věky měly umění, které povznášelo mysl, podávajíc lidem ty výseky života, jichž si obyčejní lidé nevšimli, a tvoříc z nich ušlechtilé, krásné celky, jdoucí za ústřední povznášející myšlenkou. Ovšem, tehdy mělo umění možnost čerpat z nesmírné zásoby látek, tajících se v lásce i nenávisti, v ctnosti i neřesti, v pýše i lakomství, zkrátka, mohlo brát podněty ze všech společenských zápletek. Ale dnes? Co z toho zbylo, když není boje o život? Jen tragedie poměrů mezi mužem a ženou zůstala, ale ta se již omrzívá svou jednotvárností, když jí chybí rámec dobrodružství života, do něhož by byla zasazena. Naše umění nám již předvádí většinou jen hříchy fantasie a sny potrhlých mozků, schopné ještě vzrušit zlenivělého člověka blahobytem. Lidé sice již dříve přistupovali k umění s touhou po zábavě, ale přece jen jim při tom vniklo do duše ono zrnko tvůrčí krásy, o kterou jsme nyní ochuzeni, když se umění stalo skutečně jen zábavou, po níž touží duše povrchních lidí, utýraná nudou.«

»No no,« ozval se z kouta Luboš. »A co moje věda, královská chemie? Ta je také nudná?«

»Za prvé, Luboši, mluvíme o obyčejných lidech a tys přece od včerejška nejbystřejší hlavou lidstva, a za druhé královskou vědou není chemie, nýbrž odjakživa hvězdářství, pamatuj si to,« smál se kapitán Skála.
»I tak mi zbude ještě dost práce,« namítl Luboš. »I když se nyní stanu lékařem, Velkým mágem, jak mi jistě přezdíte. Chemie je nekonečná a nikdy nebude hotova.«

»Snad,« vmísil se do hovoru konstruktér Vláďa Tichý. »Však i moje věda má dosud veliké pole působnosti. Stavba nových strojů, vynalézání ještě rychlejších letadel pro dopravu pozemskou i mezihvězdnou, raketovou! Kdo to všecku spočte, kdo uhodne konec všeho!«

»Myslím, že náš chemik má dnes přece jen nejlepší naději na zaměstnání,« řekla pani Zdenka. »Stane se lékařem a jakým! Konečně přestane hloubání nad všelijakými theoriemi homeopathickými či allopathickými, hormonovými i iontovými a lékaři se naučí vyléčit aspoň rýmu, jak se jim v dnešní řeči posmíval. Jsem zvědava, jak bude naříkat a spínat ruce nad hlavou, až bude obklopen nemocnými a starými z celého světa! Nesmrtelný Aeskulape! Cos to na mne seslal, co jsem zavinil, že musím vidět všecku lidskou bídu!« bude bědovat. »Ale rozumně! Víte, co lidstvu ještě zbude? Kde bude největší pole působnosti? V dušeznalství, v psychologii. Tam, v oblasti, kde je pokus tak těžce dosažitelným zjevem, zejí dosud nesmírné mezery, neboť vyplnit je si dosud nikdo netroufal. A přece je to nutné! A nyní nastane tím naléhavější povinnost objasnit tajemství lidské duše a jejího vlivu na tělo. Teď se musí učenci pokusit konečně rozřešit věčnou a nejdůležitější lidskou otázku: Co jsem, odkud přicházím a kam jdu? Jiného prostě nezbude, když bude možno prodloužit lidský věk kdoví na jak dlouho. Je tragické, že tato věc zůstávala při úžasném pokroku vědy dosud otevřena. Nyní nastane práce, do níž vloží lidstvo tolik naděje, že se přece jednou otevrou zapečetěná ústa Vesmíru, znamenající až dosud Věčné mlčení.«

Setmělo se již úplně a noc, nesená miliony světel se klenula nad Prahou. A jiné miliony světel odpovídaly zdola nad městem, odrážely se pohádkou ve vodě Vltavy, kmitaly se jako chvosty vlasatic po nebi, zažíhané reflektory letadel v prudkém letu.
Opodál společnosti pod růžovým loubím maurského slohu seděli mladí lidé. Robert Tichý, pilot, a syn chemika Luboše, s Růženkou Skálovou, dcerou kapitána mezihvězdné rakety.
Robert začal: »Růženko, jak je ten svět podivný. My dva jsme mladí, plní ohně a zápalu. Představ si, že tatínkovým objevem mladými zůstaneme, že nepoznáme ani to, co poznali naši rodiče na sobě. Stále stejně budeme vnímat růžový svět, stále stejně budou tepat naše srdce.«

»Nedovedu si ani představit, že by mohlo být jinak,« odvětila Růženka.
»A přece bylo. Vmysli se do situace svých rodičů. Jak se těžce probíjeli před lety na planetě Venuši, jak k sobě přilnuli, jak vnímali oni a jak si uvědomili svou náklonnost. A pak zestárli, pečovali již o tebe a vychovali tě tak milou a krásnou. Zda se nyní vracejí k dávným dobám svého mládí, zda jejich obrozeni je opětně přenáší zpět do nehostinných končin jejich prvního vzplanutí a zda znovu prožívají krásu lásky, víš, myslím takovou horkou, jako právě my?«

»Ale, Roberte, ty máš dnes nápady! Jak jsi na to přišel? Co bychom o tom přemýšleli! Jsem tolik ráda, že se tatíček stal zase tak pružným a čilým, jakým býval dříve, a matička se směle může postaviti před zrcadlo vedle mne.«

»Může,« souhlasil Robert. »Ale přece jen jí něco chybí při vši její dokonalosti a kráse.«

»A co to je?«

»Že to nejsi ty, Růženko,« odpověděl a políbil ji.
»Roberte, zůstaneš teď déle doma?« otázala se.
»Myslím, že ano. Společnost mi zatím nepřidělila žádný úkol.«

»Víš, miláčku, tolik se o tebe bojím. Je to přece jen příšerné pomyšlení, že pilotuješ takové podivné letadlo, řítící se rychlostí milionů kilometrů za hodinu vesmírem. Bojím se o vás o oba, o tebe i o tatíčka. Kolik nástrah na vás cestou čeká! I když jsou vaše letadla tak dokonalá, přece jen se můžete sraziti s nějakou menší planetou. Anebo vám může být ublíženo na Venuši nebo na Marsu. Ještě že letíte vždy s tatíčkem na jednom stroji. Přece jen mě to trochu upokojuje, že jste spolu a že si můžete pomoci.«

»Myslím, že nyní již spolu lítat nebudeme,« řekl s nádechem pýchy Robert. »Společnost mi slíbila jmenování kapitánem. Pak bych již létal sám. Představ si mne, kapitána mezihvězdné rakety! Dal bych si narůsti vousy a námořnické licousy jako mají všichni!«

»Ty budeš vypadati, Roberte!« smála se Růženka. »Překvapil jsi mě svou novinkou. Bude mi pak teskno dvojnásob, až odletí se Země dvě rakety a každá bude odnášeti kousek mého srdce.«

»I jdi, blázínku! Vy ženy jste stále stejné. Já se o tebe nebojím, když jsem pryč.«

»To se ti povedlo!« smála se Růženka. »To je pravá mužská logika. On se o mne nebojí! Vždyť víš, že jsem doma. Co se mi může stát?«

»Ale, Růženko, špatně jsem se vyjádřil. Já se o sebe nebojím, když jsem vzdálen mezi hvězdami.«

»To se ti povedlo ještě lépe!« smála se znovu.
»Ale, zase mi srozumíš. Připadá mi, jako bys mi popletla hlavu, takže se nedovedu dosti dobře vyjádřit. Já se nebojím o sebe – myslím to tak, že se nebojím, že bych tě ztratil, kdyby se mi něco mělo přihodit.«

»Ale já se bojím, Roberte! Mám takové tušení.«

»Kam s takovými lapáliemi v dnešních dobách! Přiznej se mi, Růženko, žes zase byla ve staré Praze a že jsi tam našla nějakou knížku z minulého století, kterou si čteš a která na tebe působí. Nepřipouštěj si tak to žvatláni dávných spisovatelů! Tehdy byly přece jiné poměry, byl jiný svět a člověk se skutečné musel obávat o svého milého druha! Vždyť se tehdy žilo jako kdesi mezi dravci v džungli! Ale dnes to přece neplatí!«

»Přiznávám se ti,« souhlasila. »Byla jsem v Starém městě a našla jsem tam knížku „Deník duše“.«

»Že se ještě nyní učí mládež číst takové nesmysly!« rozhorlil se Robert. »Jako by bylo třeba umět číst starý tisk, když nám dnešní knihy přímo mluví všecko zvláštními přístroji!«

»Ale jdi!« odpověděla Růženka. »Musíme přece také trochu psát, nebo ne? Nebo máme s sebou nositi stále stroje, které by zaznamenávaly naše nápady? A potom, nejsou to nesmysly! Je to svět tak vzdálený od našeho, plný romantického blouzněni a podivných příběhů, zkrátka myšlenky lidí z jiného věku, které nemůžeme zplna pochopit, ale závidíme jim.«

»Ty také?« podivil se.
»Já též,« odpověděla. »Ba dokonce jsem se snažila napodobili autorku toho „Deníku duše“ z minulého století a píši si také deník,« dodala poněkud nesměle.
»Nesmrtelný Aeskulape! – Jak by zavolal otec,« divil se Robert. »Tys též podlehla té nové módě! A co tam píšeš? Komu se zpovídáš?«

Růženka se maličko zachvěla, přitiskla se k Robertovi a tiše zašeptala: »Tobě, Roberte, a tatíčkovi. Mluvím v něm s vámi, když jste nepřítomni, vypisuji do něho své obavy a starosti a svěřuji se mu se svými touhami.«

»Vy ženy jste stále stejné! V minulém jako v nynějším století! Létá se raketami, mluvíme s Marsem a ony si píší deník! Ale, Růženko, dovolíš mi do něho nahlédnout?«

»Teď ne, až budeš mým manželem,« řekla. »Dříve jej nespatříš!«

»Alespoň kousíček mi dej přečíst!« zaprosil.
Zaváhala, ale pak ji projela radost, že mu může ukázati kousek svého srdce, dát přečíst to, co nevyslovila, a svolila: »Pojď tedy, ale jen kousíček, malinký kousíček ti dovolím.«

Sjeli výtahem do dolních částí osvětleného paláce. V třináctém poschodí vsedli do vozíku a ten je unášel dlouhou chodbou k Růženčinu pokojíčku.
»Mám vstoupit?« tázal se Robert přede dveřmi.
»Pojď, ale chovej se slušně!« napomenula ho šelmovsky. »Tu je moje svatyně, v niž kromě tatínka ještě žádný muž nebyl.« Vzala ho za ruku a vedla ho dovnitř. Z běloučkých zdí sálaly celé proudy světla, zalévající příbytek mléčnou září, takže se zdálo, jako by vše plynulo v opálové mlze. Pavučinově jemné záclonky se chvěly před otevřeným oknem, jímž proudil vlahý večerní vzduch, i nad bělostným lůžkem, přikrývajíce je jako do vrstvičky oblaků. Jednoduchý kovový nábytek rozšiřoval prostor, zpestřený nádhernými plastickými obrazy na stěnách, malovanými jiskřivými barvami, dříve neznámého složení.
Robert zůstal stát na prahu. Svěží vůně narcisů plynula pokojem jako dech věčného mládí.
»Jen pojď dál!« zvala ho Růženka. »Neostýchej se tolik! Snad tě nepovedu za ruku jako malého chlapečka.«

Robert si dal říci a vstoupil dovnitř. Růženka popošla k lůžku a stiskla pero, ve zdi skryté. S lehoučkým šumotem se odsunula skleněná deska a za ní se objevil osvětlený prostor.
»To je můj svatostánek. Do něho ukládám své poklady,« chlubila se dívka.
Robert se chystal k prohlídce této pokladnice dívčího srdečka, ale Růženka mu v tom zabránila. Jediným stisknutím pera se deska zase zasunula. V dívčině ruce se objevila malá knížečka, vázaná do růžového hedvábí.
»Půjč mi to celé!« žadonil Robert.
»Ó ne, jen kousíček ti ukáži,« zdráhala se dívka.
Usedli na pohovku a Růženka rozevřela zápisníček. Robert četl: »Dávné město přitahuje mou fantasii. Jak ráda procházím jeho uličkami, dýchám vůni jeho velkolepých chrámů, probírám se zažloutlými listy jeho knih. Co života je vloženo do těch řádků, co tragedií, co barev, jichž nynější náš život postrádá! Představuji si, jak bychom zde žili v dřívějším věku, dokud ještě nebylo všemocného panergonu, jak bychom se krčili třeba v malém domečku spolu a hledali i bojovali o své štěstí.
Spolu! S Robertem ovšem. S kým jiným. Však se těším na tu chvíli, až bude mít jednou pochopení pro mé přání a sjede sem se mnou. Pak si vybereme maličký domeček pod hradem a budeme se snažit spolu zapomenout na střízlivou přítomnost.«

»Víš již dosti?« tázala se.
»Tys romantik, drahá,« zašeptal Robert. »Snad je to jen tvé mládí a dívčí povaha, která ti kouzlí krásy, jichž nebylo. Já znám jiný boj, ne o život, ale s přírodou, zápas o vítězství nad vesmírem. Není to daleko mocnější pohnutka k životu, než pouhý boj o život, jimž mařily dřívější generace svůj celý věk?«

»Je, Roberte! Ale přece jen se dívčí duše tak ráda za snívá do neskutečna. Do snů, v nichž je jen jedna skutečnost.«

»A ta je?«

»Tou skutečnosti jsi ty, Roberte!« odpověděla s úsměvem.
»Drahá, půjč mi ten sešitek!« žadonil. »Budu jej číst s pochopením a láskou. Jsem velmi zvědav na rozdíly mezi mužskou a dívčí duší!«

Chvíli se zdráhala, ale pak povolila. »Nuže, vezmi si jej! Budu beztak zanedlouho tvá a pak mezi námi nesmi zůstat ani stín tajemství. Přečteš si jej později stejně.«

Robert přijal deník a v díky ji políbil na zlaté vlasy.
»Pojďme už!« vyzvala ho, cítíc, jak ji jeho přítomnost vzrušuje.
Poslechl. Schoval deník do kapsy a společně vyšli z pokoje, omámeni dechem mládí. Vsedli do vozíku a ujížděli dlouhou chodbou.
»Zpomalme jízdu!« navrhla. »Je to tak krásné, ujíždět s tebou opuštěnými, nekonečnými chodbami paláce, připadá mi to, jako bychom se proplétali bludištěm, hledajíce cestu.«

Vozíček šuměl na kolejích, míjeje pozvolna nekonečnou řadu dveří. Růženka položila zlatou hlavu na Robertovo rameno a zavřela oči.
Jeli okolo laboratoře slavného chemika Luboše. Jako by byl něčím neznámým upozorněn, pohlédl Robert tím směrem. Dveře byly otevřeny. A na konci sálu u zdi zahlédl postavu. Mechanicky zastavil vozíček, položil prst na Růženčina ústa a ukázal rukou do sálu.
»Cizinec,« zašeptala. »Již to začíná.«

Mlčeli a nahlíželi dovnitř ještě chvilku, dívajíce se, jak cizinec přehrabuje obsah zazděných skříní.
»Pátrá po tatínkově vynálezu,« zašeptal Robert. A nemeškaje, zapjal vozík na plnou rychlost. Stroj se tiše rozjel, vsunul je do vytahovadla a již letěli na střechu paláce.
Společnost byla ještě rozsazena na terase a rozmlouvala. Růženka vyběhla pivní, utíkala k matce, ale nebyla vzrušením schopna slova. Zato Robert chytil otce za rameno, zatřásl jím a řekl: »Otče, v laboratoři je zloděj! Kde je tvůj objev?«

Po těchto slovech se společnost vzchopila jako oživena kouzlem. Všichni povstali a ubíhali k výtahu. Naskákali do stroje a ve chvilce byli dole. Přijeli k laboratoři. Cizinec dosud chvatně přehraboval obsah skříní. Chvíli se na něho dívali. Byl shrbený, bledý, přepadlý, zřejmě nemocný. Oči mu svítily horečkou.
Kapitán Skála vstoupil první do laboratoře a zvolal:
»Co je, pane?«

Cizinec se lhostejně ohlédl a zamumlal: »I nic, hledám jen…«

Mezitím se vhrnuli do sálu i ostatní.
»Jakým právem hledáte v mé laboratoři?« vyhrklo z rozčileného chemika Tichého.
»Jakým právem si ponecháváte svůj objev pro sebe?« odpověděl muž na otázku. »Myslíte, že jsme tak hloupí a nepochopili jsme, my ubozí, že si chcete zajistiti věčné mládí pro sebe, stvořiti jím novou vládnoucí třídu, jako tomu bylo před lety?« A jako by se nechumelilo, obrátil se klidně ke skříni a hledal dále.
»Pane, jste na omylu,« řekl kapitán Skála.
»Pane, to je při nejmenším drzost, co tu provádíte!« připojil rozhořčeně chemik Tichý.
»Drzost je, myslím, vaše jednání,« odvětil opět chladnokrevně cizinec. »Objev tak důležitý nebude ani váš, ani všeho lidstva. Bude můj!« Při těchto slovech jeho oči zazářily ještě více, ruka hmátla do spodní přihrádky, vyňala lahvičku a ukryla ji v šatech.
»Chyťte ho a nedebatujte se zlodějem!« zvolal kapitán Horák. »Však on nám poví, odkud přichází a kdo ho poslal.«

Rozběhli se k cizinci na druhý konec sálu. Než však učinili několik kroků, mrštil cizinec o zem skleněnou kuličkou, přetáhl si zároveň levou rukou přes tvář jakousi masku a ubíhal ke dveřím.
Místnosti se šířil nasládlý zápach.
»Alchyton! Plyn!« vykřikl chemik.
»Utíkejme!«

Ale bylo pozdě. Kdo vdechl jen částečku tohoto plynu, upadl ihned do mdlob. A tak se káceli jeden po druhém na podlahu, lapajíce jeden po druhém po čistém vzduchu. Za dveřmi na chodbě se ozval ošklivý smích.
Vše omdlelo. Hodiny vyvolávaly samočinně čas, z vedlejšího pokoje hrála hudba Meyerbeerův slavnostní pochodňový pochod. A na zemi laboratoře leželo několik lidí, bledých, s vytřeštěnýma očima.
První se probudil kapitán Skála. Sáhl si na hlavu, zívl, protáhl se a otevřel oči.
»Ten nám dal!« zahučel do námořnických vousů. »Hrom jeden! Doběhl nás jako malé děti. A my jsme s ním vyměňovali názory, místo abychom zavřeli dveře a zajali ho! Co je s ostatními?«

Rozhlédl se a nemohl se ubránit smíchu. Chemik Luboš Tichý ležel u stolu, díval se vyvalenýma očima do stropu a rukou se zachycoval příčky. Přes něho se natáhla paní Zdenka, až se jí vlasy rozběhly po podlaze, opodál podél křesla ležel konstruktér Vláďa Tichý a kapitán Horák jej držel za nohu. Jen mladým se pád povedl. Sedli si rovnou do křesla. Pilot Robert Tichý držel v náručí Růženku, jejíž ruce visely bezvládně přes opěradla.
Kapitán Skála se zvedl, protáhl se ještě jednou, zívl a chystal se buditi ostatní. Nebylo však toho zapotřebí. Probouzeli se již také. Vstávali, dívajíce se na sebe zprvu vyjeveně, než si uvědomili, co se stalo.
»Dostal nás,« řekl úsečně kapitán Horák. »Kdo by to byl do něho řekl? Zdálo se mi, že mu již smrt hledí z očí, a zatím se dovedl tak dobře oháněti.«

Chemik Tichý se těžce zvedal, byl trochu pokřiven pádem i tíhou Zdenčina těla. Pak se protáhl také, udeřil se do čela a volal, běže ke skříni: »Co je s kamenem mudrců?«

»Co je? Co je?« tázali se ostatní, následujíce ho.
»Kámen je pryč,« řekl teskně chemik.
»Jak to?« tázali se všichni »Vždyť jsi žádný neměl,« posmíval se konstruktér Vláďa.
»Ještě se mi směj!« durdil se vyčítavě Luboš. »Vždyť víš, že zbyl ještě kousek kamene a že jsme jeho zmizení ohlásili lidu jen na přání vlády. A teď budeme musit ohlásit ztrátu znovu!«

»To asi nepůjde.« minii kapitán Horák. »Lid si nenechá ze sebe tropit šašky. Obořil by se jistě na náš palác.«

»Co tedy radíš?« tázal se bezradně Luboš.
»Oznam ztrátu vládě a žádej, aby nařídila pátrání po zloději!«

»Pátráni, pátrání,« poškleboval se Luboš. »Jaképak pátrání, když něco takového není vůbec možné. Vždyť se již žádná krádež v lidstvu nestala po více než čtyřicet let. Kdo by kradl, když každý má vše, čeho potřebuje nebo čeho se mu zachce! Jak by policie mohla sledovati vinníka, když po obloze létají tisíce, ba miliony letadel současně!«

»Máš pravdu,« přisvědčovali ostatní. »Ale ztrátu oznámíme přece. Již proto, aby Společnost vyslala novou raketu na Měsíc pro další kov.«

»A co je s předpisem na roztok?« otázal se náhle Vláďa.
»Ten mám u sebe,« konstatoval radostně Luboš. »A chemikálie, z nichž se skládá, jsou dobře uloženy, takže je nikdo nenajde.«

Všem se ulevilo. Žádná ztráta! Kapitán Skála přiveze novy kov, beztoho musí jet znovu pro velkou zásobu na Měsíc, jak bylo lidstvu slíbeno. A co si s tím kouskem zloděj počne? Bude si na něm přihřávati ruce, víc nic nesvede. Takového chemika, jako je Luboš Tichý, nemají na celém světě nikde, aby dovedl objevit roztok tak složitý, jehož je zapotřebí, aby kámen mudrci; vydal svou sílu.
»Ale, slavný chemiku, dej na sebe teď dobrý pozor!« napomínal ho jeho bratr Vláďa. »Lupič má sice kov, ale neví, co s ním. Nyní dojde na tebe. Schovej předpis dobře, aby ti nebyl uloupen!«

»Nosím jej zatím stále na těle,« odvětil Luboš. »Jiného bezpečného úkrytu není od té doby, co se pancéřové schránky roztavují pod elektronovými lampami jako voskové tabulky.«

»Dej tedy na sebe pozor!« napomínali chemika všichni. »Jde ostatně jen o několik dní a snad tě zatím uhlídáme.«

Vláda Spojených států světových byla neprodleně uvědomena o krádeži zázračného kamene i o šťastné okolnosti, které možno děkovat za to, že je pro zloděje bezcenný. Nařídila hned Společnosti pro mezihvězdné bádání, aby vypravila kapitána Skálu na Měsíc pro novou zásobu kovu.
Kdo je zlodějem, nemohli uhodnouti. Marně si tím lámali hlavu.
»Snad to byl jen některý šílený nemocný, který se již nemohl dočkat zdraví,« řekl ke konci rozhovoru Luboš. »Vždyť mu oči hořely horečkou jako lampy.«

»Ale kam se poděl? Vždyť se přece musí vrátit ještě pro předpis, až sezná, že kámen je sám o sobě neúčinný,« podotkl kapitán Skála.
Do jejich rozhovoru zaznělo z ulice hlášení radia: »Obrovské podmořské výbuchy v Atlantickém oceáně na ostrově Tristan da Cunha.«

Kapitola III.
Klub vládců.
V jednoduše zařízené pracovně podmořského domů, umístěného v kráteru vyhaslého vulkánu na ostrově Tristan da Cunha, seděli proti sobě dva muži. Starý, poněkud sehnutý, ale dosud statný Juda Löwy s ostrým nosem, rezavými vousy a břitkýma, jako jehly pichlavýma očima, rozmlouval s malým, jako rtuť čilým inženýrem Arou s význačnými rysy východního plemene, vystouplými lícními kostmi a šikmýma očima.
»Byl to od vás geniální nápad, Vládce,« řekl inženýr Ara.
»Který z mých nápadů myslíte?« otázal se Löwy.
»S výrobou a promítáním toho nádherného filmu o „Klubu vládců“.«

Löwy se samolibě usmál, pohladil rezavou bradu a pravil: »V té věci máte jistě pravdu, pane inženýre! Při nejmenším to bylo nesmírně komické. Sestavil jsem film, zadal promítání všem televisním společnostem světa a jen málokdo pochopil, že jím propaguji přesně jen svůj vůdčí program a vyzývám lidi dosti chytré, aby pochopili, že se mají připojíti ke mně. Však se mi to také podařilo! Sešlo se nás celkem jen devět, ale zato jsme všichni muži vědy, myšlenek i odvahy. Ještě dnes se nemohu ubránit smíchu při vzpomínce, jak nalítla vláda Spojených států světových a nepochopila nebezpečí, které jí hrozí z filmu tak dobře promyšleného, provedeného i režírovaného.«

»Nedivte se, Vládce,« souhlasil inženýr Ara. »Lidstvo tak nesmírně zbahnělé lenosti, se při promítání dobře bavilo. Ale my, kteří jsme nyní zde, jsme pochopili, obrátili jsme se s chytrým dotazem na autora a spojili jsme své síly k uskutečnění programu vámi, Vládce, vytčeného.«

»Jak jsme již daleko, pane inženýre?«

»Dosti jsme pokročili, alespoň tak, abychom se vbrzku mohli pustit do boje s prohnilou lidskou společností. Vámi vymyšlenou ideu se mi podařilo téměř uskutečnit a nebude to dlouho trvat, že se vzchopíme, abychom potřeli všechnu tu línou čeládku a stali se pány světa my.«

»Je skutečně již svrchovaný čas,« konstatoval Vládce Löwy. »Nemohu se na to již ani dívat, jak je dnes všecko ploché, bezduché, ubohé, přes všecky vynálezy, sloužící lidstvu. K čemu jich použila vláda Spojených států světových? Zuniformovala svět, dala všem stejně, odstranila každý popud k vyšší činnosti, udusila každé nadšení i touhu po vzrůstu, takže se lidé válejí v lenosti jako dříve vepři na hnojišti.
Že je všem dobře? Že nesnížili hladinu životní úrovně, jako to měly v programu dřívější socialistické systémy? Že pozvedli k sobě pracující a dali jim vše, co měli Vyvolení ducha? Co tím vykonali? Srovnali všecky na jednu úroveň, dali všem vše a vynikajícím duchům, jako jsme my, zbývá jen chrochtat s nažranými vepři. Kde je individualita? Kde svoboda? Kde pramen vlastního já, nejdražšího a přes všecka utlačování vždy sobeckého? Kde je výkon jednotlivce, když chybějí předpoklady, které by jej pohádaly, aby vynikl, vyšvihl se z moře prostřednosti a stal se velikým, slyšíte, velikým, tak velikým, že by se mu svět klaněl a kořil se ne jeho dobrodiní, ale klesl na kolena před jeho vůlí! Ano, vůle lidstva je ochromena od té doby, co se socha jejich nového dobrodince vznáší nad zeměkoulí žehnajíc. Čemu žehná ten jejich Velký inženýr? Snad tomu stádu, které sehnal dohromady ze všech končin světa?«

»Úplně s vámi souhlasím,« řekl inženýr Ara. »Co je proti moci, co proti vůli k ní a proti rozkoši boje! Co může nahradit napětí cesty za ideou, boj o její uskutečnění! Co může být krásnější než pocit moci, již nemůže nikdo odporovat, která smete všecky vzpurné, dovede šetřit přemožených, jako odhazujeme od sebe nepotřebné harampádí! Jsou přemoženi. Ukázali se bídnými a nehodnými naši zbraně, aby se jimi poskvrnila. Ať jdou do svého bídného živořeni, pro nás jsou méně než hmyz.«
»My, vyvoleni, budeme stát nad nimi jako staří bohové nad lidmi, my budeme mít moc udělat milost nebo ničit bídné lidské stádo, před našimi obrazy se budou klanět jako kdysi před sochami římských césarů,« horoval Vládce.
»Kde jsou ty časy nesmrtelnosti a božského původu císařské moci, kdy lidstvo žilo v úctě před silou a v touze zalíbit se vládcům!« litoval inženýr Ara. »Co je dnes? Sejde se výbor vlády Spojených států světových ve Washingtoně, posedí si u stolu obyčejní tatíci, porozprávějí si a div že si nezapálí při tom dýmky jako před půl stoletím. Pronesou několik hloupých řečí o demokracii, o vládě všech nade všemi, o rovnosti všech, rozhodnou nějakou malichernou při a na konec vzdají díky Velkému inženýru. To je celá funkce vlád v našem ubohém století!«

»Máte pravdu, pane inženýre,« schvaloval Vládce. »Kde jsou ty nádherné korunovace císařů, kde ta zasedání parlamentů, kde holdováni císařským korunám? Kde je rozechvění, zmocňující se jindy vládce před otázkou vypovědění války, slyšíte? Války, při níž padaly miliony lidských bytostí, cítících, myslících i milujících, jako klasy na poli! Jaký ohromující pocit se musí odehrávat v duši takového vládce, skutečného vládce, který má moc ničit, kázat národům, aby se daly zabíjet na jeho rozkaz!«

Odmlčel se na chvilku a pak pokračoval: »Darmo mluvit! Duše dnešních lidí to nepochopí. Jen ten, kdo se dovedl povznést nad prostřednost blahobytného života, najde v příkladech dávných hrdinů podněty k tvoření nového žití, pestřejšího a krásnějšího než dosavadní.«

»Konečně, souhlasíte s mým názorem dokonale. Proč bych vám kázal svou nauku o válce, vládě a chytrosti v ovládání lidí. Co je jen skryto krásy ve větě jednoho z nejbystřejších, ač byla napsána tak dávno; Macchiavelliho: »Stát je násilí, páchané na chudákovi pod maskou spravedlnosti.« Zase vám již káži. A budu přece mít ještě dost příležitosti k řečnění o svých ideích, až dobudeme světa. Představte si tu větu v celé její kráse: »Až dobudeme světa.« Staří vládcové měli jen Zemi nebo její úzký úsek. My s pomocí nové vědy ovládneme celou Zeměkouli, zřídíme kolonii na Venuši a učiníme si poplatnými obyvatele Marsu! Vládce světa! To bude můj titul, před nímž se bude celý vesmír kořit a jeho bytosti budou padat do prachu! A já půjdu povznesen nad tím vším, s vaší pomocí povedu vládní stroj světa, pod jehož koly se budou svíjet pošlapaní jako mravenci na lesní cestě!«

»Nechme těch vidin! Kdy je uskutečníme?«

»Jsem již na nejlepší cestě, Vládce,« řekl inženýr Ara. »Právě dnes jsem dokončil vynález stroje, který nás může obklopit vlnami jako neproniknutelné brnění, jímž nic neprojde.«

»Jistě? Jste báječný člověk, milý Aro! Zapamatuji si vaše zásluhy pro příště.«

»Pracuji jen k uskutečnění vašich velkých myšlenek,« odvětil skromně inženýr. »Jeli vám, Vládce, libo, můžete spatřit pokus, o němž se snad snilo jen vám.«

Povstali a kráčeli do dolních prostor domu, kde byla inženýrova laboratoř. Mezi všelijakými přístroji stála na stole malá krabička.
»Zde je ten zázrak,« upozorňoval Ara. »Uvedu-li přístroj do chodu, šíří se kulovitě kolem něho vlny v dosahu, jaký určím sílou proudu. Předložím-li před přístroj zvláštní reflektor, mohu řídit vlny libovolným směrem.«

Stiskl páčku a v přístroji se ozvalo slabé vrčení.
»Vyrábím vlny, chránící kouli o průměru jednoho metru,« upozorňoval inženýr Vládce. »Zkuste, můžete-li jimi proniknout.«

Juda Löwy napřáhl ruku proti krabičce, ale byl odmrštěn. »To by nebylo špatné,« konstatoval. »Jen je-li síla vln dosti odolná, aby vzdorovala i střelám!«

»Zkuste, Vládce!« vybídl ho zase Ara. »Mám pro vás připraveno dokonce ještě větší překvapení, než si myslíte.«

Vládce vystřelil do krabičky projektil z pušky, jakých se užívalo koncem minulého století. Střela velké průbojnosti se odrazila jako od nerozbitné skleněné koule a odlétla na druhý konec místnosti.
»A nyní zkuste tohle!« vybídl znovu inženýr.
Vládce namířil na krabičku panergonovou pistolí, rozkládající v hlavni vzduch v atomy, které sršely ohněm, jemuž dosud nic na Světě neodolalo. Stiskl kohoutek a z hlavně vyšlehl ostrý plamen. Ale ke krabičce nedoletěl. Zarazil se ve vzdálenosti jednoho metru od ní a tam se vlnil, chvěl, vařil, vřel, jako by se setkal s vrstvou vody, kterou vypařuje.
»Úžasné!« divil se Vládce. »S tím nás již nikdo nepřemůže. Budeme nezranitelní.«

»Jistě, Vládce,« řekl Ara, samolibě se usmívaje. »Udělejme ještě další zkoušku!« navrhoval. »Oblecte potápěčský skafandr a vyjděme na střechu domu pod vodu.«

Oba se oblékli do potápěčského obleku, vystoupili na střechu a usadili se tam. Voda nad nimi byla neprůhledně zelenavá jako ve velikých hloubkách, neboť byli na dně zatopeného kráteru sopky.
»Nyní pustím vlny jen úzkým kuželem,« hlásil Ara telefonicky Löwymu. »Kdybych je pustil do kruhu, rozmetaly by náš dům i celý kráter.«

Po těch slovech nařídil malé zařízení ze zvláštního skla v podobě reflektoru, připevnil je na krabičku a stiskl páku. Pomalu počala voda kolem nich couvat, stoupala výš, až vytryskla mohutným pramenem vysoko nad horu, jako by v ní nastal podmořský sopečný výbuch. Ara ovšem pouštěl místo vody svým vlastním zařazením vzduch, aby nebyli prudkým nárazem vzduchoprázdnoty zabiti.
»Představte si, Vládce, že vypouštím ze svého, přístroje jakousi mýdlovou bublinu nesmírné průbojnosti, a utvoříte si názor o způsobu, jakým se šíří vlny. My jsme uprostřed této bubliny, která se nyní roztáhla až nad vrchol sopky. Jsme nezranitelní uprostřed průhledného prostoru a rozpínáním mých vln ustupuje vše, co jim stojí v cestě. Mohu vám tedy odevzdat dokonalý vynález, jímž se stáváme pány světa.«

»Úžasné,« řekl Löwy. »Zase bude rádio hlásit výbuch na ostrově Tristan da Cunha. Sám jsem nevěděl, co tyto zprávy znamenají. Nyní vím, že vy, výtečný inženýre, jste konal své pokusy. Jste naší hvězdou a budete spoluvládcem nad světem, to vám slibuji!«

»Jsem skromnější,« odpověděl Ara. »Spokojím se prací s ostatními ve vašem stínu, Vládce.«

Vrátili se do domu šťastni, neboť jejich šílený mozek jim sliboval uskutečnění jejich plánů. Usedli opět do křesel a Vládce se chystal k nové chvále a otázkám. Tu se ozvalo rádio, přenášející přednášku chemika Luboše Tichého z Prahy.
Löwy chtěl již zavřít přístroj, když zaslechl slova: Kámen mudrců. »Co to? Co zase nového vynalezli bez nás?« otázal se.
»Nechte, Vládce, zapjato, ať si poslechneme jejich žvanění a chvástání.«

Poslouchali a jejich tváře měnily výraz. Jak přednáška pokračovala, tím více se křivila jejich ústa.
»Co to znamená? Dělá si snad někdo blázny z vlády Spojených států světových, jako jsme si je dělali my, nebo je to pravda?« vykřikl Vládce, »Ten kov musí být náš, kdybych měl k vůli němu obrátit půl světa v ssutiny!«

»Co tomu říkáte, Aro?« otázal se.
»Proklínám jako vy, Vládce! Připravovali jsme novou zbraň, již bychom si podmanili svět. Nyní je to všecko pro kočku, dokud nemáme kámen mudrců. Proklatě!«

»Jen ne tak horkokrevně, pane inženýre!« napomenul ho Vládce, který se již vzpamatovával. »Dobudeme si přece násilím a vaším vynálezem i tohoto kamene.«

»Nevím, jak bychom to mohli provést,« pochyboval Ara. »Vždyť celá věc je dosud tajemstvím a jen vynálezce o ni něco ví. A pak, až bude majetkem celého lidstva, jí sotva získáme jen pro sebe. Potom bychom musili opravdu vyvraždit nejen polovici, ale všechno lidstvo!«

»Tak to uděláme!« zařval Vládce a buchl pěsti do stolu.
»A kdo se vám pak bude obdivovat, kdo se vám bude klanět, když bude svět pustý?« otázal se inženýr.
»Pravda, na to jsem nepomyslil. Nemělo by přece smyslu vládnout zvěři a lesům a potácet se nesmrtelný současně s osmi lidmi po zeměkouli. Ale již vím!« vykřikl vášnivě. »Ukradneme kámen. Však si s ním náš chemik poradí. A ne-li, ukradneme i předpis, jak se s ním zachází.«

A nečekaje námitek ani schválení, zavolal dalšího člena své společnosti. Stanislava Lepčinského.
Vešel bledý, zřejmě churavý muž s horečnatýma očima.
»Pane Lepčinský, mám pro vás úkol,« začal Vládce. »Je dosti nesnadný, ale znám vaši odvahu a vím, že vy neznáte slovo nemožnost. Jak jste snad slyšel z radia, byl objeven nový kov, kámen mudrců, který je schopen vrátit zdraví nemocným. Budete první, který jím bude vyléčen, jestliže se ho zmocníte.«

Lepčinskému zazářily oči. »Kde je ten kov?« otázal se, vise přímo očima na rtech Vládcových.
»V paláci Společnosti pro mezihvězdná bádání v Praze, odvětil Vládce. Chemik Luboš Tichý jej uschovává do té doby, než bude rozhodnuto vládou, jak s objevem naložit. Upozorňuji vás však, že nestačí přinést jen kov, nýbrž je nutno odcizit i předpis na roztok, v němž se rozpouští, a vydává své zázračné vlastnosti. Pospěšte si proto, abyste opatřil obojí,«

»Podle rozkazu, Vládce,« řekl Lepčinski a již volal letadlo, které by s ním, zaletělo do Prahy.
»Nemohl jsem zvolit lepšího člověka,« radoval se Vládce. »Vždyť jej jeho vlastní zájem požene k tomu, aby vykonal i nemožnosti.«

Celý následující den minul v podmořském domě v rozčilení. I Ara upustil od svých pokusů. Rozmlouval raději s chemikem Emilem Smithem, též členem společnosti a probíral s ním možnosti využití nového objevu.
I Vládce bloudil chodbami v zamyšlení. Dal se dokonce vyvézt z hlubin na okraj sopky a tamodtud přehlížel moře. Pátral nedočkavě ve vzdušných výšinách a každý přelet letadla, ostatně v těchto končinách velmi řídký, pobízel jeho srdce k rychlejšímu tepu. Ale nic zvláštního se dosud nedělo. Sem tam přeletělo výšinami letadlo jako obrovský povětroň, bzučíc tlumenými výbuchy, ale nebylo to to jeho očekávané.
Setrval na okraji kráteru až do noci. Teprve velmi pozdě, když již dávno minula půlnoc, přihnal se výšinami, světelný kužel zvětšující se jako chvost vlasatice.
»Konečně!« vydechl Vládce. »Konečně bude kámen mudrců v mých rukou. Konečně ovládnu svět, já jediný a jen podle mé vůle budou lidé umírat. Stanu se bohem. Jen aby Lepčinský přinesl též předpis! Pak si již s vynálezem poraďme. Obsadíme bojovnými vlnami Měsíc, aby tam již žádné letadlo neproniklo, a budeme dobývat kov sami, jen pro sebe!«

Letadlo přistalo. »Máte kov?« zeptal se netrpělivě Vládce vystupujícího pilota.
»Mám«, odvětil Lepčinski. »Nebyla to těžká práce.«

»Pojďme!« vybídl ho Vládce. »Uvnitř si povíme více.«

Sestoupili pod vodu a vešli do pracovny. Vládce svolal všecky obyvatele k této slavnostní chvíli. Přišli: Emil Smith, chemik, doktor Herni Doré, lékař, Jan Oleš, technik, inženýr Ara, vynálezce. Hernandez Mendez, dobrodruh, Imrich Sandor, kapitán a Hans Feist. Poslední tři byli vládcovi pobočníci.
Lepčinský odevzdal Vládci Judovi Löwymu malou lahvičku, na jejímž dně zářil jako rtuť stříbrošedý kov Vládcovy ruce se chvěly. »Konečně!« vydechl.
»Netrvalo to tak dlouho,« poznamenal Mendez.
»Ale pro mne to byla celá věčnost,« odvětil Löwy.
Všichni se seskupili kolem Vládce, prohlížejíce kov v záři světel. »Nic zvláštního, a přece…,« poznamenal chemik Smith. »Dovol, Vládce, abych si ten zázrak dobře prohlédl!«

Místo odpovědi se Löwy náhle úsečně zeptal Lepčinského:
»Máte předpis?«

»Bohužel nemám,« odvětil tázaný.
»Jak jste mohl zapomenout!« počal se rozčilovat Vládce. »Nezapomněl jsem, Vládce,« odpověděl Lepčinski. »Vždyť mám snad největší zájem z vás na kameni mudrců. Ale nenašel jsem jej, byl jsem při hledání překvapen. Prohrabal jsem celou laboratoř, ale předpis nebyl nikde.«

»Hrome!« zaklel Vládce. »V chemikově bytě jste nebyl?«

»I tam jsem se odvážil, svítil jsem na stěny i do nábytků prosvěcujícími paprsky. Ale nikde nebylo žádného úkrytu.«

»Pak jej má chemik Tichý u sebe,« podotkl Sandor. »Dovolte, Vládce, abych se tam vypravil. Lepčinski je jistě unaven, horečka mu jen svítí z očí. Provedu úkol dokonale, jsem v takových dobrodružstvích nepřekonatelný.«

»Dobře, leťte!« svolil Vládce. »Nešetřte nikoho, jde o veliký úkol. Zatím se pokusí náš chemik Smith proniknout do záhady kamene mudrců.«

»Jisté,« souhlasil chemik. »Ale nevím, jak dlouhou dobu o věcí pracoval můj kolegu v Praze, a nemohu zaručit, kdy záhadu rozluštím.«

»Nevadí,« podotkl Vládce: »Nyní mé, prosím, na chvilku opusťte, pošlu vám kov do laboratoře!«

Všichni odešli za chemikem, Sander nasedl do letadla a ujížděl ku Praze.
Juda Löwy osaměl. Usedl do křesla ke stolu a díval se na lahvičku. Z kovu vyšlehovaly drobounké plaménky jako jiskérky. »Zde mám zlato, ale jaké zlato,« mumlal Vládce. »O takovém se mi ani nikdy nesnilo v mém velkém filmu A přece je to sen celých generací lidstva. A to bude moje, jen moje! Jak to asi působí! Shořím nedočkavostí, než se Sandor vrátí nebo než Smith něco objeví.«
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Překlopil lahvičku a vysypal kov na ruku. »Jak příjemné hřeje, jako by vléval nový život do mých zkornatělých stařeckých cév! Omladím se, vyrostu, dosáhnu až na hvězdy! To bude nové zlato lidstva, to bude bůžek, kterému se budou všichni klanět. A jeho majitelem budu jen já! Mně se bude lidstvo klanět, jen mně! Nikomu jinému! Mně budou stavěny sochy jako dobrodinci, neboť já budu tímto kovem vládnout, já dám pocítit jeho sílu, komu budu chtít, budu rozdávat život i zdraví jako veliký rabbi! Ale vyberu si své lidi a vyleji na ně velikou milost. Ne, nedám nikomu, sám si ponechám vše! Uzdravím nemocné, proč ne? Ale nesmrtelnost bude vyhrazena jen mně! Já sám budu věčné létat nad Zemí jako ztělesnění dobra i zla, já sám budu rozhodovat o životě i o smrti, já budu jediným velikým, nesmrtelným. Ke mně se budou vzpínat miliony rukou, mne budou prosit ubozí o slitování, mne budou nazývat vykupitelem lidstva! Já budu ten, který je předpověděn, a nikoli ten, jehož socha bloudí nad Zemí, Veliký inženýr. Skácím jeho modlu a na její místo nastolím své obrazy. Ke mně se budou lidé modlit a já, věčný Ahasver, budu mít moc, abych svýma, jen svýma rukama rozdával radost i žal. Stanu se všemocným, stanu se dárcem zdraví, ale nesmrtelnost si ponechám pro sebe. S jakou útrpností budou mé věčně mladé oči hledět na hemžení lidstva, na věčné rozeni a umírání! Mé oči, oči nesmrtelného. Cha! Cha! Nedám z kovu nikomu. Jen přivonět budou smět nemocní! Já budu tím zachráncem všech. Což je třeba, aby se rozpoutaly nové boje pro kámen mudrců, dražší než zlato, dražší než všecko? Ospravedlním se před sebou samým a takto očištěn budu bloudit vesmírem na věky!«

Zavřel oči, představuje si sebe, vznášejícího se v raketách nad Světy a rozdávajícího zdraví nebo odsuzujícího plačící k zániku. »Já jsem počátek a konec, já jsem velký rabbi, vládce a divotvorce světa.«

Poté vložil vzácný kámen zpět do lahvičky a zanesl jej chemikovi, aby se pokusil o jeho rozbor.
Té noci nikdo z nich nespal. Nesmírné vzrušení ovládlo klub vládců, neboť každý z nich se kochal myšlenkou, že se jen jemu podaří oklamat ostatní a vyrvat jim tento objev jen pro sebe. Ale nikdo se k tomu nepřiznal. Chemik Smith s inženýrem Arou počítali, sestavovali vzorce chemického rozboru, kombinovali a zkoušeli. I lékař Doré byl přizván na pomoc. Ale marné! Ani rozbor nového kovu se jim nepodařil. Marně jej bombardovali panergonem, vařili v kyselinách a formovali v tavících pecích. Všecko nadarmo!
Vládce přicházel každé chvíle, aby se otázal na výsledek pokusů. Hněval se, zuřil a zase prosil. Uplynul druhý den a učenci byli dosud tam, kde byli na počátku. Nevěděli totiž zase nic.
»Kéž by se již vrátil kapitán Sandor!« volali všichni. »Kéž by již přinesl recept na tajný roztok!«

Konečně se přihnal děsivou rychlostí. Vjel do kráteru, až voda vysoko vyšplíchla. Vrazil bez dechu do Vládcovy pracovny a řekl smutně: »Nezdařilo se, Vládce.«

»Co? Vy se ještě odvažujete přijít mi na oči? Vy zbabělče!«

»Vládce!« rozkřikl se kapitán Sandor, sahaje po pistoli.
Löwy byl bez sebe vztekem. Přiskočil k Sandorovi, nedbaje namířené zbraně, a udeřil ho. »Tak se chováte vůči mně?« řval jako nepříčetný.
Nechybělo mnoho a Sandor by byl vystřelil. Jen na zákrok ostatních upustil od své pomsty za pohanění.
Vládce se zvolna vzpamatoval. Uvědomil si svou prudkost. Věděl, že tak odvážného přítele, jako je Sandor, a tak obratného kapitána by již nesehnal. Přistoupil k němu a podávaje mu ruku, řekl: »Odpusťte, kapitáne! Byl jsem příliš rozčilen!«

»Dobře,« odvětil kapitán Sandor. »Musíte se příště lépe ovládat, Vládce. Jinak Vládcem nebudete.«

Löwy mávl rukou, jako by chtěl říci: »Mám toho již všeho dost!«

»Nevzdávejte se, Vládce!« vybídl ho kapitán Sandor. »Ještě není vše ztraceno. I když se mi přepadení nepovedlo – ti chlapi střeží chemika elektrickými vlnami a nenechají ho o samotě ani ve dne ani v noci – dozvěděl jsem se, že se zítra vypraví kapitán Skála na Měsíc pro novou zásobu zázračného kovu.«

»Co nám je platna zásoba kovu, když neznáme podmínek, za kterých účinkuje!« řekl uštěpačně Vládce.
»A co nám je platen předpis o zacházení s ním, nemáme-li kovu!« odpověděl rázně kapitán Sandor. »Proto navrhuji, abychom se vypravili na Měsíc a vyzkoumali, odkud kapitán Skála kov dováží. Tam jej přepadneme a vynutíme na něm tajemství roztoku. Je důvěrným přítelem chemika Tichého a nemají mezi sebou žádných tajemství. Neví-li snad složení roztoku, jistě bude vědět, kde je připravena jeho zásoba. Tamodtud ji již lehce odcizíme a náš chemik snadno rozluští její složení. A pak, zabráníme pozemšťanům, aby si přivezli další zásoby tohoto kamene mudrců, a tím si zachráníme prvenství pro sebe. Jednou se složení roztoku dovíme ať tak nebo onak. Co jim bude platný předpis, když se na Měsíc nedostanou a kov nebudou mít?«

»Tak moudře jste ještě nikdy nemluvil,« podotkl Vládce, »Je vidět, že máte bystrou hlavu A já jsem projevil k vám takovou slabost. Promiňte mi, prosím, ještě jednou!«

Kapitán Sandor mávl rukou, jako by odmítal další řeč o věci, a chystal rozkazy. Za chvíli bzučela nad kráterem sopky velká mezihvězdná raketa. Byli v ní všichni členové klubu a vezli s sebou i přístroj inženýra Ary.
Kapitola IV.
Zápas v propasti.
Ředitel Společnosti pro mezihvězdná bádání si dal zavolat kapitána Skálu.
Kapitán vešel jako vždy usměvavý a již na prahu začal: »Že již vím, oč jde! Posíláte mě zase na Měsíc pro další zásilku zázračného kamene mudrců.«

»Máte pravdu, pane kapitáne!« souhlasil ředitel. »Vláda Spojených států světových těžce nese ztrátu jediného kousku, který byl dosud na zeměkouli, a požádala nás o to, abych vás vyslat na novou výpravu. Nerad vás obtěžuji, vím, že jste se teprve před několika dny vrátil. Ale jiný neví o úkrytu kovu a nemá takových zkušeností, jako vy, pane kapitáne.«

»Jaképak obtěžování,« řekl kapitán, mávnuv rukou. »Měli jsme skutečně jen několik dekagramů tohoto kovu a musilo by se jeti pro další zásilku tak jako tak. A nebezpečí při tom přece není.«

»Přepínáte, pane kapitáne! Tak lehká výprava mezi hvězdy přece jen není, jak si namlouváte. Jsou přece nebezpečí při odjezdu, než dosáhnete potřebné úžasné rychlosti stroje, a ještě větší při přistáni, abyste řádné odhadl vzdálenost a včas zabrzdil raketu.«

»Není to tak zlé. Od té doby, co nevyjíždíme přímo kolmo se Země, jak jsme učinili při první jízdě, nebezpečí se značně zmenšilo.«

»A pak, vaše zkušenosti i pevná ruka jsou jistou zárukou zdaru cesty, že?« lichotil ředitel.
»Jistě,« odpověděl sebevědomě kapitán Skála »Bez zkušeností by každý ztroskotal. Ostatně, není to tak dlouhá cesta. Vždyť při těch průměrných čtyřech stech tisících kilometrů, které nás dělí od Měsíce, jde o pouhý výlet. Vykonám jej za půl hodiny.«

»Jste jako vždy neohrožený a statečný, že se vám až obdivuji,« pravil ředitel. »Nechcete mluvit o nebezpečí tam, kde ho je všude plno. Jeďte tedy, prosím vás, opatrně a přivezte notnou zásobu kovu, nemůžete-li vzít všecko.«

»Dobře. Vezmu si s sebou pomocníka, pilota Roberta Tichého, svého budoucího zetě. Spolu snadno překonáme překážky a vrátíme se jistě v pořádku.«

Ředitel podal kapitánovi ruku a přál mu ještě jednou šťastnou cestu.
Na letišti mezihvězdné dopravy zavezlo Skálovu rodinu letadlo, startující přímo se střechy paláce. S manželem jely paní Zdenka i dcera Růženka.
Kapitán dohlédl, zda jsou válce stroje řádně naplněny uhlím, neboť v mezihvězdném prostoru není vzduchu, který by mohly lampy rozkládat, a je nutno brát s sebou pohonnou látku do zásoby. Ovšem, rozkladem atomů vydá uhlí tak úžasnou sílu, že nebylo potřebí celých vagonů nákladu.
Raketa se leskla v sluneční záři stříbrným kovem, krásná a štíhlá, ježící se vpředu výbušnými válci, jimiž se brzdilo, i vzadu, kde se rozkládaly atomy k pohonu, a celým věncem válečků uprostřed, jimiž se řídil směr, podle toho, které z nich se uvedly v činnost.
»Jsi ozbrojen, tatíčku?« tázala se starostlivě Růženka, vstupujíc s otcem do stroje.
»Nějaké ty pistole jsou jistě v raketě,« ujistil ji kapitán.
»Nebudeme jich však potřebovat. Na Měsíci nikdo není. Je tam pusto a mrtvo jako snad nikde jinde na celém světě. Jen podivné stíny tam bloudí, aspoň se mi při posledním letu tak zdálo.«

»Je tam jistě člověku strašně úzko,« podotkla starostlivě paní Zdenka. »Hned bych jela s tebou jako tehdy před lety.«

»Jakási úzkost skutečně svírá člověku srdce, vkročí-li do kraje, kde nic nežije ani neroste, kde se ani zvuk neozve a bloudí-li městy, v nichž před statisíci lety byl snad právě tak rušný život jako nyní zde. Ale to se poddá. Statečná mysl se uklidní sama, A konečně, dnes jedeme s Robertem, bude nám veseleji. Posledně to bylo horší. Byl jsem tam sám.«

»Sbohem, Rolande!« loučila se Zdeňka s manželem. »A vrať se mi zdráv brzy zase zpět! Buď opatrný, nežeň se příliš rychle s počátku a brzdi včas!«

»Ty moje starostlivá, milá!«

Robert se též loučil s Růženkou a Zdenka zaslechla z jejich rozhovoru: »Roberte, dej pozor na tatíčka! Kontroluj též jeho přístroje, ať se někde nerozbijete na kaši!«

»Buď bez starosti, moje milovaná!« odpovídal Robert.
Pani Zdenka přešla kolem nich a jen se usmála. Za chvíli vyšla z rakety i Růženka. Poodstoupily daleko za mříže, v nichž stál stroj, a zamávaly šátky.
U okénka se kmitla ještě jednou ruka, kývající na pozdrav, válce motorů vybuchly ohlušujícím řevem a kovová střela se vznesla k nebi. Za chvilku již zářila jako stříbrná hvězda oslnivým leskem na obloze.
Podle nejnovější methody počal kapitán objíždět zeměkouli ve spirálách stále větší rychlostí. Konečně v stratosféře dosáhl stroj již potřebných jedenácti kilometrů za vteřinu a vplul docela klidně a bez otřesů do mezihvězdného prostoru, odpoutav se od zemské tíže.
A nyní se hnala raketa příšernou rychlostí jednoho milionu kilometrů za hodinu. Cestující ovšem o tom nic nevěděli. Pro ně bylo rozhodující zrychlení a nikoli rychlost sama. Kdyby se nebyli dostali pozvolným kroužením kolem Země v stále rychlejším tempu do příslušné rychlosti, nebyli by mohli snést ten strašný náraz. Ale nyní, když si již tělo zvyklo a nebylo nic kolem, podle čeho by mohly oči měřit, jak cesty ubývá, nepozorovali vůbec, že jedou. Jen ukazovatel rychlosti se otáčel, měře projetou vzdálenost.
Kapitán Skála uvedl v činnost kormidlové válce a raketa se řítila přímo k Měsíci. V oslnivé záři slunečních paprsků počal vůčihledě vzrůstat na černém nebi jeho kotouč. Po čtvrt hodině letu již zaplňoval celou plochu předního okna rakety a za chvíli již vystupovaly stále jasněji podrobnosti jeho povrchu.
Kapitán zmírnil běh stroje. Bylo nutno podle mapy vyhledat rovník, zamířit poněkud severněji od něho a nalézt kráter Kopernikův, na úpatí měsíčních Karpat a nad Mořem dešťů.
Nebylo to tak nesnadné. Kráter patří průměrem mezi jedny z největších, je obklopen řetězem kruhovitě seřaděných hor a pro ohromnou hloubku tří tisíc kilometrů pod povrchem Měsíce je velmi často v hlubokém stínu.
Raketa brzdila, neboť bylo nutno překonat měsíční přitažlivost, udržet směr a neroztříštit se. Vyžadovalo to nesmírných zkušeností i odvahy, obzvláště když byl stroj již nedaleko měsíčního povrchu, neboť rychlost rakety i přes brzdění byla dosud ohromná a nesměla se náhle zmenšit, aby posádka nebyla otřesem zabita. Ale i to překonala zkušená ruka kapitána Skály a zabrzdila již z nutné vzdálenosti, takže se nyní raketa vznášela pomalým letem nad měsíčním povrchem jako balon ze stříbrného kovu.
Slunce právě stálo na nejvyšším bodě své dráhy, ovšem vzhledem k Měsíci, nikoli k Zemi, a tak byl Koperníkův kráter osvětlen skoro celý. Jen na jedné straně přikrývala propast hluboká tma.
Okraje kráteru se vypínaly nad okolní krajinu jen asi dvě stě padesát metrů a nebyly ani nedostupně srázné. Zato se však rozvírala pod strojem nesmírná propast tři tisíc metrů pod povrchem. Byla ohraničena skalami, spadajícími kolmo dolů, ba někdy i šikmo ke stěnám, takže by bylo vůbec nemožné, aby se dovnitř někdo dostal bez letadla.
»Zde žili poslední lidé na Měsíci,« řekl kapitán Skála, klesaje s přístrojem pomalu podél skal do propasti.
»Byli asi hodně pokročili,« poznamenal pilot Tichý. »Vždyť by se bez křídel nedostali ani tam, ani zpět.«

»Dovedli létat a ještě jiné věci znali,« podotkl kapitán Skála. »Na příklad znali kámen mudrců a byli nesmrtelní.«

»Jistě?« divil se Robert. »Jak to tedy, že dnes již nežijí?«

»Měsíčku utekl vzduch, odletěla i voda, všecko to spadlo kdysi na zeměkouli. Musili tedy zahynout přes všecko své vědění;« odpověděl kapitán Skála, »Zdá se mi, že si přece jen vzali toho kamene mudrců trochu mnoho a že jejich stíny bloudí krajem, nemohou-li žít jejich těla.«

»Ale, kapitáne, vy žertujete!«

»Ani nežertuji, Roberte! Sám uvidíte, že není jen tak jednoduché, vypravit se na Měsíc, obzvláště do Kopeníkova kráteru. Ale nechme rozpravy! Je nutno dávat pozor na přístroje, abychom někde nenarazili. Dávejte, Roberte, pozor na zádi stroje, já povedu raketu vpředu.«

Robert uposlechl a za chvíli již dosedala raketa měkce na písečné dno kráteru.
»Ozbrojme se!« navrhoval Robert, když se chystali vystoupit.
»Ale jděte, blázínku!« smál se mu kapitán Skála. »Lidé tu nejsou a proti stínům jsou i naše zbraně bezmocné.«

Navlékli si na hlavy kukly, sestrojené důmyslně z tvrzeného skla, v nichž panergonová lampička rozkládala zásobu chemického přípravku tak, aby měli nadlouho dostatek kyslíku.
Na Měsíci totiž není vzduch a lidský život je tam nemožný. Otevřeli dveře a vyšli, opatřeni elektronovými reflektory. Hned za raketou vstoupili do ohromné brány, jejíž ocelové veřeje byly otevřeny. Rozsvítili reflektory a kráčeli chodbou zavalenou spoustami kamení.
Skákali lehce, neboť tíže na Měsíci je daleko menši než na Zemi a jejich svaly zdolávaly překážky bez námahy.
Poněvadž se spolu nemohli dorozumívat obyčejným způsobeni, měli v šatech ukryty malé bezdrátové telefony, jejichž sluchátka i mikrofony byly umístěny v průhledných přilbách.
»Kam mě to vedete, kapitáne?« otázal se Robert.
»Bojíte se?« smál se kapitán. »Jen kurážně na cestu! Vcházíme do podzemního města, v němž žili kdysi obyvatelé Měsíce neboť pro nesmírné horko ve dne a úžasnou zimu v noci by na povrchu nebyli mohli žíti. Tam se shromáždili poslední z nich, když již záhuba celého národa byla jistá, uzavřeli brány a žili pode dnem kráteru ještě dlouho. Dovedli si tam vyrábět teplo i vzduch, ale patrně jim přece jen ustavičný pobyt v podzemí nesvědčil a vymřeli.«

Za chvíli se chodba rozšiřovala, až skončila v obrovské jeskyni, jejíchž stěn ani stropu nedohlédli.
»Přírodní dutina, odkud vylévala sopka lávu,« upozorňoval kapitán. »Když pak vyhasla, použili jí Měsíčňané jako úkrytu pro své město. Je to sice jen moje domněnka, ale zdá se pravděpodobnou.«

Jejich reflektory jasně osvětlovaly dlouhou ulici, vedoucí mezi domy, nyní částečně pobořené. Byly to podivné domy, jakých na Zemi nebylo. Hornatá a skalnatá měsíční krajina se odrážela též ve vkusu jeho obyvatel, neboť příbytky byly stavěny v podobě kvádrů, balvanů a kráterů, připomínajících polozbořené hrady.
Ohromující ticho skličovalo mysl letců. Přílbami nepronikal zvuk a nemohli by nic ani slyšet. Neboť kde není vzduchu, není ani zvuku. Neslyšně kráčely jejich nohy polorozpadlou dlažbou ulice, co chvíli zatarasené zbořeninami. Přeskakovali je lehce, neboť tíže ani necítili.
Kužele jejich reflektorů se prořezávaly tmou jako světelné chvosty. Ale mimo osvětlenou chodbu zůstávala černá prostranství přeplněná zbytky staveb i zachovalými domy, Jejich tíseň se stupňovala. Co chvíli se některý z nich ohlédl za sebe, aby osvětlil děsivou tmu, svírající jejich srdce jako výstraha nebo hrozba. Připadalo jim, jako by všecka ta tma byla zaplněna neviditelnými nepřáteli, shlukujícími se za nimi, jako když se vlny zavírají za plujícím člunkem. Tma byla živá. O tom nepochybovali ani jeden ani druhý. Dotýkala se jich přímo studenými prsty, zírala na ně černýma, osleplýma očima.
Kapitán Skála právě přeskakoval hromadu trámů, které ležely přes cestu. Robert se opozdil, čekaje, až kapitán bude na druhé straně. Světlo jeho reflektoru ozařovalo cestu před ním. Náhle pocítil, jak by ho cosi nutilo, aby se obrátil. Otočil hlavu a vykřikl do mikrofonu.
»Co se děje?« otázal se s druhé strany překážky kapitán Skála.
»Vidím přízraky!« odpověděl chvějícím se hlasem Robert.
»Posviťte si na ně!« upozornil ho kapitán.
Robert otočil reflektor. Nikde nespatřil nic. Jen ssutiny a balvany plné děr se vynořily ze tmy.
»Co jste viděl?« otázal se kapitán, když byli oba na druhé straně překážky.
»Cosi mě nutkalo, abych se ohlédl. A spatřil jsem něco tak hrozného, že se mi až zatajil dech,« svěřoval se Robert. »Nedaleko mne stálo několik bílých postav, vztahovalo ruce vzhůru, jako by se divily, jiné z nich zase hrozily. A ty obličeje! Bylo to jako přízraky z pohádek. Podivná, nezřetelná ústa, tváře zarostlé hustým, vlajícím vlasem a celek činil dojem postav, stvořených z nějakého neurčitého deště.«

»Jsou tu, vím to, též jsem je minule viděl,« přiznával se kapitán. »Je jich zde plno. Stačilo by zhasit na nějakou chvíli naše světla a viděl byste plno postav mužských i ženských, starých, dospělých i dětí, bloudících městem jakoby bez cíle. Jsou to jistě stíny zemřelých obyvatel zdejšího města. Živoří tu na místech svého životního působení, snad se scházejí k hodinkám, v nichž oplakávají záhubu svého kmene.«

»Kapitáne! Probůh! Jak to vysvětlíte? Či mrtví žijí dále?«

»Zdá se, že je tomu tak. Nejen tu, ale i na Zemi. Kdo chce a zajímá se o věc, může podobné fantomy spatřit i u nás. Ale lidé o tom neradi mluví a neradi bádají o těchto záhadách. Je přece tak příjemné nemyslit na smrt!«

Robert se chvěl. Ale ne strachem, nýbrž chladem; vanoucím z těchto skoro neviditelných a všudypřítomných bytostí.
Po chvilce se zeptal: »Jak to, kapitáne, vysvětlíte, že je jich tu tolik?«

»Měl bych jednu pravděpodobnou domněnku,« odvětil kapitán. »Zdejší lidé objevili již před statisíci lety kámen mudrců i jeho použití. Stali se tak nesmrtelnými. Ale vesmírné katastrofy přece jen zničily jejich těla. Proto tu bloudí jejich přízraky, dvojníci, složení z nějaké látky, která je v každé bytosti a přetrvává smrt.«

»Prosím vás, jak jste na tu domněnku přišel?«

»Prohlídkou jejich města jsem zjistil, že zdejší praobyvatelé měli náboženství, podobné učení starých Egypťanů na zeměkouli. O duši, dvojníku a tělu i o jejich vzájemném vztahu a poměru i o tom, že dvojník člověka přetrvává jeho smrt. Toto zjištěni; mě také vedlo k objevení jejich tajemství, jak za chvilku poznáte. Mají všude vyryty značky nesmrtelnosti, hlavně na skalních hrobech a v chrámě.«

»Snad nevěříte těmto nápadům potrhlých kněží!« řekl výsměšně Robert.
»Věřím, nevěřím,« odpověděl kapitán. »Ale fakta mluví dosti jasně. Ostatně, kdo by si na Zemi dal práci s prostudováním pokusů Rochasových i jeho následovníků, týkajících se vybavení dvojníka z těla člověka, příliš by se nedivil. Ale nechme těchto hovorů! Snad tu účinkuje též kámen mudrců, jak jsem již podotkl. Viděl jste dost, a chcete-li se ohlédnout, můžete uvidět ještě víc. Nebojte se, nezkameníte jako Lotova žena.«

Zhasili reflektory, a když uvykli tmě, viděli. Nesčíslně mnoho očí se na ně dívalo z hlubin, vířily, promíchávaly se a zase mizely. Oči velké, malé, kulaté i podlouhlé, sladké i výhrůžné, pod brvami i bez nich. A pak se počaly obalovat světélkující látkou, tvořící přízraky, a ty se shlukovaly kolem nich, dotýkaly se jich rukama, ohmatávaly je a zase od nich odskakovaly. Pohybovaly ústy, jako by spolu rozmlouvaly, tu dětsky štěbetajíce, tu zase stařecky pohybujíc bezzubými dásněmi. Jako by se déšť, mlha a pára spojily k vytvoření těchto podivných bytostí, ubírajících se průvody ulicemi až kamsi do daleka, kde začínala tma, která je pohlcovala.
Robert se díval na toto vidění uděšen, drže se kapitána za rukáv jako malé, postrašené dítě.
»Nebojte se, neublíží vám!« šeptal mu kapitán Skála mikrofonem. »Hleďte, rozmáchnu se a moje ruka projde jejich těly tak lehce, jako by pronikla nějakým plynem.« A skutečně, ačkoliv ulice kolem nich byla přízraky přeplněna, přece jen do nich žádný nevrazil a kapitánova ruka hmátla do prázdna.
»Jak je to příšerné!« šeptal Robert. »Připomíná mi to Odysseovu cestu do podsvětí. Jak tam bloudily fantomy, které poznával a s nimiž mluvil! A jak se přiznal rek Achilleus: „Nemluv mi o smrti Odyssee! Raději bych byl oráčem na zemi, který slouží za mzdu chudému člověku, nuzně se živícímu, než králem mrtvých, kteří již nejsou!“«

»Rozsvěťme raději!« vyzval ho kapitán. »Vašim nervům taková podívaná neprospívá.«

Světla dvou reflektorů zazářila, přízraky zmizely a Robert si s úlevou oddychl. Jen zašeptal: »Nestál bych věru o posmrtný život, je-li pouhým blouděním bez cíle jako zde.«

»Kdo ví?« řekl kapitán Skála. »Snad to lidstvo též brzy vyzkoumá.«

Ubírali se dále, až přišli na rozsáhlé náměstí. Podivné budovy, podobné hradům a skalním dutinám, obklopovaly místo se čtyř stran. Uprostřed na vyvýšené podezdívce stál zvláštní palác a vedlo k němu několik širokých schodů. Byl dvoupatrový, bez oken i bez ozdob. Jen střecha byla stavěna do podoby koule, obklopené menšími polokoulemi, přecházejícími ke krajům v ozdobu sestavenou ze srpů. Zářila ve světle reflektorů, odrážejíc celé trsy ohně.
»Ta je jistě ze zlata,« řekl Robert.
»Je. A víte, co představuje? Naši Zemi přece, jak ji Měsíčňané viděli. Pohlédněte bystřeji a rozeznáte na kouli i naše pevniny a moře. A polokoule i srpečky jsou její fáze, které vidí obyvatelé Měsíce právě tak, jako my vidíme, když se Měsíc proměňuje. Nedivím se jim, že naši Zemi zbožňovali. Je odtud s Měsíce nádherná. Je přece čtyřikráte větší na nebi, než my vidíme jejich Měsíc, a září desetkrát jasněji.«

Vstoupili do paláce. Zlaté stěny velikého nádvoří byly zdobeny reliefy, představujícími patrně nějakou obdobu egyptské knihy mrtvých. Postavy daleko menší, než je člověk, nesly máry se zemřelým, jemuž se otvíraly brány nového života, kde seděl na trůně věčný soudce. Právě tak, jako to vídáme v egyptských chrámech. Ale bez hieroglyfických nápisů. A jinde zase zbožňovaly reliefy různá zasvěcení a tajemství, jejichž výklad byl patrně znám jen kněžím, opakující se v různých obdobách do nedohledna. A nade vším tím byla jako ornament posvátná klička starých Egypťanů, zakončená křižem. Opakovala se všude, táhla se po stěnách a směřovala ven z hlavní síně.
»Pohleďte na to znamení!« vybídl Roberta kapitán Skála.
»Nevidím na něm nic zvláštního. Jakási hloupá ozdoba to je,« řekl Robert.
»Mýlíte se,« vysvětloval kapitán »Je to znamení nesmrtelnosti, jaké se tolikrát opakuje v egyptských chrámech, kde je drží v rukou bůh slunce Amon-Ra, sedící vedle bohyně Mut, a někdy též i bohyně nebes Isis. Pochopil jsem, co to znamená, a sledoval jsem chodbu, do níž vede znamení nesmrtelnosti. Řekl jsem si: „Buďto zde je pohřebiště nějakých mocných bytostí, nebo zvláštní tajemství.“ A bylo tam skutečné tajemství. Jaké, to již víte.«

Zahnuli chodbou, zdobenou jako ornamentem kličkou s křížem, sestoupili po mnoha schodech do hlubiny, až stanuli před zavřenými ocelovými dveřmi. Na nich bylo vyryto mnoho znamení nesmrtelnosti.
»Co teď?« tázal se Robert.
»Také jsem si nad tím lámal hlavu,« řekl s úsměvem kapitán Skála. »Ale rozluštil jsem to přece. Hleďte! Znamení nesmrtelnosti je klíčem, který otvírá brány do nového života, že! A skutečně, smyčka ukončená křížem se může považovat za jakýsi tajemný klíč. Hmatal jsem tedy po těchto znameních, až jsem tu v rohu našel jedno, které se maličko pohnulo. Větším úsilím se mi podařilo je vyjmout z lůžka, zasadit křížek do povstalého otvoru a otočit. Brána se skutečně otevřela a já viděl.«

Při tom vypravování prováděl kapitán Skála potřebné úkony A ocelové dveře se před nimi jako kouzlem otevřely. Vešli dovnitř. Nespatřili však nic zvláštního. Jen ocelové přihrádky podél stěn, v nichž byly narovnány cihly světélkujícího kovu.
»Jsme u cíle,« zajásal Robert.
»Jsme,« konstatoval prostě kapitán Skála. »Vezmeme každý tolik cihel, kolík uneseme, a opustíme tuto truchlivou pokladnici.«

Naložili si každý po třech cihlách kamene mudrců a chystali se odejíti. Ale nedošli daleko. Nový kužel světla se zařízl do tmy od vchodu.
»Co to?« vykřikl kapitán Skála, pohlédnuv ke dveřím. »Lidé! Někdo nás vystopoval. Odhoďte cihly na podlahu a utíkejme, aby se nikomu nedostaly do rukou!«

Robert uposlechl, odhodil dvě cihly a hnal se ke dveřím. Za ním kapitán, rovněž bez nákladu, zabouchnuv za sebou dveře pokladnice. Robert si v rozčilení ani neuvědomil, že drží ještě jednu cihlu kamene mudrců v ruce.
V chodbě se setkali s lidmi.
»Prorazme!« zavelel kapitán. »A ubíhejme, co nohy postačí, k raketě!«

»Máme pistole,« řekl v běhu Robert.
»Ale kde?« ušklíbl se kapitán Skála.
Nepřátelé jim zastoupili cestu a nastal zápas. Kapitán se rval jako dravec, rozdával rány pěstí jako při boxu. Robert se oháněl cihlou, ačkoli si dosud neuvědomil, že ji drží v ruce.
Zápasilo se v děsivém tichu. Nebylo slyšet ani rány, ani vzdechy. A přece byl boj tak krutý, že se oběma zápasníkům lil pot proudy přes oči. Robert již rozdal hodně ran a podařilo se mu zasáhnout tři útočníky do skleněné přílby. Ani si v rozčilení neuvědomil, čím to je, že přílby praskly a nepřátelé se skáceli na zem. Síle zázračného kovu neodolalo ani nerozbitné sklo.
Kapitán byl v mnohem těžším postavení, neboť se musel bránit jen rukama. Ale měl nesmírnou sílu, a proto se mu též podařilo odstrčit pošramocené útočníky a proklouznout kolem nich
»Utíkejte!« zavelel znovu.
Robert měl též volnější cestu, a dal se tedy na útěk, nijak se neohlížeje. Kapitán běžel za ním.
Ubíhali tichým městem mrtvých, pronásledování šesti zbývajícími piráty. Duchové dávno vymřelého národa nikdy neviděli podobné honby ani ji neuvidí. Skákali přes překážky a přes nakupené balvany jako kamzíci, rychle přebíhali uvolněnou ulicí, aby se hnali přes nové překážky vysokými skoky, k nimž jim propůjčovaly sílu pozemské svaly.
Robert byl cvičenější, lépe utíkal, a dostihl již brány vedoucí z podzemí do kráteru. Ohlédl se, zda za ním běží kapitán, a hnal se k raketě.
Kapitán Skála si nešťastnou náhodou špatně vyměřil skok a upadl. V okamžiku se na něho svalilo pět těl. Zápasil dále na zemi, skoro potmě, neboť reflektory vypadly pronásledujícím i jemu z rukou a svítily směrem ke stropu podzemí. Pozoroval, že dlouho nevydrží. Kopal, škrabal, boxoval, válel se jako přepadený ježek, ale sil mu ubývalo. Konečně byl něčím udeřen do břicha a omdlel.
Robert již vyběhl po schůdkách do rakety. Podržel dveře, aby jimi mohl vstoupit též následující ho kapitán, zabouchl je a rozběhl se k strojům. Odhodil cihlu na podlahu, stiskl rozjezdovou páku a raketa vyletěla. Pak mu teprve zbyl čas k tomu, aby strhl přílbu.
»Zapotili jsme se pořádně,« zamumlal, stíraje si s čela pot.
»Také myslím,« ozvalo se za ním.
»Jak to mluvíte, kapitáne? Snad nejste raněn?« otázal se Robert, nařizuje směr rakety k Zemi Pak se teprve ohlédl.
»Kdo jste, pane? Kde je kapitán?« otázal se překvapeně.
»Zatím zastupuji jeho místo já, Hernandez Mendez, pobočník Vládce světa,« odvětil snědý cizinec s ostrýma očima a vyzývavými, ostře nakroucenými kníry. »Kapitán Skála je v naší moci. A já jsem si přišel s vaším dovolením pro cihlu zázračného kamene mudrců, kterou jste tak neopatrně a nešetrně pohodil na podlahu.« Sehnul se a sebral kov. »Jaká nešetrnost!« vtipkoval. »Tak se zachází s nejdražším pokladem světa?«

Potěžkal kov v ruce, prohlédl si jej a položil cihlu opět na podlahu Pak se postavů čelem k Robertovi, založil ruce a díval se na něho výsměšně.
»Dovolte, pane, jakým právem?« zadal řeč Robert, vstávaje se svého řidičského sedadla.
»Právem silnějšího, jeli vám libo,« odpověděl s úsměvem vetřelec.
»Co ode mě vlastně chcete?« otázal se zmateně Robert.
»Řekl jsem vám přece, váš zázračný kov. A pak bych prosil o jednu maličkost. Nařiďte laskavě raketu směrem, který já určím.«

»Nikdy, pane! Raketa je nařízena směrem k Zemi, kam jsem se měl vrátit s kapitánem Skálou. Poněvadž jste se sem vetřel tak drze, obrátím ji zpět k Měsíci a tam vás vysadím, dovolíte-li, třeba bez skafandru. A pak se poohlédnu po kapitánovi Skálovi.«

»Z toho nebude nic,« žertoval Mendez, blýskaje očima. »Pojedete tam, kam já určím.«

»Donuťte mě, můžete-li!« vybuchl Robert. »Raketa pojede tam, kam je nařízena. Vy ji řídit nedovedete a povezete se tam, kam budu já chtít.«

»Na to bychom se podívali!« vyštěkl Mendez a vyskočil tak pružně jako levhart.
Robert sáhl hbitě rukou do zásuvky, v níž byly uloženy panergonové pistole. »Dosáhnout jich a měl bych chlapa s krku,« blesklo mu hlavou. »On mně nemůže ublížit, neboť nedovede řídit stroje. Potácel by se pak vesmírem jako bludný Holanďan nebo by se srazil se Zemí.«

Ale Robertova ruka nedosáhla až na dno zásuvky. Mendezovy ruce ji prudce sevřely, tak prudce, že Robert až zaúpěl.
»Tak, a teď budete, chlapečku, hodný!« napomenul ho Mendez. »Kampak na mne s takovými hračkami!« A než se Robert nadál, uchopil jeho druhou ruku, sevřel je obě do své a druhou vyňal ze zásuvky pistole. »Aby nám nepřekážely,« řekl a odhodil je daleko do druhého kouta kabiny.
Robert cítil na svých rukou nesmírnou sílu protivníkovu. Byly sevřeny tak, že mu až kůže bělela, a necítil v nich vládu. Nedal se však jen tak lehce. Mrkl oknem na hodinky i na rychloměr. Sláva! Jedu teprve čtvrt hodiny. Ještě tak dlouho vydržet a má Mendeze na Zemi. Až bude vidět blížící se zeměkouli, povolí již ze strachu, aby se s ní nesrazil. A Robert ho zaveze k svým a tam ho odevzdá policii.
Ale Mendez postřehl jeho pohled a uhodl jeho myšlenky. »Ba ne, tak tomu nebude, chlapečku!« zařval. »Přehodíš kormidlo, a to hned, nebo!«

»Nepřehodím,« vzdoroval Robert. »Chcete-li kov…,« více nedopověděl. Věděl, jak jeho nápad skončí.
Při slově kov pohlédl Mendez na podlahu, kde se válela cihla vzácného kamene mudrců. Tím ztratil na vteřinu ovládání situace. Robert toho chytře využil, vyskočil a vrazil hlavou do nepřítelova břicha.
Mendez nebyl připraven na odpor. Pustil Robertovy ruce, chytil se za břicho, vykřikl a zakolísal. Nyní již mnoho nepotřeboval. Robert ho udeřil ještě jednou pěstí, až se Mendez svalil.
Pak odepjal pás od pilotova sedadla, aby jím nepřítele svázal. Ale Mendez byl tuhým protivníkem a vycvičeným, nebojácným zápasníkem. Zatím již zase přišel k sobě, přemohl bolest a chystal se vyskočit, aby Roberta zneškodnil.
Poté nastal zápas na podlaze. Robert užil poslední chvilky, v níž Mendez nebyl docela při smyslech, a klekl mu na prsa. A nyní se ruce obou ovíjely, hledaly, svíraly, rvaly a těla zápasníků se převalovala. Nohy se vzpíraly, páteře se napínaly jako při řeckořímském zápase, svaly nabíhaly, klouby praštěly, dech supěl a v hlavách hučelo.
Mendez byl v nevýhodě, neboť ve vlastním zájmu nemohl Robertovi ublížit. Bránil se však jako starý zápasník. Již povalil nepřítele na lopatky a hmatal po řemeni, aby jej svázal. Ala toho využil opět Robert, vzepřel se v kolenou, napjal páteř, opřel se o šíji a vyhodil Mendeze do výše. Nepřítel spadl a Robert se opět octl navrchu.
Mezitím kilometrový ukazovatel šíleně letěl, ručičky na hodinách se pohybovaly a každá odklepnutá vteřina znamenala přibližující se záhubu rakety.
Do supění zápasících tikal setrvačník chronometru jako noční hodinky, věštící smrt.
Žádný z obou neměl kdy myslit na raketu a na její řízení. Jejich obzor se proměnil ve dvě vypoulené oči soupeřovy, rostoucí a koulející se jako dvě celé, živé bytosti, vyhrožující a nenávistné. Mechanicky, aniž si to uvědomovali, rvali se rukama, vymršťovali se, klesali, kouleli se a vzpínali.
Jen jediná minuta zbývala do přistání a raketa se dosud hnala jako smršť.
V posledním vzepětí sil nahmatal Robert cihlu zázračného kovu. Zahřála ho v ruce, až zapálila. Uvědomil si její existenci jako ve snách. Mendez právě měl ruce ovinuty okolo Robertova pasu. Robert se rozpřáhl. Slepý bolestí, krví i potem ani neviděl, kam bije. Udeřil. Něco zapraskalo a sevření železných rukou povolilo.
Robert se těžce vzepřel na ruce, pak povstal a přetřel si zakrvácené oči. Hrůzou zkameněl. Před oknem rakety svítil oceán a Robert viděl jeho vzdouvající se vlny, cítil šílenou rychlost, kterou raketa padá do moře. V zlomku vteřiny skočil k sedadlu kapitánovu, mechanicky zapjal ochranný pás kolem těla a uvedl brzdicí válce v přední části rakety v nejprudší činnost.
A tehdy se rozpoutalo pravé peklo okolo vozidla. Výbuchy válců z tak malé vzdáleností vyhazovaly vodu do úžasné výše, ta strhávala s sebou vzduch, rozpoutávala takové tornádo, jaké dosud neřádilo nad žádným mořem. Jako obrovská nálevka se zvedal až od desítikilometrového mořského dna, nesmírný sloup vody a vzduchu a vířil i točil se kolem své osy úžasnou rychlostí, sahaje až daleko nad mraky. A v tom tornádu se otáčela raketa, zápasíc s dosavadní rychlostí a se zpětnými nárazy výbuchů. Nedopadla na dno moře. Zastavila se ještě včas a s nesmírným trhnutím, při němž až kov zaúpěl, se zarazila. A pak nastal opět stále rychlejší vzestup, při němž zvedala vody až do stratosféry a vířila v tornádu jako v nesmírné nálevce.
Pérováním zpětných nárazů se raketa odrazila a hnala se zpět k Měsíci, otáčejíc se úžasnou rychlostí.
Robert visel v sedadle, jako by byl mrtev. Rozčilení a únava boje ho vyčerpaly tak, že nevydržel zpětný náraz. Ostatně byl tak silný, že by mu byl jen nejzdravější člověk odolal. Hlavou narazil na řidiči páku a ze spánku mu kapala krev. Pod jeho nohama se převalovala mrtvola nepřítele, Hernandeze Mendeze, jako kus dřeva plove v prudké vodě. Bylo ještě štěstí, že rakety byly uloženy v zdokonaleném kardanovém závěsu, takže otáčení vnějšího obalu na vnitřek nepůsobilo.
A nyní raketa couvala stejnou rychlosti, s jakou se dříve hnala k Zemi. Vzpamatuje se ještě včas pilot, aby ji mohl řídit?
Chronometr tikal, výbuchy válců temně vrčely a mrtvé tělo Mendezovo se dále převalovalo po podlaze. Robert se bezvládně kýval v závěsu kapitánského křesla. V zadním okénku, umístěném mezi výbušnými válci, svítila měsíční plocha jako vyleštěné zrcadlo. Raketa se již octla ve sféře měsíční přitažlivosti, ale mi štěstí jí nepodlehla, neboť motory pracovaly plnou silou i hnaly jí dále úžasnou rychlostí. Kmitla se nad měsíčním povrchem jako veliký povětroň a zmizela mezí hvězdami.
Konečně se Robert probudil. Bylo mu mdlo a těžce se vzpamatovával. Teprve pohled na podlahu mu připomněl vše, c se událo.
»Kde to jen jsem?« vzpomínal si. »Stojím, či letím? Nebo snad přistávám dokonce v říši přízraků?«

Těžce povstal a vyhlédl oknem, umístěným v předním kuželi rakety. Kolem stroje byla černá tma, zpestřená jen barevnými drahokamy hvězd, zářícími klidně na obloze. Ze zadního okénka se hrnul do rakety proud slunečních paprsků.
Namířil před sebe dalekohled. Souhvězdí nerozeznával. Byl již daleko za zemskou sférou i viděl jejich seskupení docela jinak. Ale přece jen se mu podařilo elektrickým dalekohledem rozeznat zeměkouli, otáčející se před ním ve vesmíru, a vedle ní menší Měsíc.
Vzpamatoval se docela. Umyl se, vyčistil si ránu a posilnil se lékem. Pak znovu usedl do kapitánského křesla a počal manipulovat pákami. Nejdříve zastavil stroj, zpátečními výbuchy překonal setrvačnost a pak uvedl v činnost zadní válce, jejichž výbuchy ho hnaly zpět k Zemi. Postranními válci nařídil směr a vracel se.
»Kde je kapitán Skála?« přemýšlel. »Co to žvanil ten chlap o jakémsi klubu vládců? Jaký je to nesmysl, jehož obětí jsme se stali! Nepojedu k Zemi. Mou povinnosti je nejdříve vyzkoumat, co je s kapitánem. Jak bych se mohl objevit před Růženkou bez něho! A před paní Zdenkou! Snad mu ti lotři neublížili!«

Za těchto úvah se přiblížil k Měsíci. Nařídil směr tak aby se octl v jeho přitažlivosti a obíhaje kolem něho v obrovských spirálách, jako měsíček blížil se k jeho povrchu, zpomaluje let.
Konečně mohl zastavit nad Koperníkovým kráterem a snést se dolů.
Nedočkavě si nasadil přilbu, ozbrojil se pistolemi a vyskočil se stroje. Mendezovu mrtvolu vyhodil napřed a pohřbil ji mezi skalami. Nedala mu mnoho práce, neboť s pozemskými svaly měl na Měsíci nesmírnou sílu. Pak rozžehl reflektor a vešel do podzemního města.
Opět se za ním shlukovalo celé množství přízraků. Některé z nich ho lákaly, jiné mu vyhrožovaly nebo naň civěly jako mátohy z rozvalin svých domů. Nedbal jich již. Zvykl si nebezpečí tak, že ho již fantomy nevzrušovaly.
Konečně našel místo, kde kapitán Skála klopýtl. Mezi rozhozenými kameny byly zřejmé stopy zápasu. Více nespatřil nic. Vydal se tedy na další cestu k náměstí. Ale ani v chrámě kapitána nenašel, ani přede dveřmi pokladnice. Byly zamčeny, jako by tam celá tisíciletí nikdo nebyl přišel.
Smutně se vracel z podzemního města, doprovázen až k branám živýma očima přízraků.
Na dně kráteru se rozhlédl. Lupiči tam byli, musí tedy nalézt stopy po jejich raketě. Pátral a skutečně nedaleko za velikou skalou našel Rozházené a roztavené kamení. »Odtud startovala raketa,« řekl si. »Ale kam? Na Zemi jistě ne. Lupiči vědí, že nyní nastane honba, jaké není pamětníka. Po celá desítiletí se nevyskytl podobný případ od té doby, co lidstvo žilo šťastně jako v ráji. A nyní to začíná. Nový kov, nové zlato! Jak vábí chtivé ruce lidí! Ne, lidstvo se nezměnilo od barbarských dob minulého století ani trochu,« řekl si, vstupuje do svého stroje. Zamířil přímo k zeměkouli, hodlaje podat zprávu o hrozné události vládě a dovézt alespoň tu jednu cihlu kamene mudrců, kterou nevědomky zachránil.
Kapitola V.
Na Venuši.
Únosci hodili bezvládného kapitána Skálu do rakety a nasedli. Kapitán Sandor usedl do kapitánského křesla k strojům a otázal se, ani se neohlédnul. »Kam nyní, Vládce?«

Juda Löwy se chvíli probíral ve svých rezavých vousech a pak řekl: »Zde nemůžeme zůstat, ačkoli bychom to nejvíce potřebovali. Až se kapitán vzkřísí, poví nám, jak bychom se dostali ke kameni mudrců. Ale jeho společník unikl a přivede nám na krk celou policejní výpravu. Musíme odtud!«

»Na Zem?« zeptal se úsečně kapitán Sandor.
»Tam teprve ne, tam bude zle! Ten spratek vzbouří proti celý svět. A brzy by nás našli. Beztoho radio v poslední době ustavičně upozorňovalo na výbuchy v kráteru ostrova Tristan da Cunha.«

»Na Mars?« otázal se opět kapitán, sahaje na páky přístroje.
»Nerad bych,« odpověděl Löwy. »Posledně jsem se nepohodl s jeho presidentem. Vyčítal jsem mu lenivost jeho národa, a to že mu pozemšťané přerostou brzy přes hlavu. Musím počkat, až trochu pozapomene.«

»Zbývá tedy již jen Venuše. Jedeme!« poznamenal klidně kapitán Sandor. »Dosud jsme tam ani nebyli. Uvidíme alespoň něco nového.«

Raketa se rozjela, opsala několik spirál okolo Měsíce a vyřítila se na dalekou cestu.
Kapitán Sandor vypočetl přesně směr, nařídil kormidla a vstal od stroje. Cesta měla trvat několik dní, a proto nemusil být stále u kapitánského křesla.
Shromáždili se v klubovně, aby si pohovořili o událostech a zvážili vyhlídky, jaké mají nyní na uskutečnění svého piánu panství nad světem.
»Naše silná devítka se řádně zmenšila při prvním pokusu,« konstatoval Vládce. »Kdyby to tak mělo jít dále, zůstal bych nakonec sám.«

»A jistě byste se nezlobil, Vládce,« podotkl trochu škodolibě kapitán Sandor.
»Doufejme, že k tomu ve vašem zájmu nedojde,« odpověděl mu neméně jedovatě Vládce. »Škoda těch padlých bojovníků!« dodal s nádechem opravdového smutku v hlase. »Je mrtev technik Oleš, bojovník Feist i fantasta Lepčinski zůstali v chodbách měsíčního města.«

»Chudák Lepčinski,« litoval dr. Doré. »Byl tak nemocen a tolik se těšil na uzdravující účinky nového zázračného léku.«

»Co naplat,« povzdychl Löwy, »Cesty ideí se vykupuji krví mučedníků.«

»Ty máš velice rád mučedníky, jen když mezi nimi nejsi sám,« pomyslil si kapitán Sandor, ale neřekl nic. Jen se usmál.
»Kde je můj pobočník Mendez?« zeptal se Vládce.
»Viděl jsem ho ubíhat za tím druhým do rakety,« odpověděl inženýr Ara.
»Ten mu asi uchystal pěkné překvapení!« zasmál se Löwy. »Domníval se jistě, že za ním běží jeho kapitán a zatím asi dostal pěknou pod bradu. Náš Mendez to dovede, jen co je pravda!«

»Ale je ho též škoda, Vládce,« poznamenal dr. Doré. »Vždyť se k nám jistě již nevrátí.«

»Proč by ne?« otázal se Vládce. »Potřebuji přece tak odvážného pobočníka.«

»Buď zvítězil a pak se i s raketou někde rozbije, nebo podlehl a je s ním též konec.«

»Doufejme, že si již dovedl pomoci. Snad je jen zajat a na zeměkouli nám ještě může prospěti,« řekl Vládce.
»Anebo uškoditi,« upozornil kapitán Sandor. »Promluví a odhalí naše spiknutí.«

Vládce se zasmál. »Ať jen mluví, jak chce. My se zatím nehodláme přece vrátit na Zem. Usadíme se na Venuši, zabarikádujeme se tam jako v pevnosti a ať nám vláda Spojených států světových vleze na záda. Náš zajatec promluví, když ne po dobrém, tak po zlém, poví nám, jak se dostaneme ke kovu i o způsobu jeho zpracování, a pak zmizí. A my budeme ještě na Zemi vítáni jako spasitelé a zachránci. Staneme se skutečnými vládci, budeme rozdávat život anebo smrt podle svého uvážení.«

Vládce se dostal k své utkvělé představě. Oči mu žhly a tváře zčervenaly. Členové jeho družiny znali jeho důvody již nazpaměť a poněvadž měli o nich svá mínění, raději řeč nerozpřádali.
Juda Löwy již mlčel téměř po celou cestu a ostatní členové posádky rakety se bavili, jak dovedli. Pozorování hvězdného nebe je ovšem nebavilo. Jaký zájem může mít o krásu světa šílenec, posedlý jedinou utkvělou představou!
Před koncem cesty usedl kapitán Sandor opět k přístrojům, aby řídil přistáni na nové planetě. Kapitán Skála se již zotavil a posilňoval se jídlem a pitím, jen aby byl ve své formě, až dojde na nový zápas s únosci, o jehož blízké nutnosti nepochyboval.
Raketa se vnořila do mraků tak hustých, že nebylo pranic vidět. Kapitán Sandor zastavil stroj, neboť se obával, aby jej při nárazu nerozbil.
»Co je? Proč nejedeme!« zvolal zlostně Vládce, vřítiv se do kapitánské kabiny.
»Poněvadž nemohu, Vládce! Tady aby se vyznal sám ďábel! Tolik mraků jsem ještě nepoznal v celém životě.«

»Vždyť jsme na planetě Venuši, vy hlupáku« odsekl Vládce. »Což nevíte, že její ovzduší je plno mraků a mlh?«

»Proč mi nadáváte?« rozčilil se kapitán. »Tolik vím také. Vždyť jsem četl spis o první cestě na tuto planetu, která byla podniknuta před šestatřicíti lety. A od té doby sem do této prokleté mlhy nikdo nejel; nestálo mu to za námahu. Dovedete-li to, Vládce, řiďte si stroj sám!« Vstal od kapitánského křesla, bouchl do řídicí páky, až raketa poskočila jako dělová koule, a odcházel.
»Člověče, pane kapitáne! Co to děláte? Vždyť nás všecky rozbijete na kousky!« volal Vládce, vstávaje s podlahy.
»Ať, alespoň bude o pár lotrů na světě méně,« odsekl kapitán Sandor.
Kapitán Skála zaslechl hádku z řidičské kabiny a svalil se na podlahu s ostatními při obrovském skoku stroje. Netázaje se na nic, vskočil do kapitánské kabiny, usedl k přístrojům a řídě raketu jistou rukou, počal sestupovati mlhou.
Kapitán Sandor se vrátil a pozoroval, co se bude dít. Vládce zabouchl dveře a odešel do své kabiny.
»Stává se již nesnesitelným,« reptal kapitán Sandor.
»Tak to bývá,« poznamenal kapitán Skála, nespouštěje očí s ciferníků strojů. »Ale nebojte se! Znám to tu dobře. Pod hustými mraky ve stratosféře bývá zase volnější rozhled.«

»Vy jste tu již byl?« otázal se kapitán Sandor.
»Jednou,« odvětil krátce Skála.
Skutečně, po několika tisících metrech začala mlha řidnouti, až se rozplynula nadobro. Octli se nad vařícím mořem. Raketa plula pomalu, řízena jistou rukou kapitána Skály.
»Takové je to tu skoro všude,« poznamenal kapitán. »Proto se mi sem nechtělo ještě jednou. Měl jsem těch osmi let, která jsem tu prožil, až po krk.«

»To jste tedy vy?« divil se kapitán Sandor.
»Ano, kapitán Roland Skála, hrdina pivní výpravy mezi hvězdy.«

»Jsem rád, že se s vámi seznamuji,« řekl Sandor.
»Já též. Ačkoli bych byl raději, kdybychom se byli seznámili za jiných okolností,« dodal s úsměvem Skála.
»Uvidíme,« podotkl krátce Sandor. Pak změnil hovor: »Je tu všude jen vařící moře?«

»Před lety byl ostrov u severního pólu. Nepohltilo-li jej zemětřesení, jak je to tu velmi lehce možné, je tam dosud. Jinde bychom asi nenašli útulek, neboť Venuše je teprve ve stadiu třetihorním a půda je horká, sopečnatá a je obydlená všelijakými netvory. Jen u pólů se utvořil jakýsi ostrov, patrně tam půda dříve vychladla. A je dokonce obydlen.«

»To se podívejme!« divil se kapitán Sandor. »Zavezete nás tam?«

»Nebude-li možno přistat jinde, budu k tomu nucen. Ale nerad bych seznamoval domorodé obyvatele s vaším Vládcem. Větřím v něm čertovinu.«

»Však ještě není všem dnům konec,« odpověděl šalamounsky kapitán Sandor.
»Jak to myslíte, kapitáne?« zeptal se Skála. »Mám obrátiti stroj a zamířiti k Zemi? Věřte, bylo by mi to velmi milé!«

»A co ostatní?« otázal se kapitán Sandor.
»Přemohli bychom je lehce, kdybychom je překvapili,« navrhoval kapitán Skála.
Kapitán Sandor chvíli přemýšlel a pak se otázal: »Dáte mi neomezené množství kamene mudrců a povíte složení roztoku, jímž se vybavují jeho zázračné vlastnosti?«

Kapitán Skála byl v pokušení ujednat smlouvu s kapitánem Sandorem. Ale z jeho dychtivých pohledů seznal, že by se zapletl jen v zápas se všemi proto, aby se octl v rukou jiného člověka, stejně šíleného a žádostivého. Kdo by mu mohl zaručiti, že ho kapitán Sandor neobelstí, jakmile se doví tajemství, a neodstraní nepohodlného svědka! Je přece sám. Proto se otázal: »Pojedete se mnou na Zemi, kapitáne Sandore? Teprve tam bych vám mohl pomoci k léku, potřebujete-li ho pro sebe. Dříve nemohu mluvit.«

»Na Zemi nemám co pohledávat,« odporoval Sandor. »Nabízím vám spojenectví. Buďto povíte ihned vše, co víte, nebo zanecháme jednání.«

Kapitán Skála viděl, že pravděpodobnost na vyváznutí je velmi malá, i kdyby se mu se Sandorem podařilo ostatní přemoci. Vždyť Sandor chtěl zřejmě kámen jen pro sebe a nechtěl jet na Zem, kde by se dostal do léčky. A cestou, až by se tajemství dověděl, mohl by dělat, co by mu bylo libo. Jaká by to byla cesta dvou nepřátel, kteří by byli uzavřeni v raketě mezi hvězdami! A jak bylo nepravděpodobné, že by vyvázl z rukou šílencových, jehož mozek pracuje s nesmírnou bystrostí, chce-li dosáhnout cíle, který mu zobrazila jeho utkvělá představa. Proto řekl: »Kapitáne Sandore, kámen mudrců náleží všemu lidstvu, a proto lituji, že musím nechat jednání s vámi.«

»Jak je libo,« odsekl opovržlivě Sandor. »Nabízel jsem vám spojenectví, mohl jste vydati tajemství dobrovolně. Nechcete-li jednati se mnou, Vládce vás již přinutí, abyste jednal s ním.«

Kapitán Skála již mlčel. Uvidí, co bude. Nač se poddávat předčasně, když vyhlídky na záchranu jsou tak nepatrná!
Pluli nad vodami, pak přeletěli pruhy mokré půdy, z níž vystupovaly prudké proudy par a ohňů, i oceány, svítící podmořskými sopkami. Byla to vskutku nezapomenutelná podívaná na všechny ty ohňostroje, vypalované přírodou, i na hrozné bouře, zuřící ustavičně v mracích. Nedalo se však nikde přistáti. Proto zamířil kapitán Skála k severní části planety.
Srdce mu bušilo při vzpomínce na dávná léta, kdy na ní prožil se svou milovanou Zdenkou a s ostatními celých osm let. A byl nesmírně zvědav na obyvatele, zda ho poznají a zda se s ním ještě dorozumějí.
Konečně se vznášel nad vysokým horským hřbetem a s výše mohl spatřiti údolí, ohraničené na druhé straně třemi horami. »Tady je to,« zašeptal vzrušeně a snášel se pomalu se strojem do údolí.
Raketa dosedla měkce na písek. Vládce přistoupil ke kapitánovi Skálovi, poklepal mu na rameno a řekl důvěrným tónem: »Dobře jste nás, kapitáne, vezl. Ale nemyslete si, že nám se strojem upláchnete! Náš inženýr Ara má již své opatření, jímž omotá planetu jako brněním, takže se nikdo nedostane ani sem, ani odtud.«

»Vím, že jsem ve vaši moci, pane,« odvětil kapitán Skála.
»Je dobře, že si to uvědomujete sám. Alespoň nebudeme nuceni sáhnout k prostředkům, jichž použití by nám bylo nemilé,« řekl Vládce, vystupuje ze stroje.
»Tu se špatně dýchá!« pravil a otřásl se.
»To je od kysličníku uhličitého, jehož je tu plno,« vysvětloval kapitán Sandor. »Tu prý je možno žít jen u pólu. Jinde bychom asi zahynuli.«

»Vida, najednou máte vědomosti, kapitáne,« řekl jízlivě Vládce.
»Z cestopisu, Vládce. Četl jsem o té první cestě do vesmíru.«

»Hle, tu žijí lidé v jeskyních,« upozorňoval dr. Doré. »Vidím všude plno zvědavých očí.«

»Asi nějací primitivní domorodci,« řekl Vládce. »Ti pro mne neznamenají docela nic.«

Když všichni vystoupili, zpozorovali veliký průvod, vycházející z jeskyní. Vedl je bělovlasý stařec, následován několika muži a ženami, z nichž jedna nesla podivnou korunu.
»Brrr! Ti jsou škaredí!« vykřikli všichni.
Obyvatelé jeskyň byli skutečně neobyčejně hubení, kost a kůže bez svalů, s propadlými nosy a ústy a s vystouplými lícními kostmi, takže se podobali kostlivcům. Jen jejich oči, bez obočí i bez řas, hořely hluboko v důlcích
»Král Kotani je vede, vsadil bych se, že je to on,« pomyslil si kapitán Skála. »Jak zestaral od té doby, co jsem mu tu odevzdal vládu!«

»Co chcete, tvorové?« křikl na blížící se dav Vládce.
»Přinášíme ti, ó králi náš, posvátnou korunu a těšíme se z tvého návratu,« mluvil zpěvavým hlasem domorodec. »Ale žel, zdá se mi, že to nejsi ty, kterého očekáváme. Slíbil, že se k nám vrátí se svou zlatovlasou ženou, naší královnou. Nebo se tak změnil, že ho naše oči nepoznávají?«

Kapitán Skála se v duchu zaradoval. Porozuměl této řeči, třebaže uplynulo šestatřicet let od doby, kdy ji naposledy slyšel. Jak rád by byl Kotanimu odpověděl, jak rád by ho potěšil! Ale domníval se, že bude moudřejší, pomlčí-li zatím před Vládcem o svých zkušenostech na této planetě. Již tak dost litoval, že se prozradil před Sandorem.
»Táhněte ke všem čertům!« rozkřikl se na domorodce Vládce. »Mám jiné věci na starosti, než poslouchati vaše krákorání.«

Poněvadž se lid nechystal k odchodu, vykročil proti nim, pohrozil pěstí a kopl ženu, nesoucí korunu, až se svalila.
V kapitánovi Skálovi to vřelo. Jižjiž se chystal, že zakročí. Ale uvědomil si, že by byl lid Národa hubených ještě více zarmoucen, kdyby ho viděl jako zajatce, a přemohl se.
Domorodci ubíhali od rakety, volajíce: »Ó běda, to není náš dobrý král! Náš dobrý král nás opustil!«

Kapitánovi Skálovi jich bylo líto. Vžil se do jejich zklamání a prožíval s nimi jejich obavy z osudu, jaký jim nese tento nový stroj, jehož objevení vítali jako útěchu v trudném životě, ohrožovaném ustavičnými přírodními katastrofami. Ale mlčel. Kdyby se Vládce dověděl, že je tu znám a dokonce králem, pojal by podezření a snad by ho uvěznil. Co kdyby domorodci tak někdy přepadli lstí posádku a přemohli ji? V otevřeném boji by ovšem musili podlehnout moderním zbraním. Ale lstí by je takové množství lehce přemohlo.
»Prošli jsme se na nové planetě, pánové! Protáhli jsme údy, je-li libo, vstupme zase do stroje! Máme si mnoho věci povědět.«

»Co bude s vlnami?« otázal se inženýr Ara.
»Opleťte tedy planetu tím svým neviditelným drátem!« vyzval ho Vládce.
Inženýr Ara vystoupil na nejvyšší vrch, rozsvítil lampy ve svém přístrojí a usměrnil reflektor. Dbal bedlivě, aby nezasáhl raketu ani zemi. Rozmetal by všecko na třísky. Po chvilce sestoupil, připojil se ke společnosti a hlásil: »Vládce, od této chvíle se sem nedostane ani raketa, ani projektil. Jsme za neviditelnými hradbami.«

»Děkuji vám,« řekl radostně Vládce. »Nebýt toho prokletého kamene mudrců, byli bychom již nyní, dík vašemu vynálezu, pány světa. Nuže, vstupme, pánové!«

Vešli do stroje a shromáždili se v hlavní kabině. Kapitán Skála usedl do křesla jako ostatní a čekal, co se bude díti.
Vládce usedl naproti němu, rozčísl si rezavé vousy, podíval se pronikavýma očima na kapitána a začal: »Lituji, pane kapitáne, že jsem byl nucen užít tak drastického prostředku, abych si s vámi mohl pohovořit. Omluvte mě, prosím, a přijměte ujištění, že jen velice nerad jsem vás odloučil od vaší rodiny. Budete-li rozumný, nebude to nadlouho. Jak vás pozoruji, shledávám, že jste muž přímý a rozhodný, jak konečně při vašem povolání ani nemůže být jinak. Proto se těším, že se dohodneme a já ve vás získám výborného spolupracovníka, který dopomůže s ostatními k vítězství mé veliké myšlence.«

»Poslouchám se zájmem, pane,« řekl kapitán Skála.
»Nazývejte mne, prosím, „Vládcem“, jako činí i druzí. Na mém jméně stejně nezáleží nyní, když jsme se přiblížili na dosah vítězství a zanedlouho budu znám po celém světě jen pod Jménem Vládce.«

»Tedy nějaká velkolepá myšlenka?« poznamenal ironicky kapitán Skála.
Vládce nepostřehl kapitánův posměšek. Tak byl zaujat sám sebou a svými obludnými plány. Odpověděl: »Máte jistě pravdu. Něco tak odvážného, tak mužného nebylo dosud v dějinách toho stáda, které se nyní nazývá lidstvem. Objasním vám poněkud své plány, abyste pochopil smysl mého jednání. Shledal jsem, že lidstvo zbahnělo až do nemožnosti, že upadá do zrůdnosti, odmítnuvši lenivou myslí všecky ctnosti, které odjakživa zdobily muže, jako statečnost, touhu po čestném zápase, odvahu k boji a vůli k moci. Lenivostí a rozmařilým životem se stali mužové babami, válejícími se většinu času na pohovkách. A ženy již vůbec ztratily jakýkoli smysl života a pojem mateřských povinnosti, měly-li kdy vůbec nějaký. Tak jako staří Římané se lidé řítí ke zkáze a k zbytnění mozků. Paralysa roztáhla své drápy nad celým lidstvem a žene je k poznenáhlému zblbnutí«

»Nepozoroval jsem dosud nic takového,« poznamenal kapitán Skála
»Chápu,« odvětil Vládce. »Je to přirozené, neboť vy žijete mezi výkvětem ducha naší společností, která dosud má v sobě zbytky velkých ideálů a touhu po činu. Ale kdybyste se namáhal zjistit duševní průměr dnešního člověka, došel byste k překvapujícím závěrům, že jeho život nestojí ani za to, aby byl žit.«

»Totiž s vašeho stanoviska, dovolíte-li mi poznámku,« přerušil ho kapitán. »S jejich stanoviska je právě dnešní život nejrozkošnější a nejhezčí a stojí za to, aby jej prožili.«

»Právě proto, milý kapitáne! Nezapomínejte však, že pro dějiny lidstva není možno užít nějakého maličkého měřítka jednotlivcova, nýbrž musí se posuzovat velikost cílů, které si vytkl celek a o jichž dosažení se snažil.«

»Lidé mají bohužel různé cíle,« litoval kapitán Skála.
»Správně jste řekl,« pochvaloval si Vládce. »A právě proto musí být nastolen jedinec velkých myšlenek i obrovského rozpětí ducha, který by byl s to dát celému lidstvu jediný cíl, který nejsou jako stádo schopni chápat.«

»A ten je?«

Vládce se na chvíli zarazil. Jeho teorie nebyla ještě tak dokonale propracována do důsledků, týkajících se celku, aby mohl hned odpovědět. Ale za chvilku byl zase pohotově. Odpověděl již zase hbitě: »Cílem lidstva má být jednotící myšlenka pokroku, k níž se musí upřít snahy všech a ne jen několika vědátorů. Tento cíl si musí uvědomit i lenoch, vyvalující se po chvilkové práci, muž, žena i dítě. Mysli všech musí být vychovávány nejprve k boji, aby byli s to zničit vše zbahnělé v sobě a pak zhubit ostatní, kteří by brzdili jejich rozlet, a na konec aby mohli podstoupit boj s přírodou a vyrvat jí ještě všecka zbývající tajemství. Sami tak daleko nedojdou. Je nutno je vzpružit, odejmout jim jejich rozkošnictví, popohnat je bičem nouze a potřeb, jimiž byl odjakživa člověk pobádán, dokud nebylo vynálezu panergonu. Kdyby se byl tehdy dostal mých rukou, vypadal by svět dnes docela jinak!«

»Rád věřím,« podotkl kapitán Skála s úsměvem. Chápal již, že mluví s maniakem, s člověkem zaujatým utkvělou představou o své povýšenosti, velikosti a o obrodném úkolu.
»Jsem potěšen, že chápete velikost mé myšlenky,« liboval si Vládce. »Vyložím vám tedy, co jsem podnikl k jejímu uskutečnění. Věřte mi, nebýt toho historického večera, v němž váš přítel chemik Luboš Tichý ohlásil světu objev kamene mudrců, byl by již svět dávno u mých nohou nebo v troskách. Právě jsem určil čas, kdy se zmocním násilím vlády. Zde inženýr Ara, můj spolupracovník a milý přítel, vynalezl vlny, které jsou nepropustné všemu, jimiž nepronikne ani síla panergonu a které by mohly smést vše, co jim stoji v cestě. Domy, lidi, hory i celou Zemi, kdyby se mi zachtělo. Právě nyní jsme obklopeni těmito vlnami, čímž jsme chráněni před zvědavci jako nejlepšími pevnostními zdmi. Až bych dobyl světa, obrátil bych se na Mars; tam bych rozšířil své království a své učení bych povýšil na světové náboženství. A potom bych já určoval běh bádání i osudy lidi.
Objev kamene mudrců však zmátl mé výpočty. Nyní bylo nutno zmocnit se tohoto vynálezu, aby se nedostal do rukou všem a nestal se prostředkem k dalšímu zbahnění a zlenivěni lidstva, nyní ještě horšímu, když všichni mohou zpívat: Jezte, pijte a hodujte, vaše hodina nikdy nepřijde! Dovedete si, pane kapitáne, představit tu ubohost duší, jaká by se vypěstovala během jediné generace v lidstvu? V jaké blábolení by všichni upadli, mísíce se navzájem jako stádo zvířat? Tomu se musí zabránit. Objev musí být mým, abych jen já podle své veliké myšlenky a podle rozpětí křidel svého ducha mohl určit, jak má být nesmrtelnosti použito. Doufám, že jste pochopil a uznáváte mé důvody.«

»Naprosto ne!« ozvalo se jako výbuch do ticha v raketě.
Vládce byl tak překvapen, že se až musil opřít rukama o stůl. Vzchopil se však hned a zeptal se prudce: »Jak to myslíte, pane kapitáne?«

»Pravil jste, že jsem přímý člověk, a proto vám přímo řeknu: Objev se dostane do rukou toho, koho vláda Spojených států světových určí a bude ho použito tak, jak vláda rozhodne.«

»Cha-cha!« zasmál se prudce Vládce. »Vláda! Řekněte to ještě jednou a smetu vám celou vládu s povrchu zemského. Či chcete další důkaz mé moci? Rozmetám celou zeměkouli v trosky na pouhý pokyn. Pane inženýre Aro!«

»Počkejte chvíli, než počnete řádit!« napomenul ho kapitál. Skála. »Bořit je velmi lehké. Stavěti již těžší Koho budete mít aby se vám obdivoval, zničíte-li celé lidstvo?«

»Máte pravdu,« odpověděl Vládce. »Lidstvo musí žít, aby mohlo jednou obracet oči v díku k tomu, kdo je zachránil od nejhoršího úpadku. Ke mně, který budu nesmrtelným, ať chcete nebo nechcete, a který budu nesmrtelnost rozdávat podle svého uvážení. Ke mně, který se stanu bohem!«

»Dobře, Vládce. Lepšíte se,« poznamenal ironicky kapitán Skála. »Chápu již zplna vaše myšlenky. Povězte mi tedy, co chcete ode mne? Jakou úlohu mám já hrát v ozdravovacím procesu lidstva?«

»Lepšíte se, kapitáne,« odpověděl mu týmiž slovy Vládce. »Povězte nám tedy, jak se dostaneme ke kameni mudrců!«

»Vždyť to víte sám právě tak dobře jako já,« vysmíval se kapitán Skála.
»Ano, ale vy jste zavřel pokladnici měsíčních obyvatel. Jak se otvírá? Ten tresor je zbudován z čehosi neznámého, že jej ani panergonovými pistolemi nepropálíme.«

»Je natřen roztokem kamene mudrců,« odvětil kapitán. »Kámen ten je nade všecky kovy, má sílu tvořit a ničit, a proto je nezničitelný sám.«

»Jak se otvírá pokladnice?« otázal se Vládce.
»Zjistěte si to sám,« vyzval ho kapitán Skála »Máte po ruce tolik prostředků i učených lidi.«

»Nemám na to času a dohadovat se s vámi nebudu. Promluvíte dobrovolně, či ne?« uhodil Vládce prudce na kapitána.
»Vida, již ukazujeme barvu, vyhrožujeme!« posmíval se kapitán.
»Nemám chuti se s vámi bavit!« rozkřikl se zlostně Vládce.
»Pane doktore Doré, ujměte se kapitána a přinuťte ho, aby promluvil!«

Dr. Doré, přihrblá postavička, podobná vice strašidlu než člověku, připlížil se jako kočka ke kapitánovi. »Tak prosím, pane kapitáne, podívejte se do mého zrcátka,« řekl s úšklebkem, který měl znamenat škodolibý úsměv.
Kapitán vzhlédl. Prudká bolest projela jeho očima, tak prudká, že se zdálo, jako by se mu rozskočila hlava na tisíce kusů. Jen největším napětím vůle se udržel při vědomí. A zjistil, že oslepl.
»To nic, milý pane kapitáne,« utěšoval ho s úsměškem dr. Doré. »Máme přece modernější prostředky, abychom přinutili zatvrzelé k mluvení, než měla inkvisice. Řekl bych humánější!«

Slzy bolesti stékaly kapitánovi po tvářích a hrůza před osudem slepce se vkrádala do jeho duše. Touha, aby tato strašlivá komedie byla již ukončena, aby zmizela jeho muka a aby byl zase volný, mu rozvázala jazyk: »Povím vše, co vím,« řekl těžce.
»Věděli jsme to,« smáli se přítomní.
»Tak ven s tím!« zahřměl Vládce.
Kapitán Skála pověděl o znameních nesmrtelnosti v chrámě na dně kráteru i o způsobu, jak otevřel pokladnici. Jakmile dopověděl, obrátil doktor zrcátko opětně ke kapitánovi, vrhl do jeho očí paprsek zelenavého světla a hlasitě se zasmál. »Kdo by to byl do vás řekl, kapitáne, že jste se zabýval také studiem starých náboženství,« divil se. »My, lékaři z blázince jsme to vždycky pokládali jen za projev potřeštěnosti. A zatím nyní vidím, že na celé věci je přece jen více pravdy, než se zdá.«

Kapitán Skála však neslyšel. Projela jim stejně strašná bolest jako dříve. Po chvilce shledal, že zase vidí. Byl však velmi stísněn a nevšímal si již přítomných.
Když bolest pominula, uvědomil si teprve, co se stalo. »Ach co, nestalo se vlastně nic,« utěšoval se. »Ať si Vládce přiveze kovu, kolik chce! Já jej rozpustit nedovedu a jinak je neúčinný. Snad bude tak moudrý a uvěří mi bez dalšího mučení.«

»Vysaďte kapitána z rakety, ať se tu baví s domorodci, než se vrátíme!« nařizoval Vládce. »Inženýre Aro, uvolněte nám kousíček v své neviditelné přehradě! Jen tak malý, aby raketa proklouzla. Pojedete ovšem s námi!«

Rozkazy byly rychle vykonány a kapitán Skála se octl daleko od rakety. Za chvíli se stroj vznesl do výše a zmizel v mracích.
Kapitola VI.
Stíhání.
Pilot Robert Tichý přistal šťastně na Zemi. Ačkoli byl značně vyčerpán prožitým zápasem i nárazy, jimž byl podroben při náhlých změnách polohy rakety, odletěl ihned do paláce Společnosti pro mezihvězdná bádání a tamodtud podal zprávu vládě Spojených států světových o událostech i o tom, že přivezl jen jednu cihlu kamene mudrců. Teprve potom navštívil své drahé. Otec chemik se radoval z jeho návratu. Horší to bylo s pani Zdenkou, manželkou kapitána Skály, a s jejich dcerou Růženkou. Daly si opakovat všecky podrobnosti společné cesty do měsíčního města, probíraly jeho vypravování o přepadení i o útěku a o kapitánově zajetí.
Ženy si trochu poplakaly, ale osušily brzo slzy. Byly statečné, neboť paní Zdenka již v mládí prožila tolik dobrodružství na první výpravě mezi hvězdy, a dcera Růženka, byla vychovávána odvážnými rodiči.
»Mám alespoň útěchu, že nemáš vinu na neštěstí, které postihlo otce,« řekla Růženka. »Nikdy bych ti neodpustila, kdybys ho opustil v tísni!«

»Také bych to nikdy neudělal. Růženko! Ani kdyby na tom závisel celý osud světa ne,« ujišťoval ji. »Ba ani tehdy ne, kdyby mě o to sám tvůj otec ve vyšším zájmu žádal! Jaká je to strašná nehoda, že jsem považoval svého pronásledovatele za kapitána! Ale v rychlosti běhu bylo těžko rozlišovat postavy, obzvláště když jsme měli všichni přílby na hlavách! Kdybych to byl tušil, že zůstal pod zemi v hloubce kráteru, byl bych vyskočil znovu z rakety a bojoval bych pistolemi o jeho život.«

»Věřím ti, Roberte,« ujistila ho Růženka. »Přemýšlejme nyní, kde asi otec nyní je. Kam ho odvezli, když jsi našel po svém návratu na Měsíc jen stopy po odletěvší raketě?«

»Víš co, Růženko? Slibuji ti, že se vydám po jeho stopách, najdu únosce a potrestám je. Přisahám ti, že neustanu, dokud nebude vše zase v pořádku.«

Vláda byla velmi znepokojena kapitánovým zmizením, neboť si uvědomila odpovědnost, spočívající na ní nyní, kdy objev tak nesmírného dosahu je v rukou neznámých lidí, kteří jistě jdou za sobeckými cíli. Proto vítala s radostí nabídku pilota Roberta, v níž se uvoloval k nové výpravě, aby našel zmizelého otce Růženčina.
Společnost dala velice ráda svolení k cestě, a tak nastalo loučení. Tentokrát bylo na letišti skutečně smutno. Všichni přítomní věděli, že již nejde o nevinný výlet, ale o boj s nepřáteli, vládnoucím snad neznámými prostředky, při němž jde o všecko. O Robertův život i o budoucnost lidstva.
K této cestě se hlásilo mnoho dobrovolníků, což bylo důkazem, že lidstvo nebylo ještě tak zlenivělé, jak tvrdil Vládce Juda Löwy. Ale Robert jel nejraději sám, neboť v tomto boji se nemohlo vítěziti zbraněmi, nýbrž chytrostí.
Poslední stisk ruky otcovy i Zdenčiny, poslední políbení Růženčino a Robert nasedal do stroje. Za chvíli se kmitla raketa nebem jako stříbrná střela.
Robert neměl plánu. Naskýtaly se dvě možnosti. Buď na Venuši nebo Mars. Zvolil Venuši, předpokládaje, že tam se snadněji zločinci ukryjí v necivilisované zemi než na Marsu, kde byla civilizace na vysoké úrovni a kde by vláda dlouho netrpěla rejdy nějaké cizí lidské společnosti.
Paní Zdenka s Růženkou sledovaly po celé dva dny dalekohledem cestu rakety, až zmizela v nedohlednu.
Robert znal z otcova vypravování topografii planety Venuše dokonale a považoval to za výhodu, která mu umožní a usnadni pátrání po zmizelém. Jaké však bylo jeho překvapení, když pluje zvolna nad povrchem hvězdy a hledaje místo k přistání, narazil na neproniknutelnou neviditelnou stěnu. Ještě štěstí, že jel pomalu, jinak by byl zase v nebezpečí, že ztroskotá.
»Co se to děje? Co je na Venuši? Jaké síly nám na Zemi dosud neznámé se tu rozpoutaly?« přemýšlel.
Pomalu objížděl hradbu, zkoušeje co chvíli proniknout. Ale raketa byla vždy odražena, jako by narazila na nějaké pružné lano. Zkusil to tedy jinak. Obrátil stroj a rozletěl se značnou rychlostí proti neviditelné bariéře. Ale výsledek byl stejný. Proto zastavil stroj, ponechal v činnosti jen výškové válce, udržující jej v stejné poloze, a vypustil projektil z malého děla. Koule se odrazila jako balónek a dopadla s velikým rachotem na plášť jeho stroje.
»Pokusím se ještě jinak,« řekl si. Vypálil proti neviditelné závoře panergonové dělo, jímž byla raketa též opatřena. Mohutný plamen, jemuž nemohlo nic odolat, vyšlehl z přídi a letěl úžasnou rychlostí. Náhle se zastavil, zaplápolal jako obrovská pochodeň, vřel jako cyklon, otáčel se v nesmírném viru, podobném rozpoutání živlů za slunečních výbuchů, ale nepronikl. Celé peklo ohně se otevřelo na hranici závory, vřelo, kroužilo, vířilo a vztekalo se, ale nadarmo. Když již sloupy ohně počaly zpětným odrazem zasahovat i jeho stroj, zastavil činnost děla a vzdálil se.
Vystoupil do výše. Tam našel v mracích místo, kam již neviditelné kruhy nesahaly, a objel celou planetu. Ale marně zkoušel častými nárazy dostat se dolů Jediný otvor, který ponechal inženýr Ara pro návrat Vládcovy rakety, nenašel. Po dlouhém pátrání zjistil, že těmito záhadnými vlnami je obklopen rozsáhlý prostor na severní polokouli asi tam kde podle vyprávění byl pevný ostrov, na němž bydlil Národ Hubených.
»Snad se přihodila na planetě nějaká přírodní katastrofa,« dohadoval se, »kterou vyvřel na ostrově nějaký záhadný prvek, vysílající paprsky na Zemi dosud neznámé, jimiž nemohou proniknout.«

Tato domněnka se mu zdála pravděpodobná. Nedalo se nic jiného dělat, než objet ještě jednou planetu, prohlédnout si ji zblízka a odletět zpět na Zem. »Bude musit o svém objevu podat zprávu vědeckým ústavům,« řekl si. »Zase nové pole se otvírá vědě. A pak se vypravím na Mars, kde je jistě kapitán uvězněn.«

Nařídil raketu směrem k Zemi a vydal se na cestu. Jakmile přistál, odletěl ihned domů.
V paláci se sešla celá společnost k poradě. Paní Zdenka Skálová byla zdrcena, ale nedávala to na sobě příliš znát. Přemáhala svůj smutek již k vůli dceři Růžence, neboť ji nechtěla rozplakat. Bylo jí tak dost smutno steskem po tatíčkovi. Robert se jí sice vracel, ale zklamání nad neúspěchem jeho cesty bolelo.
»Taková věc nás musila postihnout právě nyní, když nás všecky čekala tak krásná budoucnost,« hořekovala Zdenka. »Jak jsem se těšila na Růženčino štěstí, na její brzký sňatek s Robertem! Radovala jsem se při myšlence na to, jak budeme s tatínkem sledovat jejich mladou domácnost, a hlavně z toho, že nám toho nyní, díky Lubošovu objevu, bude dopřáno po dlouhá léta! A zatím Roland zmizel a život nemá již pro mne ceny!«

»Ale, maminko, co já?« otázala se Růženka »Co bych si počala bez tebe? Myslíš, že bych mohla jen pomyslit na sňatek s Robertem, dokud ty jsi nešťastná a dokud nebude zase všecko v pořádku?« Přistoupila k matce a hladíc jí zlaté vlasy pokračovala: »Je mi tak teskno, maminko, jako tobě. Že mi dovolíš, abych se vypravila s Robertem na příští cestu a pomohla mu hledat otce!«

Matka k ní vzhlédla závojem slz a řekla: »Co tě to napadlo, Růženko! Ty, tak mladá a nezkušená, by ses chtěla odvážit boje s nepřáteli, které ani neznáme a proti nimž i naši muži jsou zatím bezmocní?«

»Ale, maminko, popřej mi tu radost! Uvidíš, že Robertovi přinesu na výpravě štěstí a že se všichni vrátíme i s tatínkem. Jak se těším již nyní na tu chvíli, až přistaneme a vběhneme všichni tři k tobě, veselí a vítězní!«

»Zapuď takové bláhové sny, které jsi načerpala kdesi v starých knihách!« radila jí matka. »Boj je věc mužů a my ženy máme trpělivě čekat, posilujíce sice jejich odvahu, ale nevměšujíce se tam, kde bychom jen překážely. Nemám pravdu, kapitáne Horáku?«

»Souhlasím úplně,« řekl tázaný. »Ostatně doufám, že tentokrát nepojede Robert sám. Vláda má mnoho důvodů vyslat též své rakety do vesmíru, aby pátraly po zločincích, jejichž jednání může úplně ohrozit celou budoucnost lidstva. Já se též připojím k výpravě.«

»Než se vláda rozhodne!« konstatoval trpce Robert. »Kdo ví, co se zatím může kapitánovi Skálovi přihodit! Já nebudu čekat ani den a vyjedu sám na Mars, abych předešel neštěstí, dokud je čas.«

Chemik Luboš Tichý vstal, poklepal synovi na rameno a pravil: »Tak se mi, Roberte, líbíš. Jeden nezdar neznamená pro muže nic. Nedostavil-li se výsledek po prvé, pokus se znovu!«

»Já též pojedu, ať svolíte, či ne,« hlásila se Růženka.
»Nikam nepojedeš!« krotila ji matka.
»Moje místo je po snoubencově boku,« odporovala dcera.
»Však on si bez tebe lépe poradí, překážela bys jen,« vmísil se do rozhovoru konstruktér Vláďa Tichý.
»Uvidíme!« odvětila vzdorovitě Růženka. Usedla stranou do křesla a již nehodlala promluvit.
»Dobrá,« řekl kapitán Horák. »Nesešli jsme se k hádkám s nerozumnou žábou, ale k poradě. Proberme tedy výsledek Robertovy cesty.«

»Nebyl žádný,« neodepřela si přece jen poznámku Růženka.
»Ticho, Růžo! Tomu ty nerozumíš!« napomenul ji žertem Vláďa. »Žena ať mlčí ve shromáždění.«

Kapitán Horák nedbaje její zamračené tvářičky, počal rozpravu. »Zjistil jsi nade vši pochybnost, Roberte, že jediný obyvatelný kraj na Venuši je obklíčen vlnami neznámého původu, které nedovolují nikomu projet. Zkusils vyslat projektil, když byla raketa odražena, vypálils panergonové dělo a ani vše ničící oheň závory nerozbil. Musím tě pochválit, žes myslil na všecky možnosti a dokázals, žes pravý muž a žes hoden kapitánského patentu. Navrhnu tě hned, jakmile bude tato záležitost s těmi lotry skončena. Ale k věci! Mohou být dvě příčiny, které nedovolují vniknout do Venušina ovzduší. Buď přírodní nebo způsobená lidskou vůlí. Nastala sice na tomto úseku před lety obrovská přírodní katastrofa, ale jsem přesvědčen, že to byla jedna z obvyklých bouří nově se tvořícího světa. Vždyť by nám byli hvězdáři jistě hlásili, kdyby objevili na hvězdě nějaký nový prvek, který by měl takové vlastnosti, že by vysílal neznámé vlny do prostoru. Ale nebylo zjištěno nic takového Z toho usuzují, že závora, položená právě nad jediným obyvatelným místem, je dílem lidí.«

»Myslíte, že se tam usadili zločinci a že tam je též uvězněn kapitán?« otázal se Robert.
»Je to velmi pravděpodobné,« souhlasil kapitán Horák. »Nemohu ovšem tvrdit, že je to pravda. Dokud se nepodaří sestrojit raketu nebo alespoň projektil, který by byl s to vniknout do zavřeného pásma, musíme se jen dohadovat. Náš konstruktér Vláďa se již pokusí sestrojit takový stroj.«

Konstruktér Tichý se ozval: »Rozumí se samo sebou, že se o to pokusím, ačkoli mám malou naději na zdárný výsledek. Kam nepronikl plamen z panergonového děla, tam sotva prorazí nová raketa, byť byla sebe lépe stavěna. Bude to boj, v němž jsou samé neznámé na naší straně. V těch se snad dobře zkouší chemikům, ale těžko pracuje konstruktérům Ostatně, kdo ví, zda se nám nepodaří zjistit vědecky podstatu této závory v nějaké lepší raketě, vybudované hlavně k tomuto účelu, a nenajdeme pak místo, kterým bychom nějak závorou proklouzli, když se nám nepodaří je zlomit.«

»A co já?« tázal se Robert. »Mám čekat anebo vyjet, abych přece jen vyzkoumal druhou možnost na Marsu?«

»Jeď, Roberte!« vybídl ho kapitán Horák. »Vyšetř, co je tam nového, a vrať se! My zatím sestrojíme s Vláďou nějaký nový fantastický stroj a na něm se pak všichni schopní muži vypraví na výboj a předejdou tak i vládu.«

»Uvidíme, muži!« šeptala si v koutku Růženka. »Vždycky muži a jen muži!«

»Což, abychom se doptali na Marsu radiem?« otázal se konstruktér Tichý.
»Bylo by to nejlepší,« odvětil kapitán Horák. »Ale od jisté doby nám Mars neodpovídá a naši piloti se tamodtud nevracejí. Kdo ví, co se tam děje! Zkusme to však přece!«

»Roberte, nyní tě samotného teprve nepustím!« vykřikla Růženka. »Abys mi tak záhadně zmizel jako ostatní a jako tatíček! Ne a ne!«

»Dobře, Růženko, ještě si o tom před odletem pohovoříme,« konejšil ji Robert. Pak se obrátil k ostatním a podotkl: »Vaše poznámka, kapitáne, by nasvědčovala zase tomu, že naši nepřátelé tam přece nějak pracují.«

»Kdo ví?« řekl kapitán Horák. »Uvidíte ostatně sám, jak se věci mají.«

»Nečekám tedy a již vyjedu,« chystal se Robert.
»Jeď, synu, prospěješ jen dobré věci a jménu svého otce,« pobízel ho chemik. »Doufám, že budeš opatrný a že se vrátíš.«

»Jistě, tatínku,« řekl Robert. Rozloučil se se všemi upřímným stiskem ruky, s Růženkou polibkem a vyšel z paláce.
Společnost ještě horlivě přetřásala události, dohadovala se o výsledku celé výpravy, rozhořčovala se proti zločincům, kteří ruší dlouholetý mír lidské společnosti, a nikdo si nepovšiml, že z koutku zmizela Růženka.
Kapitola VII.
Vládcův hněv.
Kapitán Skála na Venuši osaměl. Chvíli se procházel podél pískovcových skal a jeho přímá postava i krásná tvář, lemovaná námořnickými licousy, nesvědčily o tom, že by prožíval nějaký duševní boj nebo strach.
Stál již v mládí před daleko těžšími úkoly i obtížemi a dosud je všecky překonal, překoná tedy i tyto. Tehdy ovšem neměl ještě rodinu, která by se chvěla o jeho osud. Ale vlastně měl ji též. Vždyť jich tehdy bylo na Venuši celkem devět a on byl z nich nejstarší. Všichni byli jeho rodinou a jemu připadl úkol, aby se o ně staral.
Věděl též, že Robert jistě dobře dojel na Zem a že se pokusí vypátrat ho a pomoci mu. Kéž by měl po ruce nějaký prostředek, jímž by mohl upozornit na mezeru v neproniknutelném krunýři, kterým obklopil inženýr Ara ostrov! Ale byl sám a neměl ani zbraně, jíž by se mohl bránit.
Usmál se při této myšlence. On že by se měl bránit? Proti komu? Stačilo jen říci několik slov a ubozí domorodci by leželi u jeho nohou.
Rozhodl se a zamířil k jeskyním. Ze všech otvorů vykukovaly zvědavé oči, užaslé a bojácné. Jistě se divily, proč je tu ten cizinec sám, a obávaly se, aby netrhly nějaké neznámé bědy na jejich národ od lidí, kteří tak zázračně připluli na Venuši a byli tak rozdílných povah od těch lidí, kteří odtud odešli před osmadvaceti lety.
Kapitán vkročil do brány jeskynního města a zavolal v řeči domorodců: »Kotani, králi! Kotani!«

Rázem zmizely všecky oči z otvorů a národ se shlukoval v chodbách. V jeskynním městě to počalo vřít jako ve včelíně.
»Kotani! Kotani, králi! Cizinec promluvil naši řečí,« volaly ženy a děti do dutin, kde dozníval jejich hlas v nekonečných síních. Národ se sbíhal, tísnil se u stěn chodby, ale přiblížit se nikdo neodvažoval. Hlavy, holé lebky a hubené údy se vynořovaly ze tmy z davu, v němž to hučelo jako mořský příboj. Konečně se protlačil dopředu stařec s dlouhým, řídkým vousem, oblečený v plášť z papouščího peří.
»Kotani, králi, starý příteli!« zvolal na něho kapitán, kráčeje mu chodbou vstříc.
»Kdo jsi, cizinče, že mluvíš naší řeči a znáš moje jméno? Proč jsi nepromluvil tehdy, když jsme vás šli vítat podle dávného mravu pohostinství, jemuž nás naučil náš král, jehož již není!«

»Ale, starý Kotani! Snad se nepustíš do breku před celým národem!« vytýkal se smíchem kapitán. »Nebojte se mne, vždyť jsem to já, váš bývalý král, Roland I., který odjel před lety a slíbil, že se zase k vám vrátí.«

»Ty?« vyhrklo z udiveného Kotaniho. »To není možné. Hleď, jak jsem zestaral za ta léta! A ty jsi skoro tak mlád, jako jsi býval tehdy, když jsi nám vládl! Mne neoklameš, i když mluvíš naší řečí! Proč jsi přijel s nepřátelskými lidmi! Jak vysvětlíš, že byl jimi zhanoben náš národ? Ne, kdybys to byl ty, Rolande, nikdy by sis nebyl vybral takovou společnost, s jakou ses tu objevil.«

»Ale jdi, starý brachu!« pravil se smíchem kapitán, poklepávaje mu na kostnaté rameno. »A přece jsem to já. Že vypadám mladě, na věci nic nemění. My na zeměkouli dovedeme všelijaké zázraky. Proč bychom nedovedli i omladit člověka a zahnat stáří? A divíš se, že jsem přijel s takovými lidmi? Všecko se ti vysvětlí, když ti řeknu, že jsem jejich zajatcem, a jak vidíš, nemohu odtud.«

»Ach!« uklouzlo z úst přítomných, kteří řeč slyšeli.
»Pošeptám ti něco, Kotani, co tě přesvědčí,« dodal kapitán. A nakloniv se ke královu uchu šeptal mu vzpomínky z dávných dob, i z dějin národa, jak je společně prožili.
Kotanův obličej se vyjasňoval, v jeho očích se objevily slzy a pokusil se o úsměv. Pak se obrátil k lidu a zvolal: »Národe! Tvůj král se skutečně k nám vrátil. Pozdravte ho všichni!«

Národ Hubených padl na tvář a jeskyní ozvalo se táhlé volání: »Hóó, hóó! Buď zdráv a vítán, králi náš!«

Když to bylo odbyto, vyzval kapitán lid, aby vstal, a chystat se, že k němu promluví. Ale Kotani ho předešel a zvolal hlasem tak silným, že by ho v něm nikdo nehledal: »Národe můj! Tvůj milovaný král se vrátil mezi nás. Shromaždiž se v jeskyni předků, kde mu odevzdám odznaky královské moci, korunu a plášť z papouščího peří. Pak nám bude moudře vládnout a již nás neopustí.«

»Ne tak, Kotani,« ozval se kapitán. »Jsem zajatcem druhých lidí, kteří se sem co nejdříve vrátí v raketě. Nemohu vám vládnout, neboť jejich hněv by se vymstil na vás. Jsou to zlí lidé a vyhubili by vás nadobro, kdyby věděli, že jsem vaším králem. Proto musí zůstat utajeno, že jste mými přáteli. Ponech si proto, příteli Kotani, královskou korunu i plášť a vládni dále moudře národu!«

»Na to bychom se podívali!« hučel dav. »To nestrpíme, aby někdo ubližoval našemu králi a vládci!«

»Vaše láska mi působí nesmírnou radost,« ujistil je kapitán. »Jak však vidíte, jsem bezbranný, a co byste si vy počali v boji holýma rukama proti nim? Či jste zapomněli na strašný účinek pozemských zbraní, jimiž jsme tu byli vyzbrojeni? Věřte mi, oni lidé by neváhali ani chvilku a zničili by vás všecky i s vaším jeskynním městem, kdybyste se jim postavili do cesty. Neznejte se ke mně a já již najdu způsob, jak bychom je přemohli. Vybereme je jednoho po druhém lstí z jejich rakety. Jen tak se nám podaří jim čelit. Jinak bychom byli všichni ztraceni.«

»Slyšel jsi, lide, slova svého zákonitého vládce, jehož jsem tu jen pouhým nehodným zástupcem.« pravil král. »Zachovejme se tedy podle jeho přání!«

»Souhlasíme a slibujeme!« volal jedním hlasem lid.
»Doufám, že budeš našim hostem po tu dobu, než se lidé vrátí,« zval Kotani.
»S radostí,« svoloval kapitán Skála. »Máme si toho tolik vyprávět! Pojďme do královské jeskyně!«

V jeskyni usadili hosta na lehátko a ženy mu snesly vše nejlepší, co národ mohl sehnat. Po hostině se kolem něho seskupila rada starších. Národ se tísnil na chodbě, u oken a všude, kde jen mohl. Několik čilejších si stouplo vždy v určitých vzdálenostech od sebe a hlasitě opakovali celý rozhovor, aby se lid dověděl vše, co ho zajímalo.
»Proč jsi k nám nepřijel dříve, jak jsi slíbil?« začal Kotani se smutkem v hlase.
»Nemohl jsem, věř mi, Kotani! Bylo mi vás líto. Zdržovali byste mě tu, a jak bych vás mohl opustit, svůj drahý národ? A přece bychom tu nemohli zůstat. Na Zemi je tak krásně, vše je dokonalé, kdežto tu u vás je jen smutek a ubohost. A pak, naše rakety se zdokonalily teprve v posledních letech tak, že je jimi možno podnikat cesty mezi hvězdy bez velkého nebezpečí. Nemohl bych se přece odvážit zase takového dobrodružství jako před lety s celou svou rodinou!«

Pak vyprávěl kapitán Skála národu vše, co se přihodilo od jeho poslední návštěvy, i o všech členech tehdejší výpravy. Lid naslouchal tak pozorně, že se všem až tajil dech.
Potom zase vyprávěl Kotani o událostech, které se přihodily u jeho kmene, počínaje obrovským výbuchem na druhé straně ostrova. Když skončil, vyzval kapitána přímo: »Náš králi, slib nám, že se k nám vrátíš, až budeš vysvobozen z rukou lupičů. Hleď, což se neslituješ nad naší ubohosti? Přijeď sem a přines něco z dobrodiní, kterými oplývá Země!«

»Slibuji, svatě slibuji,« pravil kapitán. »Ovšem, tu nikdy nebude tak krásně jako na Zemi, i kdybych vás všemu vyučil, co my známe a dovedeme. Venuše je ještě příliš mladá hvězda, aby naše síly mohly čelit strašným převratům, které vás zde ještě čekají. Ale vynasnažím se, abych vám prospěl co nejvíce. Nyní jsou již naše stroje dokonalé a cesta k Vám nebude obtížná a nebezpečná. Přijedeme všichni, jistě přijedeme a vynasnažíme se, abychom vám pomohli, seč budeme.«

Národ poděkoval hromovým »hóóó« a rozešel se.
Tak žil kapitán Skála mezi lidmi na Venuši po několik dní ctěn, vážen a milován ode všech. Až se snesla nepřátelská raketa. Lid se schoval do svých skalních dutin a jen nejodvážnější vyhlíželi za záclonou zeleně před okny, co se bude dít.
Kapitán Skála se procházel jako dříve podél skal a čekal. Zanedlouho se vyhrnula společnost z rakety. Všichni byli jaksi podivně veselí, ba i ten zachmuřený Vládce se usmíval do rezavého vousu.
»Doufám, kapitáne, že se vám tu za naší nepřítomnosti špatně nevedlo?« otázal se Vládce.
»Nijak jsem vás nepostrádal,« odvětil kapitán.
»Ani my vás. Pojďte se podívat, kolik zázračného kovu jsme přivezli! Jste po čertech chytrý chlapík, že jste tak rychle rozluštil tajemství pokladnice měsíčního národa.«

»Jak je to lichotivé pro mne,« podotkl se smíchem kapitán Skála, vcházeje za Vládcem do rakety.
Ve skladišti stroje bylo narovnáno asi dvacet cihel zázračného kovu. Kapitán se na poklad zběžně podíval a jen se usmál.
»Nelíbí se vám náš poklad?« tázal se Vládce.
»Líbí, ale myslím, že vám mnoho neprospěje, neznáte-li jeho použití,« řekl kapitán.
Vládce vzal do ruky cihlu kovu, potěžkával ji a pochvaloval si: »Jak krásně hřeje, jaké jiskérky z ní tryskají! Cítíme se všichni svěžejšími.«

»Rád věřím,« řekl kapitán. »Účinek kovu skutečné rozjasňuje mysl. Ale to je také všecko. V surovém stavu ani choroby neléčí. Je nutno jej nejdříve rozpustit. Teprve roztok člověka omlazuje. A snad, kdyby ho častěji používal, učinil by ho i nesmrtelným.«

»Uvidíme, co lze podniknout. Zkusíme to nejdříve sami, když vy, kapitáne, nechcete mluvit. Snad též něco svedeme,« chlubil se Vládce.
»Přeji vám plný úspěch,« odpověděl ironicky kapitán Skála vystupuje z rakety.
Vládce dal vynést cihlu kovu před raketu na zemi a tam s ní začali jeho soudruzi provádět pokusy. Zkusili ji bombardovat elektronovými lampami. Kapitán Skála se jen usmíval. To všechno již vyzkoušel na Zemi chemik Luboš Tichý také.
»Prokleté dílo!« rozčiloval se chemik Smith. »Bombarduji to takovou silou, že by se nejpevnější ocel vypařila ve vteřině, a kov se ani nezahřeje.«

»Zkuste ještě větší náboj!« radil inženýr Ara, Položili tedy kov před jícen panergonového děla, jímž byla raketa vyzbrojena, a zapjali proud. Obrovský plamen vyšlehl k otvoru, skály v pozadí se zapálily, roztékaly se jako vosk, ale kov zůstával nezměněn.
»Tímto způsobem to nejde,« hlásili Vládci oba učenci.
»Zkuste tedy chemickou cestu,« radil již poněkud popuzen, Vládce.
Chemik Smith s inženýrem odešli do laboratoře a ponořili se do výpočtů. Počítali, rovnali a přestavovali všelijak vzorce organické i anorganické chemie, mořili, vařili i tavili kov, ale všecko nadarmo. Po dvou dnech i nocích marných pokusu mohli oznámit Vládci jen záporný výsledek.
»Kapitán Skála jistě ví, jak se s kovem zachází, ale nechce říci,« upozornil Ara.
»Přinutíme ho,« odvětil Vládce. »Rozvázali jsme mu jazyk již, jednou, promluví i po druhé.«

Marné bylo kapitánovo zapřísahání, že o věci nic neví, že není chemikem. »Však jste o objevu pracovali všichni,« zněla odpověď. »Znáte tedy všichni postup práce. Chcete promluvit dobrovolně?«

»Nemohu,« řekl kapitán Skála. »A i kdybych věděl, vám bych nepověděl! Takové tajemství náleží celému lidstvu a ne bandě lupičů.«

»Přivažte ho!« zasoptil Vládce.
Kapitán sice protestoval a bránil se, ale marně. Dr. Doré zase podržel před jeho očima zrcátko a oslepil ho. Pronikavá bolest počala trhat celou nervovou soustavou kapitánovou. Ale na dotazy jen odpovídal: »Nemohu, protože nic nevím.«

»Zůstanete tedy ve tmě do té doby, až promluvíte,« zněl Vládcův rozsudek. »Doufám, že to bude brzy. Odveďte ho!«

Poloomdlelého a slepého kapitána hodili na lože v kabině a již se o něj nestarali.
Vládce zuřil. Takovou tvrdošíjnost nečekal, »Však máme ještě jiné prostředky, nepromluvíte-li!« vyhrožoval.
Kapitán Skála se již vzpamatoval a chodil po kabině, vrážeje do nábytku. Zničen svým neštěstím, raději znovu ulehl. Bylo mu strašně. Uvědomoval si docela jasně, že se dostal do společnosti šílenců. A hrůza sahala studenými prsty na jeho zmučeně oči.
»Proboha!« ulekl se v zoufalství. »Kdo se vyzná v myšlenkových pochodech lidí, trpících utkvělou představou! Což když mě již nechají v temnotách! Co když se nějakou malichernou příčinou, jak je u šílenců možné, obrátí pochod myšlenek Vládcových nebo lékaře Doréa a zanechají mě osudu! Kéž bych ten předpis znal! Užil bych lsti. Pověděl bych jim jej a snad by se mi přece jen podařilo s pomoci zdejších přátel zločince zneškodnit. Ale nevím. Jak bych si mohl pamatovat takové dlouhé řady chemických vzorců!« Vzpomínal, ale marně. Písmena mu tančila ve tmě jeho očí, skládala se v podivné obrazce, ale vše to bylo nesmyslné. Po delší chvíli usnul vyčerpáním.
V hlavní kabině rakety chodil vztekle Vládce. Byl rozzuřen, že mu vzdoruje jediný člověk, ačkoliv je v jeho moci. Náhle se rozhodl ke strašnému skutku. Musí dostat předpis, jímž se může učinit nesmrtelným, i když zničí celé lidstvo. On bude bohem, vládcem a stvořitelem nového pokolení, třeba tu na Venuši nebo na Marsu, a to se mu bude klaněti. Obejde se bez lidí. Zavolal inženýra Aru a rozkázal: »Pane inženýre, připravte, prosím, jiskrový přístroj, jímž bychom se mohli spojit se zemí.«

Inženýr uposlechl a se sladkým úsměvem počal vysílat jiskrovou depeši.
S planetou Venuší nebylo ještě možno mluvit telefonicky Jen jiskrová telegrafie zatím pronikla její vrstvou, nabitou elektřinou, a proto se mohli jen ji dorozumět se Zemí.
Depeše zněla: »Vládě Spojených států světových!
Já Juda Löwy, Vládce světa, vyzývám vládu Země, aby se mi podrobila. Oznamuji, že je v mém majetku nesmírné množství kovu, který nazýváte kamenem mudrců, a žádám, aby mi byl ihned oznámen předpis na roztok, jímž se probouzejí síly v něm utajené. Podotýkám, že mám v rukou nový vynález, který rozmetá Zemi na můj pouhý pokyn, a jsem rozhodnut ji úplně zničit. Volte, domluvil jsem.«

Celou hodinu to syčelo a pískalo v přístroji, až se ozvaly značky:
»Zločinci Judovi Löwymu!
Vláda Spojených států světových nevyjednává se šílenci a nebojí se vyhrůžek. Máme po ruce dosti prostředků, abychom mohli čelit jakémukoliv útoku. Objev je určen pro blaho celého lidstva a tomuto účelu bude též zachován.
Lincoln, president.«

Právě když se chystal Vládce dáti povel k odjezdu rakety, byl upozorněn inženýrem Arou, že se v přístroji ozývají ještě další značky. Vyladil rychle vlnu a zachytil jinou depeši:
»Jeho Veličenstvu diktátorovi Hatunovi na Marsu!
Společnost pro mezihvězdná bádání vysílá raketu na Mars, aby se její posel přímo dohovořil s vaším Veličenstvem o různých důležitých otázkách. Prosím, abyste jej přijal vlídně.«

Ara se škodolibě zasmál. »Počkejte, Vládce!« zvolal. »Na válku se zeměkoulí je ještě dosti času. Vyjedeme si na Mars, kam jistě jede některý z vědců, jemuž je znám předpis, nutný v použití kamene mudrců. O čem jiném tak důležitém by chtěli lidé jednat s Martem než o novém objevu? Chyťme pěkně ptáčka a přinutíme ho, aby zazpíval, když kapitán Skála nechce nebo snad ani nemůže.«

»Máte dobrý nápad, inženýre Aro,« schvaloval Vládce. »Děkuji vám, že jste mě upozornil. Neměl bych opravdu nic ze zničení Země a není to ani v mém plánu. Toužím po vládě nad lidmi a ne nad ubohými primitivními bytostmi, jako jsou zde, nebo nad stařeckými žvanily z Marsu. Pojedeme!«

Oslepeného kapitána Skálu vysadili před raketu, nestarajíce se o jeho další osud. »Postarali se o něho jeskynní lidé dříve, postarají se i teď,« řekl na omluvu doktor Doré.
Nejdříve však odeslali depeši na Mars, neboť tam bylo z Venuše mnohem dále než se Země, a chtěli si posla zajistit:
»Jeho Veličenstvu diktátorovi Marsu!
Zadržte pozemšťany až do našeho příjezdu. Jedou na výboj proti vám. Naše raketa se ihned vydává na cestu.
Juda Löwy, Vládce světa.«

Raketa vyletěla a hnala se příšernou rychlostí k planetě Mars.
Ubohého kapitána Skály se ujali domorodci, zanesli ho do královské jeskyně a ošetřovali ho, pokud to dovedli. Utěšit ho ovšem nemohl žádný, neboť nevěděli nic o úmyslech pirátů, ani neznali lék, kterým by mu mohli vrátit zrak. Tak ležel kapitán po celé dny na loži, přemýšleje, kombinuje a vzpomínaje.
Temnota ho nesmírně skličovala. Obzvláště v těchto primitivních poměrech se mu stávala nesnesitelnou. Na Zemi by se přece jen utěšil se svými drahými a ukrátil si čas posloucháním hudby a zpráv z radia, nebo čtením knih, které se tehdy přenášely mluvícími promítacími přístroji. Ale na Venuši nebylo nic z těchto vymožeností.
A nejistota se vkrádala do jeho duše. Jak vše skončí! Zda se piráti ještě vůbec vrátí, aby ho zbavili slepoty! Zda někde neztroskotají! Jak by se odtud dostal na Zemi, když není nikoho, kdo by dovedl proniknout neviditelnou závorou, kterou šílenci uzavřeli ten kousek planety, v němž ho uvěznili.
Jak by se jeho obavy ještě zmnohonásobily, kdyby byl tušil obsah depeše, kterou odeslal Vládce vládě Spojených států světových! Jaké obavy o osud lidstva i jeho drahých by svíraly jeho srdce! Nebo kdyby věděl, že odjeli na Mars, tušíce tam jako kořist někoho z jeho milých!
I tak statečná mysl, jako byla jeho, podléhala chvílemi chmurným vyhlídkám a jen naděje, že snad dobro zvítězí, ho udržovala při životě.
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Tápal kolem sebe bezradně, chvějícími prsty se dotýkal předmětů a jeho postava se sehnula pod tíhou uložené mu zkoušky.
Kapitola VIII.
Na Mars!
Robert vyletěl s hbitostí vrozenou jeho mládí a pobádanou velikým úkolem, který si vytkl. I to kroužení okolo země se mu zdálo dlouhé a oddychl si radostně, když se konečně vymanil z vlivu zemské přitažlivosti a mohl zamířit k planetě.
Mars byl tehdy velmi blízko Země, tedy asi padesát milionů kilometrů. I ta skutečnost zvyšovala jeho naději, že vše dobře dopadne, neboť ji považoval za předzvěst šťastného výsledku svého poslání.
Provedl nutná měření, nařídil výbuchy válců, odpoutal se od kapitánského křesla a počal se procházeti po kabině. »Měl jsem si přece jen někoho vzít na takovou nebezpečnou výpravu s sebou,« mluvil sám pro sebe. »Na Marsu není něco v pořádku. Ani pilot Hanuš se dosud nevrátil, ačkoliv odjel před delší dobou. Co asi v tom vězí? Že by nějaké nepřátelství mezi naší vládou a diktátorem Hatunou?«

Pak s bezstarostností, vlastní mládí, přeskočily jeho myšlenky jinam. »Je to skutečně nádherné povolání, být pilotem mezi hvězdami. A až budu kapitánem! Co všecko provedu! Podívám se na Saturn a prohlédnu si zblízka jeho kruhy. Nebo na Jupitera! Co se tam asi děje? Je plynný a je tam skutečně taková zima, jak se tvrdí? Škoda, že byly rakety zdokonaleny teprve v poslední době a nikdo se dosud tak daleko nevydal! Ale ten stroj, v němž jedu! Jak krásně vrčí pohonné válce! Samo to jede, bez mechaniků, bez oprav, nic se tomu nemůže přihoditi. Sám a sám mezi hvězdami, jediný člověk mimo Zemi.«

»Myslíš, že jsi sám?« ozvalo se tiše za ním.
Otočil se a překvapen vykřikl: »Růženko, kde se tu bereš? Jak ses odvážila?«

»Sama jsem se dovolila,« řekla s úsměvem dívka. »Nechtěli mě přece pustit, a tak jsem tě předešla. Vlezla jsem dovnitř, usedla jsem v kabině a jsem tu.«

»Ale probůh, což nevíš o nebezpečí takové cesty?«

»Jaké je pro mne nebezpečí s tebou?« bránila se dívka. »Kde jsi ty, tam mohu být také já. A s tebou se ničeho nebojím. Vím, že mne dovezeš a přivezeš též nazpět domů. Již tak dávno jsem toužila projet se s tebou mezi hvězdami. Abychom jeli sami vesmírem, jen my dva. Že se na mne nehněváš!« Přistoupila k němu a vzala ho za rukáv jako malá školačka, omlouvající špatné vysvědčení.
»Jak bych se mohl na tebe. Růženko, hněvat,!« řekl vřele. »Jsem tak rád, že tě mám s sebou. Jen hrozící nebezpečí působí mi starosti. A pak, co řekne máti?«

»Bude chvíli plakat a pak nás bude čekat,« odpověděla krátce Růženka.
»Jak jsi neprozřetelná!« plísnil ji. »Snad ani neví, kde jsi!«

»Nechala jsem ji zprávu, že jedu hledat tatínka,« řekla »A až ho přivedu, bude její radost dvojnásobná.«

»Bojím se, aby se nedomnívala, že tvoje cesta je můj nápad.«

»Ty se stále bojíš. Ať si máti myslí, co chce. Hlavní věc je, že se zase spolu vrátíme. A tatíčka vezmeme s sebou,« dodala vážně.
»Jsi nenapravitelná,« řekl šelmovsky.
»Učím se jen. Až budu tvoje a ty budeš kapitánem, budu tě všude doprovázet. Dnešní výlet bude pro mne dobrou školou.«

»Tak pojď, zasvětím tě trochu do tajů našeho umění,« nabídl se Robert. »A za vyučování dostanu hubičku.«

»Budu se jen dívat na tebe a s tebou na hvězdy,« odpověděla. »Nenaučila bych se stejně ničemu. Já vím, jak je celá věc složitá. Tu nestačí jen mechanika jako při řízení letadla. A hvězdářství je sice nejkrásnější věda, ale jen potud, pokud se díváme na hvězdy pro radost očí a povzneseni mysli. Výpočty nejsou již pro mne. My ženy nemáme matematický mozek, jak se říká.«

»Zato máte krásné oči a hezká ústa,« odpověděl, líbaje ji. Nádherné panorama nebes, zbavené překážek, jež pozorovatelům klade do cesty zemské ovzduší, prostíralo se před nimi. Na černé obloze zářný jako nejkrásnější drahokamy hvězdy bílé, žluté, červené, modré i zelené, a počet jich v elektrickém dalekohledu vzrostl do nesmírná.
»Kdy vyzkoumá lidstvo, kdo to všechno stvořil?« zašeptala v úžasu nad tou nádherou.
»Kdy vyzkoumá, proč my můžeme a dovedeme takovou nádheru vnímat?« otázal se on.
»Tolik jsme pokročili, ale vesmír nám zůstává skoro stejnou hádankou jako dříve,« řekla.
»Spektroskop nám o hvězdách již mnoho pověděl, ale podstata vesmíru zůstane nám patrně hádankou navždy. Sám se již děsím toho pokroku, jehož lidstvo dosáhlo. Rozbilo atomy, přeměňuje prvky, létá na nejbližší planety, hovoří s obyvateli hvězd, až se hlava točí nad těmi zázraky. A o sobě neví celkem nic víc, než před tisíciletím,« poučoval. »Je jen nesmírné štěstí, že se tyto hromné objevy staly majetkem všech a nebylo jich použito na ničení, jako se stávalo v minulém století. Považ jen, jaké strašné vražedné boje byly vyvolány vynálezem letadla! Jak se lidstvo ničilo, hubilo a plenilo celé okrsky Země!«

»Ale přišlo přece k rozumu,« konstatovala. »A my můžeme být rádi, že jsme se narodili v tomto věku, kdy přece jen cit člověka dohonil rozum. Co zkusili lidé minulých staletí bídy, hrůz a úzkostí! Toho všeho jsme my ušetřeni.«

»Také někdy tak rozumuji,« přiznával se. »A lidé minulého století mi připadají jako stádo vzdělaných vlků. Obávám se jen, aby se objev mého otce nestal znovu pramenem běd místo požehnáním. Alespoň únos tvého otce tomu nasvědčuje, že se vzbouřily v několika jedincích opětně sobecké pudy, ženoucí je do války proti všem, pro nové zlato, krásnější, než bylo minulé, poněvadž dává věčné mládí.«

»Nedovedu si představit nic jiného, než věčné mládí,« řekla s úsměvem.
»Ani já ne, dívám-li se na tebe, Růženko,« odpověděl. »A budeme je též věčně prožívat, zachráníme-li tvého otce.«

»Kéž by se tak již stalo, Roberte!« pravila zbožně, ovinuvši ruku okolo jeho šíje a dívajíc se mu do očí.
Cesta ve dvou rychle ubíhala a po dvou dnech se blížili k planetě Marsu. Spatřili již jeho dva měsíce, obíhající okolo hvězdy a zaplavující ji za noci překrásnými barvami,
»Jsi ozbrojen?« tázala se před přistáním.
»Jsem, miláčku,« ujistil ji. »Domnívám se však, že na této planetě přece jen nehrozí nebezpečí. Vždyť obyvatelé jsou již staří, byl jsem již jednou mezi nimi. Jsou to podivní bručouni, spíše již děti než vyspělý národ, plný síly.«

»Jak jsem zvědavá na jejich život,« těšila se Růženka.
»Žiji dosti jednotvárně a vlastně je již nic nebaví jako starce. Ani se tam nedohovoříme. Jen jejich diktátor a několik vládních úředníků se naučili trochu mluvit universou. Mají vyspělou vědu, daleko vyspělejší než my, ale v praksi neužívají ničeho, když zrovna nemusí. Jsou nesmírně dětinští a líní!«

»Kde přistaneme?« otázala se.
»V jejich hlavním městě,« odpověděl. »Mars je totiž těžko obyvatelný jinde než u rovníku. Na pólech je ohromná zima, při jarním tání rozpoutávají se obrovské povodně, takže by voda všecko strhla. Proto ji odvádějí ohromnými kanály do moří. Je jich také již málo, takže jim stačí úzký pás okolo rovníku, kde se usadili. Pracovat nemusí vůbec, jen se válejí a studují, jak se komu líbí.«

»A co jedí?« otázala se Růženka.
»Mají těla zvláště uzpůsobena. Nemusí přijímat potravu. Čerpají ji jednoduše ze vzduchu. V něm jsou jakési výpary rostlin na Zemi neznámých. Ty jim patrně poskytuji obživu.«

»Jak jsem zvědavá!« zvolala a zatleskala rukama.
»Uvidíš tam ještě mnoho jiných podivných věcí,« řekl se smíchem, usedaje do kapitánského křesla.
Růženka usedla vedle něho, oba se přivázali a potom nastal spirálovitý let okolo planety, stále volnější a volnější. Růžence bylo z toho úzko, vždyť teprve v blízkosti půdy si uvědomovala tu strašlivou rychlost, kterou se dosud řítili. Ale raketa přece jen zpomalila let tak, že se jenom vznášela, hledajíc místo přistáni.
Na břehu oceánu, jehož vody byly tmavohnědé, rozkládalo se do široka hlavní město Marťanů. Žili tam vlastně téměř všichni pohromadě, nechávajíce ostatní část planety neobydlenu. Proto se město táhlo do dálky, ačkoliv jeho budovy mnohonásobně přesahovaly výškou nejvyšší paláce na Zemi.
Růženka se překvapeně dívala na podivné domy, vystavěné v krásném slohu, plném ozdob, říms a věžiček, podobném snad trochou pozdní gotice na Zemi. Bylo zřejmo, že si tito lidé zdobí vše, tvoříce si tak svůj svět, podobný zemím pohádek lidského mládí. Jejich smysl pro krásu se ovšem vyvinul zcela, samozřejmě. Vždyť nemuseli pracovat o dobývání plodin, a proto mohli vymýšlet nejfantastičtější představy a uskutečňovat je jen proto, aby, zahnali dlouhou chvíli. Jejich město se podobalo obrovskému seskupení nejkrásnějších paláců. Každý stavěl podle své fantasie a divákovi se až tajil dech.
»Jak krásné to musí být uvnitř,« poznamenala Růženka, dívajíc se dychtivě oknem rakety.
»Vynadíváme se na vše dosyta,« odpověděl. »Ale na jedno tě musím připravit. Marťané nejsou ani trochu hezcí v našem slova smyslu. Ostatně uvidíš je již co nejdříve.«

Raketa počala klesat, až dopadla na písečné nábřeží za městem. Poněvadž Mars je o něco větší než Země, je tam též menší přitažlivost. Proto se cestujícím sestupovalo velmi lehce se stroje. Postavili se na mořský břeh a rozhlíželi se. Vlnky narážely jen líně na pobřeží, jako by byly uspány velikým vedrem. Žádná loď se nikde neobjevovala a ve vzduchu jen občas přeletělo nějaké letadlo.
»Tu je horko a ticho!« divila se Růženka.
»Horko je tu ve dne proto, že Mars má řidší ovzduší než Země a méně vodních par. Však cítíš, že se ti tíže dýchá. Jako někde na vysokých horách. A ticho je tu všude. Zdá se, jako by všecko spalo. Marťané nemají nic na práci a proto většinu dne odpočívají. A v noci se vůbec nemohou odvážit ven, neboť je tam mnohem větší mráz než na Zemi, právě pro řídký vzduch a nedostatek vodních par.«

»Octli jsme se tedy v království Šípkové Růženky,« smála se dívka.
»Je tu vše téměř jako v pohádce,« přisvědčoval. »Ale přece jen se tu něco hýbe,« dodal, dívaje se vzhůru. »Jakési letadlo se k nám žene. Ba dokonce přistává vedle nás.«

Z letadla vystoupily dvě podivné bytosti. Spatřili břichatá těla v jakési černé a lesklé kůži, na nichž spočívaly kulaté hlavy bez vlasů. Pohybovala se nemotorně na hůlkovitých nohách směrem k nim. Když se Marťané, přiblížili, podivila se Růženka tvářím bez nosů, s širokými ústy a s velikýma, kulatýma očima bez obočí i řas.
Opřela se o Roberta a zašeptala mu: »Roberte, ti jsou směšní: Musím se přemáhat, abych se nedala do smíchu.«

Zatím se postavy přiblížily a sehnuvše se na pozdrav, zvaly je do letadla.
»Pojedeme s nimi?« zeptala se Růženka.
»Zkusíme to,« odpověděl Robert. »Dostaneme se tak nejkratší cestou do města.«

Marťané počali cosi líně vysvětlovat v své podivné řeči, ale když jim pozemšťané naznačili, že nerozumějí, nechali toho a vedli je k letadlu. Jaké však bylo Robertovo překvapení, když ho před vstupem do letadla počali ohmatávat.
»Oho, hledáte zbraň?« zvolal posměšně. »Tu nedostanete!« A ihned vytáhl z kapsy pistoli. Marťané po ní sáhli, aby mu ji odebrali. »Zpátky! To střílí,« zavolal, namířiv na jednoho z nich. Marťané se však nelekli. Jeden z nich se postavil k Růžence, kdežto druhý, nic nedbaje namířené zbraně, pozvedl ruku, v niž držel krabičku asi takovou jako kapesní svítilnu. A než se překvapený Robert nadál, vylítla mu zbraň z ruky, přilepila se ke krabičce Marťanově a tam se z ní jen zakouřilo. Proměnila se v dým.
»Hrome!« zaklel Robert. »Ti chlapi mají magnety! Div že mi to celou ruku nevytrhlo. Co teď, Růženko? Jsme bezbranní.«

»Musíme jít s nimi, nic jiného nám nezbývá,« odpověděla dívka docela rozumně. »Ledaže by ses odvážil utéci znova do rakety. Zkus to, poběžím za tebou a zavřeme se tam!«

Marťané, jako by jejich hovoru rozuměli, zastoupili jim zpáteční cestu a ukazujíce rukama na letadlo, hrozili jim malými krabičkami.
»Kdybychom tak věděli, z čeho se skládají jejich podivné zbraně!« litoval Robert. »Takhle se však útěku nemůžeme odvážit. Nuže, jdi napřed, Růženko!«

Vstoupili do stroje, podivnějšího než pozemské letadlo, a ten se s nimi ihned vznesl. Zanedlouho přistáli na malém prostranství před velikou budovou. Byl to jakýsi parčík, obehnaný umělecky tepanou mříží z lesklého, bělostného kovu. Z něho vedla cestička k paláci.
Vysoké, podivně pokroucené sloupy se vypínaly před průčelím plným věžiček, arkýřů a balkonů. Podél těchto sloupů trčely v určitých vzdálenostech jemné žebříky.
Zastavili se před jedním a průvodci ukázali pozemšťanům, aby vystoupili.
»Co si ti Marťané mysli?« divila se Růženka. »Což tu nemají ani řádných dveří a lezou po žebřících do svých paláců jako do holubníků? Takové krkolomné cesty se přece neodvážím! Kdo ví, do kolikátého patra by nás hnali!«

Marťané pozorovali, že se pozemšťanům nechce do krkolomného výkonu, a usoudili, že jim musí pomoci. Postavili se tedy každý vedle jednoho z nich a nyní se stala věc, nad níž Růženka vyprskla ve smích. Marťané do sebe několikrát zhluboka vdechli vzduch a pak se jim počala roztahovat břicha, že vypadali jako nadmuté balony. Zároveň uchopili své zajatce za ruku, přistrčili je nepříliš jemně k žebříkům a vlekli je vzhůru.
Pozemšťané s úžasem pozorovali ohromnou sílu, kterou byli vyzdvihováni, takže se skoro ani nemusili přidržovat žebříků.
»Ti se ženou! Kdo to jakživ viděl!« smála se dívka. »Nač mají žebříky, když stoupají vzhůru jako balony?«

»Patně pro nemocné nebo pro děti,« hádal Robert. »Jsem věru zvědav, kam až nás vynesou.«

Cesta trvala dlouho. Pod nimi se táhly úzké tyčky žebříku, zužující se, jako by vedly do nějaké propasti. Růženka se již bála pohlédnout zpět, aby se jí nezatočila hlava. Ale i to stoupání skončilo a Marťané vstrčili své svěřence na vyřezávaný balkon, z něhož již vedly dveře do budovy. A nyní se stala zase komická věc, jaké pozemšťané dosud nebyli svědky. Marťané polkli několikrát naprázdno a načerpaný plyn z nich unikal s pískotem. Za chvíli splaskli tak, že mohli projít dveřmi paláce.
Zavedli pozemšťany do chodby, povodili je podivným bludištěm a náhle je vstrčili do dveří. Než se Robert s Růženkou nadáli, zapadl za nimi zámek a osaměli.
»Co to znamená?« divila se Růženka. »Je mi to, Roberte, podezřelé. Máš zbraň?«

»Jak bych mohl mít, když mi ji tvorové rozbili hned u letadla. Což jsi již zapomněla?«

»Nezapomněla, ale myslila jsem, že ti snad zůstala ještě nějaká pistole v kapse obleku, kterou neobjevili.«

»Bohužel, jsme bezbranní,« hořekoval. »Měl jsem jen jednu, a i kdybych byl měl druhou, objevili by ji také. Nebyli bychom na tom o nic lépe.«

»Co teď? Kdybychom měli zbraň, mohli bychom se dostat lehce ven. Ale nyní jsme jim vydáni na milost a nemilost,« litovala Růženka. »Že jsem se já též neozbrojila!«

»Nic by ti to nepomohlo,« smál se Robert. »Jejich magnet by ti ji byl vytáhl také z úkrytu. Bylo by ti to roztrhalo šaty, nebo by té to přitáhlo celou!«

»Jak se ještě můžeš smát?« divila se dívka.
»A mám plakat, když jsem s tebou? Pláč nám přece nepomůže. Přemýšlejme raději, jak se dostaneme odtud!« Prohlíželi celou místnost, proklepávali stěny a ohledávali dveře, zda by se přece jen nenašlo místo, jímž by mohli uniknout.
Po chvíli marného pátrání vyzvala Růženka Roberta: »Nechme toho, zbytečně se unavujeme!« Zanechali tedy marné práce a přituleni k sobě vyčkávali dalších události.
Kapitola IX.
Straka na vrbě.
Diktátor Marsu Hatuna se líně protahoval na loži a přemýšlel. Byl již velmi stár, a proto nemocen. Jeho svraštělé tělo se již nemohlo ani nafouknout, aby vyletěl z paláce. Byl tedy nucen celé dny přebývat v městě a nudil se. »Mizerní lékaři!« nadával. »Všechno možné vynalezli, na každou nemoc mají lék, ale stáří přece jen nedovedou čelit! Je to taková hloupá kasta. Dokud jsou sami mladí, mají plno útěchy pro každého. Ale jakmile i na ně dojde, jsou bezradní jako poslední hlupáček v mé říši! Kéž by mi jen dovedli pomoci!«

Jako na zavolanou se otevřely dveře a komorník hlásil přílet Vládce Judy Löwyho z Venuše.
»Co ten asi chce?« bručel nevrle diktátor. »Nejraději bych ho dal zavřít do vězení jako ostatní. Mám těch pozemšťanů až po krk. Ten odbojník mě upozorňuje, že lidé sem jezdí na výzvědy, ale kdo ví, zda sám nemá týž cíl. To vím, hodil by se jim Mars jako nová kolonie! Ba ne, raketáři, to se vám tak hned nepodaří! Naši učenci jsou sice líní jako já, ale mají v zásobě přece jen ještě dost prostředků, jak zneškodnit každého. Ať vejde!« poručil mrzutě.
Vládce Löwy vešel vzpřímen a pyšný, vědom jsa si své moci,
»Nuže, jak je, pane kolego?« začal důvěrně.
»Jste již skutečným vládcem Země, že mi říkáte kolego?« divil se Hatuna.
»Ještě nejsem, ale budu jím v několika dnech,« ujišťoval ho Löwy.
»Tak mluvíte již dlouho,« zasmál se diktátor. »Ale dosud jste nijak nepokročil. A já vám nepomohu, ačkoli by to pro mne byla hračka.«

»Já vím, Veličenstvo,« lichotil Vládce. »Znám přece trochu schopnosti vašich vědců. Ale neucházím se o vaši pomoc. Přijel jsem vás varovat.«

»Vím, vím,« pravil posměšně diktátor. »Odkud ten zájem?«

»Přiznám se vám,« začal Vládce. »Mám v ruce prostředek, kterým bych mohl zničit Zemi i Marta, ba celý svět, kdybych chtěl.«

»To je silné slovo!« divil se Hatuna.
»Je, ale nemám takového úmyslu, Veličenstvo. Dnes běží o jinou věc. Já sice mohu ničit, ale dosud nemohu tvořit. A pozemšťané mají prostředky, jimiž se mohou stát nesmrtelnými. A těch potřebuji spíše než svých ničivých vln.«

»Co pravíte?« otázal se dychtivě diktátor, narovnav se na loži.
»Je tomu tak a právě proto vás přicházím varovat. Pozemšťané mají takový objev, o tom není pochyby A nyní je jasno, že se všichni omladí, rozmnoží se v několika letech do nemožnosti, a co bude potom? Pak dojde na vaši planetu, na Mars, kterého budou nuceni dobýt, aby se měli kde roztahovat. To je přece jasné.«

»Jasné to je, ačkoliv o věci pochybuji,« řekl Hatuna. »Zatím nemám strachu. Nechápu však váš zájem o náš osud,« divil se znova.
»Vysvětlím vám vše,« odpověděl Vlaďce. »Já sám mám jednu polovinu tohoto objevu, ale chybí mi druhá, abych se stal pánem nesmrtelnosti já. Kdybych ji dostal, nemusil byste mít obav, neboť bych si objev ponechal pro sebe a pro své věrné, jinému bych nedal. Ať si jen hloupé lidstvo vymírá jako dosud a rodí se jak chce, mne by to nebolelo.«

»To vám zplna věřím,« pochvaloval Hatuna. »Doufám však, že bych mezi vaše přátele patřil též i já.«

»To je přece na bíle dni, Veličenstvo. Vy byste byl první, kterému bych v jeho strastech pomohl. Učinil bych vás nesmrtelným. Vládl byste na Martu věčně, tak jako já na Zemi. Abych vám dokázal upřímnost svých úmyslů, přivezl jsem vám kousek zázračného kovu, kamene mudrců, který vás uzdraví.«

Vyňal kousek lesklého kovu, přiblížil se k diktátorovu loži a podal mu jej. Diktátor se sice chvíli zdráhal, neboť Löwymu příliš nevěřil. Ale pak si pomyslil, že by Vládce přece z jeho záhuby nic neměl, a přijal.
Sotva vzal kov do ruky, vykřikl radostí. Příjemné teplo sálalo do jeho dlaně z jiskérek, odletujících z úlomku kamene mudrců, jeho mozek se plnil myšlenkami a tělem se rozproudila rychleji líná krev. Vyskočil dosti čile, počal tančit kolem stolu a řekl: »Vládce, vy jste skutečný kouzelník. Co nedokázali moji lékaři za celá desítiletí, způsobil jste vy za několik vteřin. Budu ten kov ustavičně nosit u sebe.«

»Musíte,« řekl Vládce. »Jinak by přece nemohl účinkovat. Jak vidíte, nelhal jsem vám. Ukázal jsem vám účinek první poloviny kamene mudrců. Jak budete zářit, až vám ovšem dám celý objev! Ovšem jen vám, výhradně pro vaši potřebu a pro nikoho jiného.«
»To je přece samozřejmé,« ujišťoval diktátor. Pak se na chvíli zamyslil a otázal se: »Neděláte jistě nic zadarmo, Vládce. Co zamýšlíte?«

»Řekl jsem vám přece, že se chci se svou družinou stát nesmrtelným a pomoci i vám. Ale přiznám se. Nemohu se dostat k drahé polovici kamene mudrců. Mám v zajetí někoho blízkého vynálezci, ale nechce promluvit. Vy jste však jistě uposlechl mého přání a zajal jste pozemšťany, kteří sem přijeli. Vydejte mi je. Jsou to příbuzní mého zajatce a doufám, že jejich prostřednictvím z něho vynutím přiznání.«

»Mohl bych třeba sám,« nabízel se diktátor.
»Nic by vám to nepomohlo,« řekl s lišáckým úsměvem Vládce.
»První polovinu kamene mudrců mám přece v nesmírném množství jenom já a mimo to mám i zajatce, který promluví.«

»Jak myslíte, Vládce,« souhlasil diktátor, vida, že mu nic jiného nezbývá a že se mu zatím nijak nepodaří zmocnit se tajemství pro sebe. »Ale naše úmluva platí! Až bude celý objev váš, dáte mi potřebný kousek!«

»Zajisté, Veličenstvo,« slíbil znovu Löwy. »Neruším nikdy své slovo a pak, jedinec na celé planetě mi přece nebude nebezpečný.«

Zpečetili tedy smlouvu a diktátor dal zavolat zajatce.
Rozčíleni napjatým očekáváním předstoupili Robert s Růženkou před diktátora. »Pojedete s tímto pánem!« rozkazoval Hatuna, ukazuje na Judu Löwyho. »Postará se o vás dobře.«

»Protestuji!« vykřikl Robert.
»Ach co, protestovat můžete, kde chcete,« smál se diktátor »Stráže, sem!«

Do dveří vešli dva Marťané a beze slova přehodili na krk zajatců tenoučké smyčky.
»Kdo jste, pane?« tázal se Robert Vládce, snaže se uklidnit své rozčilení.
»Nejsem povinen vám odpovídat,« řekl tázaný výsměšné. »Až přijde čas, dovíte se to též. S kým mám já tu čest?« tázal se uštěpačně.
»Nejsem povinen vám odpovídat,« odsekl Robert. V tom okamžiku však Vládce pokynul, tenká smyčka se zadrhla okolo zajatcova hrdla a Robert se počínal dusití Marně sahal rukama na krk, aby sevření uvolnil. Šňůrka byla téměř neviditelná a nepřetržitelná.
»Slitujte se!« naprosila Růženka, vidouc, že je se snoubencem zle.
Vládce pokynul a šňůra byla uvolněna. Robert se stěží udržel slabostí na nohou. Růženka pak sama počala vypravovat, kdo jsou a proč sem přijeli.
Vládce se jen usmíval. Pak zašeptal několik slov do ucha diktátorovi a rozesmál ho též. »Dobře,« řekl diktátor; »Propouštím vás. Nezapomeňte mi podat zprávu.«

»S radostí, pane kolego,« řekl nedbale Löwy, obraceje se k odchodu.
Zajatci byli rychle spuštěni s balkonu paláce, vhozeni do letadla a zavezeni k raketě Vládcově. Robert se s pocitem lítostí díval na svůj stroj, odpočívající na písku.
»Nastupovat!« zavelel Vládce.
Musili uposlechnout, neboť šňůrky se jim zadíraly do krku a nebylo možno je sejmout. Byli vhozeni do zadní části rakety, dveře za nimi zapadly a stroj se vznesl k dlouhé cestě.
Kapitola X.
Všecko marno.
Na zeměkouli byl nesmírný poplach. Již několik raket se z Marsu nevrátilo a nyní tam uvázla opět jedna. Radio vypravovalo světu o těchto ztrátách i o bezmezném bolu paní Zdenky Skálové, choti kapitána, která ztratila v několika dnech muže, dceru i jejího snoubence. Jaké tajemství se skrývá za hlubokým mlčením Marťanů, neodpovídajících vůbec na jiskrové volání.
Dalekohledy sledovaly let rakety až na Mars a hvězdáři ujistili paní Zdenku, že její děti tam skutečně dojely. A jaké bylo překvapeni celého světa, když se opět ozvalo radio, hlásící objev největší americké hvězdárny, že se od Marsu odpoutala raketa, ale že neletí k Zemi, nýbrž směřuje na Venuši. Co tam asi chce? Jak se tam dostane, když planeta je naprosto nepřístupná, jak vyzkoumal pilot Robert Tichý?
V srdci pani Zdenky vzklíčila malá naděje. Snad se Robert, dověděl od Marťanů něco o plánech zločinců, kteří unesli kapitána Skálu, a chce se pokusit proniknout k němu nějakým novým způsobem na planetu Venuši. Ale proč nepošle jiskrové depeše? Má přece v stroji dosti silný přístroj, aby ji mohl oznámit své nové rozhodnutí a utišit ji! Proč mu to nepřipomene Růženka, když to jeho nenapadne?
Nejistota jako prudký vír zmítala matčinou duši a jen pomoc a útěcha ostatních jí pomáhaly snášet krutá muka.
Vláda Spojených států světových dosud nerozhodla o otázce, jak naložit s objevem chemika Tichého. Byl to objev tak dalekosáhlý, že se ani kongres všech národů nechtěl odvážit vzít na sebe odpovědnost před budoucností lidstva. Nyní ostatně věc ani tak nespěchala. Byla sice na Zemi malá zásoba kamene mudrců v cihle, kterou přivezl Robert i chemik měl připraven nutný roztok. Ale vláda skoro vítala zdržení, nastalé vystoupením protivníkovým, který si říkal Vládce světa, a raději zakázala jakékoliv další pokusy s objevem, než by jej vydala na pospas té možnosti, že si jeho zázračné účinky přivlastní nepřítel lidstva pro své sobecké cíle.
Ve vládě se vyskytly též hlasy, aby byla na Mars vyslána trestná výprava, která by věc vyšetřila a požádala o vysvětlení. Byly však umlčeny, neboť president Lincoln právně poukázal na to, že na Marsu žijí lidé daleko starší než na Zemi a mají jistě po ruce dosti prostředků, jimiž by se mohli úspěšně bránit. Vždyť z některých dřívějších výprav je známo, jací lidé tam žijí. Je to stařecký národ, který již téměř všecko ve vesmíru objevil a o všem ví. Jsou dokonce tak pyšní na svou vědu, že se dosud nesnížili ani k tomu, aby se podívali na Zem raketou. »Proč bychom tak činili?« říkají. »Vidíme dalekohledy vše, co se u vás děje. Učit vás nebudeme ničemu, neboť nám také nikdo nepomáhal.« Bylo zřejmo, že Marťané upadli do sobectví starých lidi, nestarajících se o nikoho jiného než o sebe.
»Mohlo by se snad zaútočit na tuto jejich vlastnost,« navrhovali někteří. »Povědět jim o našem objevu nesmrtelnosti a slíbit jim jej.«

»Netěšte se!« namítali druzí. »Vládce Löwy tam již dávno byl a o všem je informoval. Jistě slíbil jejich diktátorovi řádnou dávku pro jeho potřebu. A diktátor Hatuna není takový lidumil, aby se odvažoval vzít na sebe odpovědnost před budoucími pokoleními, a podělil dobrodiním našeho objevu všecky.«

Bylo tedy upuštěno od nové výpravy na Mars i od využití chemikova objevu a lidstvo vyčkávalo vývoje dalších událostí.
Jen konstruktér Vláďa Tichý s kapitánem Horákem nezaháleli a pokoušeli se sestrojit raketu, kterou by mohli vniknout do zavřeného pásma nad Venuší. Tušili správně jako paní Zdenka, že záhada únosu kapitána Skály bude rozluštěna tam a nikoli na Marsu. Vynalézali nové bojové látky, jimiž hodlali bombardovat neviditelné závory, slévali nový kov, který by byl s to rozříznout i nejpevnější překážky, a sestrojili nové dělo, jímž, jak doufali, promění v plameny a dým dílo nepřátel.
Když byla raketa vyzbrojena, vypravili se na Venuši, sledováni všemi lidmi. Ale namáhali se marně. Závory vzdorovaly každému útoku a ani nejsilnější panergonové dělo, zvlášť k tomu účelu sestrojené, nic nepořídilo. Málem by byli při jeho vypálení přišli o svůj stroj, neboť po nárazu ohně na závoru se rozpoutal takový cyklon odražených plamenů, že by se byla i jejich raketa roztavila, kdyby kapitán Horák nebyl včas postřehl nebezpečí a nebyl co nejrychleji couvl.
U paní Zdenky se střídalo zoufalství s nadějí. Ale i ta zmizela, když jedné noci byl unesen i chemik Luboš Tichý, Robertův otec. Nastalo horečné pátrání, ale zjistilo se jen, že skutečně té noci přistála daleko na pobřeží Jižní Afriky neznámá raketa a ještě téže noci odletěla. Ale sledovat stopy únosců nebylo možné, neboť v tom moři letadel, křižujících ve dne i v noci nebe, se již nikdo nevyznal.
Paní Zdence zbývali k potěše již jen kapitán Horák a konstruktér Tichý. Starali se pečlivě o to, aby jí dodávali nové naděje, ačkoli v ně sami mnoho nevěřili. Ale slibovali, že se vypraví na cestu, aby našli všechny. Paní Zdeňka nevěřila, pochybovala již o jakékoli možnosti dostati se k hnízdu pirátů, ale přece jen v koutečku duše doufala: »Dokud nemáš zpráv, že jsou mrtví, nezoufej!« šeptala jí její láska. Proto též vydržela tytu rány osudu při zdravém rozumu, třebaže byla již ustavičně smutna.
Kapitola XI.
Jde do tuhého.
Kapitán Skála se procházel před jeskynním městem. Vodilo ho za ruku malé děvčátko, králova dcera, jménem Alona. Žvatlala napořád, vypravujíc mu drobné vědomosti ze školy, kterou tam před lety kapitán zavedl. Byly to vědomosti dosti zmatené, jak ani u primitivního národa jinak být nemohlo, a kapitán s úsměvem poslouchal vyprávění, kterým se jeho dobrodružná cesta během tak krátkého času stala pro obyvatele legendární. Měl však radost z toho, že král Kotani přece jen pochytil od pozemšťanů něco vzdělání a nedopustil; aby Národ Hubených klesl zpět po jejich odjezdu na bývalou nízkou úroveň. Však se právě vyhrnuly ze školy děti na volné prostranství, aby se oddaly tělocviku, a v kapitánovi vyvolala nesčetné vzpomínky jejich milá písnička, které je zde jeho Zdeňka kdysi naučila:
»Nám zábavou je tělocvik, ten činí ducha veselého.«

»Kéž by zde byla a mohla si poslechnout tu drobotinu!« vzpomínal. »Jak by jen bylo možno těm ubožákům tu prospět, když žijí v ustavičných mlhách anebo pod mrakem a za celý život nevidí Slunce!« Umínil si, že na Venuši stůj co stůj zajede, až bude vše vyřízeno, a zařídí na ní kolonii pozemšťanů, která by přinesla tamějším ubožákům dobrodiní civilisace. »Kéž by to jen bylo brzy!« zasténal, uvědomiv si svou ubohost. »Kolik dní již jsem tu sám a oslepen! Zda se zločinci ještě vůbec vrátí, aby mi navrátili zrak!«

Náhle ho děvčátko strhlo stranou a zatáhlo ho do chodby.
»Stroj jede!« vykřiklo poděšeně. Pustilo kapitánovu ruku a ubíhalo dovnitř jeskynního města.
Kapitán zůstal stát na prahu u vchodu, poděšen i zmítán nadějemi. »Co se asi bude nyní dít? Co bude se mnou?« kmitlo jeho hlavou.
Nemusil čekat dlouho. Za chvíli zaslechl otvírání dveří u stroje a dvojí výkřik: »Tatíčku: Pane kapitáne!«

Vztáhl ruce kupředu a klopýtl z chodby. »Co je s tebou, tatíčku?« tázala se Růženka.
»Jsem oslepen, milé dítě,« odpověděl. »Ti lupiči se domnívali, že jim nechci prozradit chemikovo tajemství, a zmučili mě.«

Růženka se vrhla na otcova prsa a rozplakala se, Robert se obrátil k raketě, na níž stáli piráti, pozorujíce se škodolibostí truchlivý výjev. »Vy bestie!« zvolal na ně a zahrozil pěstí. Ale v odpověď mu zazněl jen nevázaný smích.
»Nech je, Roberte!« napomenul ho kapitán. »Půjdeme dovnitř do jeskyně a tam mi povíte, jak jste se tu octli. Nebylo to jistě dobrovolně, když přijíždíte v tak čisté společnosti.«

»Alonko!« zvolal. »Pojď a zaveď nás dovnitř!«

»Ne tak, kapitáne,« ozvalo se od rakety. »Nyní musíme s vámi nutně mluvit my. Rodinné záležitosti počkají.«

»Co ode mne ještě chcete?« zeptal se kapitán.
»Vaše tajemství,« zněla krátká odpověď.
»Řekl jsem vám přece, že je neznám,« ujistil je kapitán Skála.
»Tak mluvilo již mnoho lidí,« smáli se lupiči. »Ale když šlo do tuhého, obrátili. Máme tu nyní vaše milé, vrátíme vám zrak, abyste mohl být svědkem malé operace, kterou na nich provedeme a která vás přinutí, abyste promluvil.«

»Vy byste se opovážili?« děsil se kapitán. »Což nemáte vůbec svědomí?«

»Ha, ha! Svědomí!« posmíval se Vládce. »Vy ukážete, máte-li je, necháte-li věc dojít až tak daleko. Jen na vaši tvrdošíjnosti závisí, jak bude naše svědomí posuzovat naše jednání.«

»Jste cynik, Vládce,« řekl krátce kapitán.
»Dost již řeči!« poručil Vládce. »Víte, doktore Doré, co je vaše povinnost.«

Dr. Doré přispěchal ke kapitánovi, odstrčil Růženku visící na jeho šíji a obvyklým způsobem mu vrátil zrak. Kapitán zasténal bolestí, krůpěje potu vystoupily na jeho čele a omdlel. Byl již tak vyčerpán bědami, že i jeho silné nervy povolily.
»To přejde,« řekl se smíchem doktor. »Za chvíli procitne a bude zase vidět.«

Skutečně, kapitán se po chvíli zvedl, přetřel si oči a výraz radosti zjasnil jeho ubohou tvář. »Růženko! Roberte!« zvolal znova, objímaje své drahé.
»Jen žádné sentimentality, kapitáne! Nemám to rád a jako Vládce jsem k těmto věcem chladný,« vysmíval se od rakety Vládce. »Pánové, ujměte se nyní těch mladých lidiček, aby se také tatínek pokochal radostí z jejich slz,« poručil.
»Braňme se!« vyzval své milé kapitán. »Roberte, máš zbraň?«

»Nemám! Kdybych ji měl, nebyl bych tu. Marťané mi ji vzali.«

»Zavolejte, kapitáne, domorodce!« připomněl Robert, »Snad se naší přesile podaří zdolat ty čtyři darebáky.«

»Nemohu, Roberte!« litoval kapitán. »Hleď, jsou bezbranní. Znáš přece účinky moderních zbraní. Několika výstřely by povraždili celý národ i s námi. Jsou to šílenci, neštítící se ničeho.«

Růženka, se odtrhla od otce, běžela k raketě a ptala se: »Co vlastně chcete od tatíčka? Zač máme všichni trpět?«

»Neřekl jsem vašemu otci již stokrát, že chci znát předpis na chemickou sloučeninu, v níž se rozpouští kámen mudrců? Proč nemluví?« vyškleboval se Vládce.
»Pane, jak by mohl mluvit, když ten předpis nezná!« odpověděla dívka, chvějíc se rozčílením. »Vždyť není chemikem, nýbrž inženýrem, kapitánem mezihvězdné rakety!«

»To víme také,« odsekl Vládce. »Ale pracoval o objevu a zapírá své vědomosti. Jaké další řeči! Chopte se jich, pánové, zkusíme, zda se mu nyní nerozváže jazyk. Ukážeme mu ještě jiný kousek, než jaký jsme provedli na něm. Však promluví, a jak rychle, až uvidí svou dceru ochromenou ležet bez vlády před sebou.«

»Smilujte se, pane!« prosila Růženka, »Nic jsem vám neudělala! Tatíček předpis nezná. Kdybyste věděl, jaký dlouhý vzorec to je, uznal byste, že si jej nikdo nemůže pamatovat. Vždyť je toho na tři strany papíru!«

»Proč to neřekl hned?« divil se Vládce. »A kdo má tedy předpis? Kde je uložen?«

Růženka chvíli váhala, ale pak pozorujíc, že bude donucena mluvit, řekla: »Předpis má Robertův otec, chemik Luboš Tichý. Nosí jej na vlastním těle, aby mu nemohl být odcizen.«

»Ukradneme tedy pana Chemika celého,« ušklíbl se Vládce. »Máte, slečinko, štěstí, že jste řekla to pravé. Nyní byste již ležela bez vlády a jen oči by mohly mluvit. Pánové, nehonili jsme se přece jen nadarmo až na Mars. Já jsem sice pomýšlel již jednou na to, že by bylo dobře dostat toho chemika do rukou. Tehdy se nám to nepodařilo. Ale má-li předpis u sebe, přijede co nejdříve na návštěvu. Pánové, vydáme se všichni na cestu na Zem, odměna bude důstojná námahy. Tentokrát ho dostaneme přes všecky překážky. Inženýr Ara si již poradí s vlnami i s elektrickým okem, jímž je chráněn.«

Teprve nyní si mohli všichni povědět své příhody. Kapitán Skála byl potěšen zprávou, s jakou odvahou a trpělivosti nese jeho Zdenka své neštěstí a jak je plna naděje na jeho návrat.
Pak je kapitán seznámil s domorodým lidem, provedl je skalním městem a teprve večer v královské komnatě se rozhovořili o budoucnosti.
»Tatínek je proti útokům dobře chráněn,« ujistil kapitána Robert. »Již jednou odtáhli zloději s dlouhým nosem.«

»Nevím,« pochyboval kapitán. »Tenhle šílenec se obklopil lidmi sebe důstojnými a jeho poblouzněný mozek je schopen vymyslit takové plány a úklady, jakým není rovno, a také je provést. Vzpomeňte jen na závoru, kterou jsme tu uzavřeni. Je to dílo jeho pomocníka inženýra Ary.«

»Tak tedy oni přece mají vynález, který odolá i panergonu!« divil se Robert. »Tím by mohli zničit svět, kdyby chtěli.«

»Zničili by jej již dávno, kdyby se nezahnízdila v šíleném mozku Löwyově utkvělá představa, že se musí stát bohem a že k tomu potřebuje lidi, kteří by mu obětovali a zbožňovali ho. Jen tato představa ještě chrání lidstvo před zánikem.«

»Jaká hrůza!« zděsila se Růženka. »A my jsme bezmocní.«

»Zatím jsme bezmocní,« souhlasil kapitán. »Doufejme však, že jejich myšlenky zatím ještě podrží týž směr do té doby, než něco vymyslím, čím bychom je mohli zdolat Je to po čertech těžká věc v naší situaci, když jsme bezbranní, zdejší ubohý lid nám též nemůže pomoci a se Země sem nikdo nemůže!«

»A teď sem ještě zavlekou tatínka!« litoval Robert. »Bude přinucen promluvit, ať chce nebo nechce. Co se stane potom?«

»Nevím,« řekl v rozpacích kapitán. »Snad Prozřetelnost nedopustí, aby se stal pánem světa šílenec. V jinou pomoc zatím doufat nemůžeme.«

»Kdo by to byl, tatíčku, řekl, že vše tak dopadne, když jsme se tehdy radovali nad objevem chemika Luboše,« zaštkala Růženka
»Nikdy, nenapadlo nás, že ještě nevymřelo sobectví v lidech,« odvětil otec. »A že se probudí při první příležitosti, při níž by byla naděje na získání moci a ovládání jiných. Měli jsme o objevu pomlčet. Ale kdo mohl tušit, že to tak dopadne. Měli jsme tehdy skutečně takovou nesmírnou radost, že je konečně odstraněna nejen bída, ale i to poslední, co věda dosud nedovedla, totiž nemoc a snad i smrt.«

»Kéž by otce nedostali!« přál si Robert.
»Myslím, že se jim únos podaří. Inženýr Ara dovede velice dobře lámat všecky zámky od té doby, co vynalezl své vlny,« řekl kapitán.
»Jak to vlastně vypadá?« ptal se Robert.
»Celý přístroj je v malé krabičce, ale jeho složení ovšem neznám. Představuji si však věc tak, že vysílá reflektorem libovolným směrem jednu délku podélných vln a tu pak křižuje stejnými vlnami příčnými. Tím vzniká jakési pletivo, které je nezničitelné a jímž nepronikne nic.«

»Tak by to mohlo být,« souhlasil Robert. »Na co na vše jen takové posedlé mozky nepřijdou!«

»Šílenci jsou někdy geniální, ovšem jen v okruhu své utkvělé představy,« vysvětloval kapitán. »Co by mohli pro lidstvo vykonat, kdyby bylo možno jejich představy udržet v mezích a usměrnit je!«

»A co škody natropili v minulých dobách! Kolik takových lidí, jako je Vládce Löwy, sedělo na trůnech, kolik jich bylo geniálními vojevůdci, a prolili celá moře krve! A přece většinou je pramenem pokroku lidstva zatížený psychopatický mozek! Vnímá jemněji, kombinuje s genialitou, ovšem jen v okruhu své představy. Záleží na tom, na jaké pole činnosti se takový člověk dostane. Škoda, že Vládce a jeho pomocníci nebyli objeveni včas, aby jim byla ukázána kladné, tvořivá práce!«

Čas zajatců plynul ve vyprávění, vzpomínkách i obavách. Za několik dní se pirátská raketa vrátila ze své výpravy na Zem: Všichni netrpělivě vyhlíželi okny královské jeskyně, s jakou se lupiči vracejí.
Stroj zastavil, dveře se otevřely a za chvíli se z nich vyhrnul chemik Luboš Tichý. Byl ustrojen v nočním rouchu tak, jak byl unesen z postele, neučesán a neumyt.
Chvilku se překvapeně rozhlížel a konečně z něho vyhrklo: »Tady bych to měl znát! Vždyť jsem na Venuši, před jeskynním městem dobrého Národa Hubených. Tak tady si zvolili piráti své hnízdo! Hm. Patří sem jako pěst na oko. Snad těm dobrým lidem neubližovali! Nebo si z nich nadělali otroky?«

Byl směšný s rozcuchanými vlasy a ve volném nočním úboru, vlajícím kolem jeho silného těla.
»Otče!« zvolal Robert z okna.
»Roberte! Ty jsi tu též?«

»My také, jsme tu všichni,« volali ostatní. »Pojď k nám do jeskyně!«

»Už běžím do vašeho vězení,« souhlasil chemik, »Beztoho mi cestou řádně vytrávilo. Ti lumpá mé krmili samými tabletkami, ale já je nemám příliš rád. Haló!« houkl, co síly stačily. »Má tam Národ Hubených přichystáno něco na zub?«

»Něco, otče, seženeme, jen pojďte!« volal v odpověď Robert.
Luboš si upravil šat a bručel: »Mizerové pirátští! Dobře si to všechno vymyslili. Jenže jejich postup byl trochu zdlouhavý.«

V jeskyni nastalo všeobecné vítání a objímání. Všichni se hrnuli k Lubošovi, vyptávajíce se ho na poměry na Zemi i na své drahé.
»Všecko je v pořádku,« ujistil chemik. »Vláda dosud nerozhodla, co se bude dít s mým objevem. A všichni naši milí truchlí pro vás. Škoda že jsem se s nimi nemohl rozloučit.«

»Jak tě dostali?« otázal se kapitán Skála.
»Přineste jídlo, všecko vám povím. Zatím vypravujte vy!«

Mezitím co chemik jedl, vyprávěli všichni po řadě své příhody, Luboš se nestačil divit podivným dobrodružstvím i litovat přítele Skálu pro vše, co vytrpěl. Na konec se ozval: »Ty, Rolande, divím se ti, proč jsi již dávno neposlal na Zem pro mne. Mohli jste si všichni ušetřit to cestováni, rozrušeni i utrpení.«

»Nechtěl jsem, Luboši, již k vůli tobě ne, abych ti nepřipravil nějakou nepříjemnost. A pak i k vůli vynálezu. Nemohl jsem přece prozradit, že jej nosíš stále na těle, když jinde není jistoty.«

»Pak se divím, proč na to piráti sami nepřišli a vymáhali recept od tebe.«

»To je pochopitelné,« poznamenal kapitán Skála. »Jednak si myslili, že jde o nějakou jednoduchou formulku, která se lehce pamatuje, a domnívali se, že ji znám a nechci povědět A pak mají přece na Zemi již tolik vroubků, že se jim tam moc nechtělo. Však víš, jak by s nimi vláda zatočila, kdyby je dopadla«

»A přece se odvážili.«

»Musili. Růženka jim prozradila, jak je předpis složitý a kde je. Bála se, chudinka. Považ jen! Hrozili jí, že ji ochromí před mýma očima!«

»Darebáci! Kdybych jim tak mohl na kůži!« rozčilil se chemik.
»Mají již předpis?«

»Dosud ne, nenašli jej u mne. Schoval jsem věc tak důkladně, že ji nikdo na celém světě nenajde, nebojte se!«

»Ale pak budeš podroben mučení též ty, abys pověděl,« obával se kapitán Skála.
»Ale ne, nebojte se o mne!« pravil s úsměvem chemik. »Políčil jsem na ně past, do které spadnou, a potrvá to hezkou chvilku, než se z ní vymotají.«

»Jakou?« tázali se všichni zvědavě.
»Uvidíte! Jen co se panstvo rozhodne poslat pro mne.«

»Jak tě uloupili?« otázal se Robert. »Byla přece dobře zajištěn elektrickým okem.«

»Jsou to mazaní darebáci,« konstatoval Luboš. »A vědátoři! Zvláště ten inženýr Ara. Nic před ním neobstojí. Kdepak naše elektrické oko! Zneškodnil paprsky nějakým svým trikem a byl v mé ložnici jedna dvě. Tam mě prohledali, ale když cítili, že spekuluji na způsob, jímž bych se dostal k svému poplašnému zařízení, zabalili mě do koberce jako nemluvně a táhli mě ven. Pak do letadla odtud do rakety a jelo se. Ani cestou mi nedali pokoj. Prohledávali mé skrovné prádlo, svlékli mě jako Adama, ale nenašli přece nic.«

»Narazili na lišku,« smál se kapitán Roland.
»A ještě narazí!« ušklíbl se Luboš. »Jen co vymyslím něco, čím bychom je mohli beze zbraně přemoci.«

»To se ti sotva podaří,« řekl Robert. »Mají přístroj, jímž vyrábějí zvláštní paprsky, které jsou pro vše nepropustné a dovedou všecko zničit. Ani bys nevěřil, jaká strašná síla se skrývá v malé krabičce inženýra Ary!«

»I s tím si jednou poradíme,« holedbal se chemik. »Jen co mě něco napadne.«

»Co jsem se já napřemýšlel o věci ve dnech své slepoty!« přiznal se kapitán Skála. »Ale nenapadlo mě nic.«

»Uvidíme!«

Po tomto rozhovoru se chemik natáhl na lehátko a bavil se s králem národa Hubených Kotanim i s jeho dceruškou Alonou. Vypravoval jí pohádky, sliboval jí, že pro ni vyrobí krásnou hračku, a byl nesmírně vesel. Všichni přítomní se divili jeho povaze, která dovedla zachovat tak dobrý humor a klid v době, kdy byl středem otázky, která měla stvořit anebo zničit celé lidstvo. Ale chemik byl již odjakživa klidný člověk a dovedl ovládat své nervy i v nejtěžších situacích.

»Toho jsme tu potřebovali,« řekla Růženka Robertovi. »Jak by nám tu ve vězení bylo s ním veselo!«

Luboš to zaslechl a řekl: »To věru nepochopím, jak může být smutno dvěma zamilovaným, když jsou spolu tolik dní. Jaképak starosti! Dobrá věc si pomůže k právu sama. Proč se trápit proto, že sluníčko na chvíli zašlo, když víme, že se zase objeví!«

Od rakety přicházeli čtyři muži.
»Již jdou,« hlásila malá Alonka, číhající u okna A hned mrštně odskočila a ztratila se jako hádě.
»Konečně! Ti si dali na čas!« smál se chemik
»Nebojíš se?« tázal se kapitán Skála. »Jak ti máme pomoci?«

»Nijak. Nechte mě jen jednat, všecko dobře dopadne,« ujistil ho Luboš.
»Nepřekonatelný optimisto!« povzdychl si kapitán Skála.
Vládce se svojí družinou vešel.
»Doufám, pane inženýre, že jste se již poněkud zotavil z nucené cesty. Věřte mi, srdce mi krvácí při pomyšlení, že jsme vás musili vytáhnouti přímo z postele a snad i z náručí nějakého pěkného snu. Ale to víte, vyšší zájem! Všichni jsme mu podřízeni,« začal ironicky Vládce.
Luboš zůstal klidně ležet na lehátku a žvýkaje kousek sladkého kořene, odpověděl plnými ústy: »Nevadí, Vládce. Ušetřil jste mi alespoň smutek loučení. Měl jsem stejně v úmyslu podívat se někdy zase znovu na Venuši a na svůj milý národ zde.«

»Nevím, zda byste se sem byl dostal,« zasmál se Vládce. »Náš inženýr Ara zadrátoval ostrov dokonale, jak se již vaši kapitáni přesvědčili.«

»Na každý hřebík se jednou najde kladívko,« odpověděl posměšně chemik. »Ostatně, vždyť jsem nespěchal. Mohlo to počkat do té doby, až si zase najdete jiný hrad pro svou společnost. Třebas na Zemi.«

»Nebyl byste dlouho čekal,« pravil Vládce. »Byl jsem již rozhodnut, že rozmetám tu pitomou kouli s celou lidskou havětí.«

»Ale jděte, nebuďte tak zlý!« smál se Luboš. »Vždyť je na Zemi: tak dohře! Lidem je tam nyní sice dlouhá chvíle, ale spokojili by se již, kdyby je tam někdo pobavil třebas tím, že by jim ukázal z dálky vidinu nesmrtelnosti.«

»Vy máte, pane inženýre, dobrý postřeh,« souhlasil Vládce. »Tak je to správné. Ukázat z dálky, ale nedat. Nechat si ji sám pro sebe a pro několik vyvolených. Ať se lidstvo modlí, ať zapřísahá boha, který by mu mohl tento dar dát, ale nechce! Našlo by nový smysl bytí, mohlo by stavět chrámy, oltáře i sochy.«

»Vaše sochy, Vládce,« dodal k tomu Chemik.
»To je samozřejmé,« smál se Vládce. »Nepochybujete jistě ani okamžik o tom, že váš objev bude náležet mně! Nabízím vám, že vás přijmu do své společnosti nesmrtelných,« pokračoval. »Já vím, že se vám to zdá trochu směšné, nabízet majiteli jeho vlastnictví. Ale jsem přesvědčen, že za chvíli přejde do mých rukou. A pak, vždyť znám váš vědecký věhlas i vaši nevýbojnost, která by vám v tom případě zabránila hlásit se o podíl na vašem objevu.«

»Mluvíte docela správně, Vládce! Od vás bych se neodvážil žádat objev ani já ani nikdo z lidí, kdo by chtěl zůstat živ,« řekl chemik jedovatě.
»Ale jděte! Jen ne tak prudce! Dal bych vám jej dobrovolně, jako jej odevzdám svým spolupracovníkům o velkém díle.«

»Počítám s vaší velkomyslností,« pokračoval Vládce, »a doufám, že pro veliký účel vydáte objev dobrovolně. Nerad působím lidem bolest a potíže, věřte mi! Cítím s nimi, jako bych trpěl já sám.«

»Souhlasím s vámi úplně,« odpověděl chemik. »Pro váš veliký úkol vydám dobrovolně své tajemství. Nate!« při tom usedl na lehátko, sáhl si do ucha a podával Vládci kousek vaty.
»Co je to?« koktal Vládce překvapen.
»Bývám někdy nachlazen, a poněvadž naší lékaři dosud nedovedou vyléčit ani rýmu, nosívám kousíček vaty v uchu,« smál se chemik.
»Vy lišáku!« odpověděl Vládce. »Kde jste to měl schováno, že jsme u vás nic nenašli?«

»A přece je to tak jednoduché, Vládce! Když jste mě přišli prohledávat, podrbal jsem se za uchem a hodil jsem vátu pod křeslo. Koho by napadlo starat se p kousíček zakutálené vaty!«

Ale Vládce již neposlouchal a rozbaloval chomáček. Skutečně, vyňal z vaty složený papír, jemný jako pavučina a napuštěný látkou, chránící jej před mechanickým poškozením. Třesoucí se rukou rozbalil arch – narovnal se sám jako hedvábí – a četl.
»Pane inženýre Smithe, pojďte, prosím, sem!« zvolal na svého průvodce.
Chemik Smith přiskočil a oba společně pročítali zprávu o nesmírném tajemství.
»Co o tom soudíte?« otázal se Vládce, když dočtli. »Je to skutečně hledaný objev?«

»Domnívám se, že ano. Alespoň je sestaven podle nejpřesnějších vědeckých pravidel. Ovšem vyrobit příslušnou látku nebudeme zatím moci. Nemáme tu příslušné chemikálie.«

»A kde jsou?«

»Na Zemi.«

»Policie po nás pátrá, neutečeme jí,« obával se Vládce.
»Musíme se toho odvážit,« radil chemik Smith. »Máme přece zbraně.«

»Máme, a jaké!« liboval si Vládce. »Ale nemůžeme jich použít nyní, když se blížíme k svému cíli. To by znamenalo válku proti celému lidstvu a té si nyní nepřeji.«

»Snad najdeme zase nějaký ostrov, kam bychom se nepozorovaně dostali a kde bychom nebyli rušeni. Nemohli bychom se tam ovšem zahradit vlnami inženýra Ary, neboť třeba stavět laboratoř a vyjíždět ven. Odtamtud musí naši lidé jako docela, neškodní cestující vyjížděti obyčejnými letadly, aby zaopatřili potřebné chemikálie i stroje,« radil chemik Smith.
»Máte pravdu. Přes noc si to rozmyslím a vyhledám na mapě nějaký opuštěný ostrov, jako byl tehdy náš Tristan da Cunha. Škoda, že je již radiem ták rozkřičen!«

Pak se Vládce obrátil k chemikovi Tichému a, řekl: »Děkuji vám, pane inženýre, za službu, prokázanou nové vládě světa. Prominete zajisté, že si vás tu zatím podržím pod závorou do té doby, než zjistíme, že váš předpis je pravý a že jím možno skutečně vyrobit druhou půlku kamene mudrců; elixír života.«

»Jsme ve vaší moci, Vládce,« poznamenal ironicky Luboš a lehl si, jako by se nic nebylo přihodilo.
Vládce se svým průvodem odešel a přátelé osaměli. Chvíli bylo v jeskyni ticho. Náhle se ozval kapitán Skála: »Luboši, jaks mohl tomu lotrovi jen tak beze všeho dát do rukou takovou věc! Mohli jsme přece trochu zápasit.«

»A zničili bychom se nadobro. Nebojte se, přátelé! Předpis je sice pravý, ale…«

»Ale,« vydechli všichni.
»Pojď sem, Rolande,« vyzval chemik kapitána Skálu. »Tobě to svěřím, ostatní by to mohli vyžvanit, kdyby se moje plány hned nepodařily a Vládce hrozil mučením.« A zašeptal mu do ucha: »Hlavní součástku jsem nenapsal. Pokus se bude dařit, ale nikdy se lotrům nepodaří úplně. Poslední a nejdůležitější vzorec na papíře chybí.«

»Budou-li se však tázat, až se jim nepodaří vyrobit kámen mudrců, co pak?«

»Řeknu jim, že jsou osli, že chemii nerozumějí. Ostatně, do té doby uplyne několik dní a zatím se něco může stát, co nás zachrání.«

»A nestane-li se?«

»I s tím počítám. Přípravek je tak složitý, že je možno jej vyrobiti jen v dokonale zařízené laboratoři. Uplyne tedy trochu času, než se jim podaří takovou laboratoř sestavit, když je na ně vydán na Zemi zatykač a nemohou se volně pohybovat. A pak, i kdyby jim vše šlo, a přece nevyrobili kámen mudrců, inu, pak bych jim jej musil vyrobit sám. Kdo by poznal, že přidávám k jejich sloučeninám, ještě něco, co je uschováno, jen v mé hlavě! Dělal bych to tak jako staří alchymisté. Dokud byl král u nich a díval se na tavicí pec, vytahovali z ní zlato. Jakmile odešel, nebylo ho vůbec.«

»Ty lišáku jeden!« smál se kapitán Skála, poklepávaje Lubošovi na rameno. »Budeš tedy Vládce tahat za punčochu tak dlouho, dokud to půjde. A pak!«

»Kdo by stále přemýšlel, co bude pak! Pak se uvidí a basta!«

»A basta!« opakovali všichni sborem. »Hlavní věc je, že zase nás musí zavézt na Zem a tamodtud si již nějak pomůžeme.«

»Tak se mi líbíte,« řekl chemik, sahaje po dalším koření sladkého dřeva a strkaje si jej do úst.
Kapitola XII.
K čemu je dobrá láska.
Unos chemika Luboše Tichého z paláce Společností pro mezihvězdná bádání vyvolal na Zemi obrovské vzrušení. Jediný člověk, který dovedl vyrobiti elixír života, zmizel, a s ním bylo ztraceno pro celé lidstvo i jeho tajemství. Vláda Spojených státu světových byla zahrnuta výčitkami se všech stran. Vytýkalo se jí, že se nedovedla; včas rozhodnout, co počít s objevem tak dalekosáhlého významu, že nepřiměla chemika k tomu, aby svůj objev uložil někde na bezpečném místě, a konečně i to, že se nedovedla postarat o jeho ochranu.
Marně se president Lincoln odvolával na obrovskou odpovědnost kongresu, která nepřipouštěla překotné řešení, i na zákon svobody, který nedovoloval nutit vynálezce k předčasnému vydání objevu, dokud nebyla jeho důležitost z vyšších zájmů uznána. Co se týče výtky stran osobní ochrany, poukazovalo vládní prohlášení na to, že se již po desetiletí nestal únos člověka, nebyla chemikem požádána o ochranu ani ona, ani pražské místodržitelství, a konečně, že se přece chránil sám v paláci Společnosti nejmodernějšími zařízeními. »Kdo mohl za to, že se vyskytly živly, vládnoucí ještě mocnějšími prostředky než dosavadní věda!«

»Co bude s objevem?« chtěli vědět všichni nemocní i staří. »Jakým právem jsme byli zbaveni možnosti uzdravit se? Vláda je odpovědna za všecky ztráty, které utrpíme!« Tak volali prostřednictvím vysílacích stanic a burcovali celé lidstvo.
»Zavedeme co nejsvědomitější pátrání,« slibovala vláda. »Zařídíme policejní hlídky nad celou zeměkoulí. Vždyť se přece únosci musí jednou vrátit sem, aby využili ukradeného objevu!«

»Vrátí se,« křičeli posměváčkové. »Ale s jakou mocí? Jak hodlá vláda čelit jejich dobyvačným zbraním, kterými jistě vládnou? Jak vysvětlí nepropustnou síť nad Venuší, kam nemůže od kritické doby vniknout žádná raketa? Jak uhodne, co se tam děje a jak hodlá vysvobodit vězně z cizí planety a zachránit tak lidstvu nejcennější poklad? A jak hodlá zabránit uchvatitelům, aby nepoužili objevu jen pro sebe, a přinutit je, aby vydali elixír života?«

Tyto výtky byly většinou nespravedlivé, ale lidstvo chtělo své domnělé právo a hledalo vinníky. Nadarmo vláda vybídla všechny university světa, prosila všechny učence, aby alespoň pomohli objevit podstatu vln, zavírajících planetu Venuši, čímž by se naskytla možnost vynalézt obranná opatření proti chystanému útoku. Všechny pokusy ztroskotaly. A na volání neodpověděl ani Mars, ačkoli vláda o to žádala se vší naléhavosti. Též rakety, které tam byly vyslány, se již nevrátily.
Lidstvo žádalo trestnou výpravu proti obyvatelům planety Mars, která by si vynutila přistup k diktátorovi Hatunovi a přiměla ho po dobrém anebo po zlém, aby pověděl, co o věci ví. Neboť nikdo nepochyboval o tom, že je do piklů zasvěcen. Nadarmo slibovala vláda diktátorovi poskytnutí dostatečného množství kamene mudrců pro jeho celý národ! Hatuna nestál ve své sobeckosti o takové dobrodiní pro všechny. Naopak počítal, kolik občanů světa bude zároveň s ním účastno při tom objevu, a byl by jim nejraději sebral jejich kořist sám.
A na válku s Martem nebylo ani pomyšlení, neboť pozemšťané dobře věděli, jakými prostředky vládnou jeho obyvatelé, i když se zdají klidní a neteční.
Nejhůře bylo v paláci Společnosti. Konstruktér Vláďa Tichý počítal a vynalézal tak úporně, že se mu již z číslic točila hlava. Paní Zdenka Skálová ztrácela naději den ze dne a plakala. Jen kapitán Horák ještě jakž takž udržoval rovnováhu v tomto blázinci, jak nazýval nyní palác. Ale poradit nedovedl. Říkával paní Zdence: »Když nenajde nějakou možnost náš konstruktér, nesvedu ani já nic. Vždyť tvůrcem je on, já jsem jen výkonným orgánem na jeho strojích.«

»Jeď, Rudi, ještě jednou na Venuši!« prosila ho paní Zdenka. »Zkus prorazit novým zlepšením, které právě Vláďa vynalezl!«

»Nebudu přece zbytečně narážet na Venuši jako beran na stěnu!« odporoval, ale pak jel přece. Vrátil se však opět s nepořízenou. »Bůh ví, co ti lidé tam tropí!« zvolal zlostně, když jí vykládal o záporném výsledku své cesty. »Jako by tam byli začarováni!«

Když se však pani Zdenka rozplakala, utěšoval ji, jak dovedl. »Poslyš, Zdenko! Neplač přece! Ani tě nepoznávám! Jsi to ty, bývalé statečné děvčátko?«

»Tobě se to, Rudi, mluví! Tehdy jsem byla děvčátkem. A dnes mi vězní na Venuši muže i dceru. A já za nimi nemohu!«

»Já také ne!« odsekl již podrážděné kapitán Horák. »Myslíš, že já je mám méně rád? Vždyť nemám svou rodinu a vy jste přece mou radostí! Hleď, Zdenko! Vzpamatuj se!« povzbuzoval. »Můžeme být rádi, že se v zajetí octl též chemik Luboš. Znám ho. Je to prohnaný lišák, ačkoli by to v jeho dobráckém obličeji nikdo nehledal. Uvidíš, že již vymyslí nějaký způsob, jak by lupičům vytřel zrak, a přivede ti sem zase celou rodinu!«

»Myslíš to vážně?« otázala se Zdenka, utírajíc si slzy.
»Jistě! Vždyť ho znám. Je humorista a o nápady u něho není nikdy nouze. A takoví jsou i nepřátelům nebezpečni! Již proto, že v nich to lišáctví nikdo nehledá!«

Paní Zdenka se znovu upokojila a s novou nadějí vyčkávala dalších události.
Aby si zkrátila čas, nyní o samotě tak líně se vlekoucí, rozhodla se, že zatím uspořádá byty svých dětí, jak oběma snoubencům říkávala. Nejdříve přerovnala Růženčin pokoj, prohrabala její dívčí poklady a všechno urovnala. I knihy z dřívějších dob oprášila. »Chudinka, moje malá Růženka!« litovala. »Tak ráda se opájela čtením o dobrodružstvích z minulých věků. A nyní sama spadla vlastní vinou do něčeho ještě horšího, než se mohlo přihodit našim předkům. Jak asi trpí, jak vzpomíná! A jak přirovnává svůj dřívější klidný život, pro nějž hledala vzrušení jinde, s nynějším, který se jí samé tolik dotýká! Nevěřím, že jí není smutno, i když jsou snad všichni pohromadě. Kdo ví, jak s nimi ti piráti zacházejí! Snad je mučí, trápí a nedají jim jíst!« Černé vidiny muk vyvstávaly v její mysli a zdálo se jí, že slyší pláč a kvílení své dcery.
V Robertově bytě jí již nebylo přece tak smutno. Ale i v něm byla pohnuta při pomyšlení na zkažené štěstí těch dvou mladých lidí, zničené snad navždy. »Prokletý objev!« hořekovala. »Bylo by skoro pro všechny lépe, kdyby byl zahynul i s Měsíčňany v jejich podzemním městě. Lidé by se rodili, prožili by klidně své štěstí, každý podle své inteligence, a zemřeli by, až by přišel jejich čas. Co z toho všeho ještě vzejde! Dostane-li se objevu všem, stane se jejich život jednotvárným přesypáváním písku na břehu moře věčnosti. A ponechají-li si jej jen někteří, bude to zločin na ostatních. Kdo tu hádanku rozřeší?«

Náhle spatřila v zásuvce skříně knížku. »Že by i ten praktický pilot Robert podlehl romantickému duchu Růženčinu a dal se zlákat ke čtení zbytečných a neplodných příběhů minulých věků?« divila se. »Nebo jen tak, k vůli Růžence, aby se jí zalíbil?« Sáhla po ní a překvapeně vykřikla. Našla v krásné vazbě deník svá dcery, o jehož existenci neměla ani tušení. »Vida, ti mladí jsou stále stejní jako před věky!« smála se. »Sklánějí hlavy nad čtením zamilovaných nesmyslů. Mám to číst? Nebyl by to hřích na Růžence, kdybych se, vetřela do jejího tajemství, ostatně tak průhledného?«

»Ne, nebudu to číst. Ať si Růženka ponechá kouzlo svého mladého srdce jen pro sebe a pro svého miláčka!« Chystala se již vrátit deník na původní místo nečtený, když jí vyklouzl z ruky. Jak upadl, rozevřel se a matka neodolala, aby se alespoň mžiknutím oka nepodívala. Ale zůstala překvapeně stát. Na prázdné stránce nebylo Růženčino písmo, nýbrž chemika Luboše.
»Ten lišák!« smála se. »Objevil Robertovi jeho sladké tajemství a cosi sem připsal. Bezpochyby je to něco žertovného, jak má ve zvyku!« Podívala se blíže a četla: »I ve chvílích zoufalství člověka někdy vysvobodí stonásobné peklo.«

Zarazila se nad tím. Co to má znamenat? Zbláznil se Luboš před únosem? Jak ho vůbec napadlo psát takovou nesmyslnou větu? A do dívčina deníku! Chvíli nad tím přemýšlela a pak se rozhodla. To není samo sebou, V této věci něco vězí. Musí deník zanést do svého bytu a zavolat jeho bratra Vláďu i kapitána Horáka, aby jí řekli svůj úsudek.
Zavolala je telefonem. Oba přiběhli rozčileni, domnívajíce se, že se přihodilo něco zvláštního nebo že došla depeše z Martu anebo z Venuše. Když však přečtli napsanou větu, dali se oba do smíchu.
»Ne, to bych byl do Luboše neřekl, že je tak žertovný!« volal se smíchem jeho bratr Vláďa. »Vida ho! Tak také měl někdy nějaké nedorozumění se svou manželkou, že má to stonásobné peklo, které ho vždy hnalo do práce! Patrně se mu po pořádném kázáníčku nejlépe pracovalo, když píše o vysvobození!«

»A v jaké jinotajné formě to mladým podává! A právě do deníku!« smál se kapitán Horák. »Inu, lišák se nezapře. Ta kůže podšitá, napsal to tam, aby si mladí přečtli, až se po prvé pohádají a budou hloubat nad deníkem, jak to jen bylo možné se tak hloupě zamilovali!«

»Ale, Rudi!« napomínala kapitána Horáka pani Zdenka. »Na tobě je vidět, že ses neoženil. Jinak bys tak nemluvil.«

»A na Lubošovi se zase poznává, že se oženil, jinak by tak nepsal,« odpověděl uštěpačně kapitán.
»Ale přece se mi to jen nezdá,« pochybovala pani Zdenka. »Nemá ta věta skutečně jiný smysl? Zdá se mi, že váš výklad je trochu přitažen za vlasy!«

»Jistě! Aby se nezdálo!« smál se kapitán Horák. »Maminky nerady čtou napomínáni, jaká udílí otec svým synům před svatbou.«

»Ty nenapravitelný starý mládenče!« odbyla ho Zdenka. Zamyslila se znovu nad záhadnou větou v deníku a náhle se otázala: »Což kdybyste se oba mýlili? Což kdyby nám chemik Luboš, věda, že je ohrožen pro svůj objev tak ohromného dosahu, zanechal zprávu, jak bychom mohli rozluštit jeho tajemství, kdyby se mu něco přihodilo?«

»Jaké ty máš, Zdenko, nápady! Vždyť je celá ta věta ve vědeckém smyslu úplně nesrozumitelná! Jak by z ní mohl někdo vyčíst jeho tajemství?«

»Vy jste oba hlupáci!« posmívala se jim paní Zdenka. »Jak jste ve svém oboru mistři, tak jste nemotory v jiném myšlení. Nemohl přece podat po lopatě celý objev, aby si to každý přečetl! A pak, nepovídá vám nic, že zanechal právě tuto větu svým milým dětem? Naší Růžence a svému Robertovi?« Podívala se na ně vítězoslavně, takže počali již důvěřovati jejím slovům.
»Milá Zdenko, jsi matka a musíš tušením uhodnout to, co my nedovedeme vypočítat,« řekl kapitán Horák. »Ale když jsi již tak daleko, raď, co nyní s tím nesmyslem!«

»S jakým nesmyslem?« tázala se rozhořčeně. »Už zase začínáš?«

»Nechtěl jsem se tak vyjádřit, jistě ne,« omlouval se kapitán.
»Ale, promiň, Zdenko, pro mne zůstávají ta slova přece jen nesmyslem, jako by byla uzavřena na sedm západů.«

»Ach, s vámi muži je těžká rada!« povzdychla si Zdenka. »Co ty, Vláďo, jako Lubošův bratr, necítíš též nic?«

»Cítím z toho dosud čertovinu; znám Luboše,« odpověděl konstruktér. »Ovšem, nikdo ti nebrání, abys nad tím nesmyslem nepřemýšlela. Možná, že ti jakýsi šestý smysl poví, co má ta věta znamenat.«

»To je celá vaše rada?« otázala se Zdenka.
»Bohužel! My jsme tak tupí, že nepodléháme tušení,« smál se kapitán Horák.
»Zato já podléhám!« odsekla Zdenka a zlostně zabouchla za sebou dveře. »Nemusila jsem vás ani volat, vy, vy…?« volala na ně ještě z vedlejšího pokoje.
Ve svém bytě usedla na pohovku, zavřela deník a přemýšlela. »Jsem již tak blízko pravdě.« šeptala si. »Ještě jedno vnuknutí a objevím celé tajemství. Luboš píše: „peklo“. Co je to peklo v našem století? Náboženská představa minulých věků, jakýsi Tartaros dávných Řeků, či…« Nedomyslila. Slovo »Tartaros« jí zaujalo. Vzpomínala si. Zbytky vědomostí, nasbíraných před lety ve škole na Venuši, se kmitaly jejím mozkem. Jak se tehdy za Rolandova vedení učily děti z naučného slovníku pro dospělé! Jak se snažil Roland vniknout do podávaných pouček a jak je vysvětlovat! »Ano, Tartaros, to slovo tam bylo. Ale nejen v náboženském smyslu. Kde se jen vyskytlo? Již vím. V chemii to bylo. Kyselina vinná se jmenuje vědecky acidum tartaricum. Ale co má to společného s Lubošovým objevem? Jsem na dobré cestě. Luboš byl přece chemik, a zanechal proto takovou podivnou chemickou zprávu. Ale že by rozkládala zázračný kámen pouhá kyselina vinná? Tomu není možno věřit. Nač by bylo třeba tolik píle a výpočtů! V tom je asi druhé tajemství.« A náhle jí svitlo. »Jak je to jednoduché! Chemik, aby nebyl o svůj objev ošizen, nasypal chemikálie, potřebné k pokusu, do lahvičky od kyseliny vinné. Je přece známé přísloví, že se nejméně snadno najde to, co leží na dosah ruky. A proto zloději dosud nemají celý objev!«

Rozechvěna vybělila z bytu, usedla do vozíku a dala se dovézt do laboratoře. V rohu skříně skutečně stála láhev, označená »acidum tartaricum« docela nevinně mezi ostatními chemikáliemi. Zdenka natočila vody, nasypala do sklenice trochu sody, přidala prášku z označené láhve a čekala, co se bude dít. Nic. Bublinky nevystupovaly. Byl podán důkaz, že její výklad Lubošovy věty je správný.
»Co však znamená slovo stonásobný? Není nic jednoduššího. Roztok jedna ke stu. Vy muži jste zabedněnci!« řekla si pro sebe a zasmála se upřímně, po prvé za delší dobu. »Nyní vás překvapím a uvidíte, že pokus s měsíčním kovem potvrdí mou domněnku.«

Zavolala oba muže telefonicky do laboratoře. Zprvu nechtěli ani jít, domnívajíce se, že zase má nějaké »tušení«. Když je však ujistila o pravděpodobnosti své domněnky, uposlechli a přijeli. Jaký byl jejich úžas, když provedli pokus s kamenem mudrců podle jejího návodu a skutečně se opakovaly tytéž úkazy jako po prvé, za chemikova vedení!
Konstruktér Tichý i kapitán Horák blahopřáli pani Zdence k jejímu bystrozraku. »Kde se to jen v tobě vzalo?« divili se.
»Myslím, že bázeň o mé drahé zbystřila mé myšlenky,« odpověděla radostně. »Zdá se mi, že my ženy vůbec někdy pronikáme tušením bystřeji záhady než vy muži s vaší chemií a matematikou.«

»Máme zase kámen mudrců, elixír života,« radovali se. Ale po chvíli zvážněli. »Co nyní s tím?«

»Navrhuji, abychom zatím o svém objevu pomlčeli,« řekla Zdenka. »Víme již ze zkušenosti, co zla nám přinesla předčasná neprozřetelnost. Konejte pokusy vy, snad se dá kamene užít i k něčemu zdánlivě nemožnému, třeba k proniknutí do uzavřeného pásma na Venuši k našim drahým.«

»Je v láhvi dosti přípravku?« otázal se Vláďa.
»Zásoba by stačila na daleko více kovu, než máme k disposici,« ujistila je pani Zdenka.
»Nuže do práce!« pobídli se oba. »Ať teď ukážeme, že i naše chemie s matematikou něco dovedou!«

Podnikli nespočetně pokusů a zjistili při nich, že kámen mudrců je skutečně jakýmsi základem všeho, kovem, který stojí nade vším a který nelze ničím zničit ani změnit. Že je to skutečně ta první podstata, z níž vše vzniká. Od tohoto objevu již nebylo daleko k myšlence, že by snad bylo možno tímto kovem proniknout záhadnými paprsky, uzavírajícími přístup na planetu Venuši.
Radili se dlouho. Chystali se k výpravě na Měsíc, kde chtěli podle údajů kapitána Skály otevřít pokladnici měsíčních lidi a dovézt potřebné množství kovu na Zem. Ale upustili od tohoto plánu jako od zbytečného. Nač zatím více kovu, když by z něho tak jako tak nemohli zbudovat celou raketu, jíž by se pokusili vniknout na Venuši! Kdo by mohl žít v atmosféře jisker a neznámých paprsků, vysílaných tímto kovem, předpokládaje, že by se ho vůbec na Měsíci tolik našlo!
Paní Zdenka však připadla na novou myšlenku. »Což, kdybyste zkusili natřít svou raketu roztokem tohoto kovu? Vždyť musí být jeho tenká vrstva právě tak nepropustná všem vlnám jako celá tlustá stěna!« navrhla.
Natřeli tedy kousek oceli roztokem a zkoušeli, co se s ni bude dít při bombardování panergonovými lampami. Ocel vydržela, neroztavila se.
»Důkaz je podán,« volali radostně, objímajíce paní Zdenku. »Natřeme raketu a pojedeme.«

»Já ovšem s vámi,« hlásila se. »Nedám si ujít příležitost k vysvobození svých drahých. Ach, jaká to bude radost, až zase všichni pojedeme na Zem,« těšila se.
»Pojedeme všichni,« slibovali oba pracovníci a pustili se do natírání rakety.
Kapitola XIII.
Krátká radost.
Vládce Löwy se vrátil s předpisem, který dostal od chemika Luboše Tichého, do rakety. Jeho tři společníci vstoupili za ním. V klubovně rozprostřeli velkou mapu zeměkoule a přemýšleli, kde by se měli usadit se svým pokusem. Nebylo to tak snadné. V tehdejších dobách žilo lidstvo většinou v městech, a proto byly neobydleny nejen drobné ostrovy v oceáně, ale i pouště a stepi. Nebylo příčiny, pro níž by je měli lidé měnit v úrodnou půdu. Vše se rodilo ve sklenících na drátěné síti v úplném dostatku. Po delším rozhovoru si vybrali pralesy v Jižní Americe, v poříčí veletoku Amazonky.
»Tam nás nebude nikdo rušit,« podotkl Vládce se smíchem.
»Nevím,« pochyboval kapitán Sandor. »Po chemikově únosu jsme jistě prohlášeni za psance a budou po nás pátrat jako po dravé zvěři.«

»Tam nás nebude nikdo hledat,« odporoval Vládce. »Mají přece podezření, že jsme prováděli své pokusy na ostrově Tristan da Cunha a proto budou předpokládat, že si opět vyvolíme nějaký ostrov. Na pevninu si ani nevzpomenou. Musíme uvážit, že lidstvo již dávno pozbylo kriminální praxe!«

»Domníváte-li se, že projedeme raketou nepozorováni až do pralesů, mohl byste míti pravdu,« přikývl kapitán Sandor.
»To bude záležet na vás, pane kapitáne,« odvětil Vládce. »Pojedete-li opatrně za noci, aby raketa nesvítila prudkým letem na obloze, nespatří nás nikdo.«

»Bude to tvrdý oříšek. Ale dejme tomu, že se zdaří. Co pak?«

»Vystavíme tam laboratoř,« řekl krátce Vládce.
»Nemožné!« odvětil chemik.
»Slovo nemožné neznám, obzvláště od té doby, co je kámen mudrců v mých rukou, pamatujte si to!« připomenul Vládce.
»Jsme jen tři, s vámi čtyři. Jak chcete uskutečnit takový veliký plán?«

»Přemýšlejte o tom, pánové!« vybídl je Vládce. »Snad najdete v své paměti příbuzné a známé, které bychom mohli získati pro naši věc. Není to přece dnes tak nesnadné, když máme toto,« a zamával před jejich očima chemickým předpisem.
»Co jim slíbíte za pomoc?« otázal se kapitán Sandor.
»To co vám, nesmrtelnost. Je to málo?«

»Budou se ptát po zárukách,« odporoval Sandor.
»Ptali jste se vy?« tázal se Vládce.
»Neptali!« odsekl prudce kapitán Sandor. »Ale nyní by byl čas, abychom si je zajistili.«

Všichni ztrnuli očekáváním. Na to ještě nikdo nepřipadl a tak se dosud nikdo neodvážil s Vládcem mluvit. Co bude?
Vládce svraštil obočí, vyvalil oči a tázavě se díval na kapitána. »Co tím myslíte?« otázal se prudce.
»Myslím, že bychom mohli všichni zmizet, až bude dosaženo cíle, tak jako by jistě zmizeli i naši pomocníci,« řekl klidně kapitán.
»Ach tak!« vydechl Vládce. »Co dále?«

»Myslím, že je toho již dost. Moudrému napověz!« posmíval se kapitán.
»Mohl bych vám věru říci, kapitáne, že je toho dost,« vykřikl Vládce. »Zde poroučím já a vydám předpis do chemikových rukou, až bude vystavěna laboratoř a sneseny chemikálie. Dříve ne. Je právě tak štěstím pro nás i pro lidstvo, že existuje jen jeden exemplář tohoto předpisu. Obávám se, že by se mohl dostat do nepovolaných rukou, kdyby byl předčasné odevzdán několika lidem. Chápete? Nebojte se, kapitáne! Slíbil jsem vám nesmrtelnost a slovo též dodržím.«

»My vám, Vládce, věříme!« volali chemik Smith, lékař Doré i inženýr Ara.
»Vy můžete,« bručel si pro sebe kapitán. »Bez chemika to nepůjde bez lékaře též ne a inženýr má vynález, který ho činí nepostradatelným. Co však mám já?«

»Doufám, že jsme dokonale srozuměni,« podotkl Vládce. »Přemýšlejte proto, pánové, já zatím odejdu do své kabiny, jsem trochu unaven.«

Odešel a účastníci schůze počali kapitánovi vyčítat: »Proč jste tak prudký a nespravedlivý k Vládci, kapitáne! Vždyť jsme se dosud dobře snášeli a není příčiny nevěřit jeho slovům. Bude přece po uskutečnění objevu potřebovat okolo sebe oddané lidi. Myslíte, že si vybere někoho jiného, o jehož schopnostech a oddanosti není tak přesvědčen, jako o nás?«

»Stává se to, pánové,« upozornil kapitán. »Římští césarové se rádi zbavovali těch, kteří znali jejich začátky i špatné činy. Když chtěli zakrýt svou prázdnotu nebo hrát si dokonce na ctnostné, nemohli potřebovat okolo sebe ty, kteří jim pomohli k trůnu!«

»Ale jděte! Jak jste podezíravý! My se neobáváme!«

»Věřím vám. Chemik bude nepostradatelný, alespoň do té doby, než se přípravek vyrobí a zapracuje se druhý. Lékař z téže příčiny a inženýr pro svou ničivou zbraň. Jak bude potom, vyzkoušíte na vlastní kůži. V čem však jsem nepostradatelným já?«

»Kdo by nás odvezl odtud, když ne vy?« namítl inženýr Ara slabým hlasem,
»Za prvé, katastrofa nenastane jistě před uskutečněním objevu a za druhé má Vládce v zajetí přece již dva piloty, kteří ho dovezou, kam jen poručí. Může vyhrožovat.«

»Díváte se příliš černě, kapitáne!«

»A vy příliš bíle, mužové vědy,« odsekl prudce. »Proč nám nedal hned předpis do ruky, abychom si jej opsali?«

»Ten důvod nevypadá na první pohled špatně,« ozval se lékař. »Je však neudržitelný. Neboť se přece seznámíme s předpisem při výrobě elixíru života.«

»Vy ano, ale ne já,« namítal kapitán Sandor.
»Jste zaujat, jste nespravedlivý k našemu Vládci i k naší myšlence,« poznamenal inženýr Ara. »Uvidíte, že jste se mýlil.«

»Uvidíme všichni,« přisvědčil zdánlivě již klidně kapitán. »Nechme tedy planých debat a pojďme spát! Snad nás do rána něco napadne.«

Rozešli se do svých kabin a za chvíli nastal v raketě klid. Jen světlo ve střední chodbě zářilo.
Kapitán Sandor neulehl. Cítil dobře z tónu Vládcovy řeči, že si hodlá na konec ponechat objev pro sebe a zbavit se nepohodlných svědků, až jich nebude potřebovat, přesně podle receptu vládců z pradávných dob. A že na něho dojde nejdříve, věděl též. Byl přece jen nepoddajný, neboť nebyl vědcem a nehnala ho utkvělá myšlenka v touze po objevu samém tak mocně, jako jeho společníky. Ti pracovali hlavně proto, aby se dověděli, kdežto on, muž činu, pracoval, aby měl. A nyní mu měl výsledek jeho námahy uniknout? To se nestane! Objev bude jeho. Ukradne jej a uschová tak tajně, že nebude nalezen, a využije ho pro sebe. On bude Vládcem, on bude dobrodincem, on bude rozdávat život a smrt milionům podle svého uvážení! K němu se budou davy modlit, jeho budou vzývat, blahořečit mu nebo ho proklínati.
Vidina mocí se před ním rozprostírala jako nekonečné nebe. Čím bude Juda Löwy bez předpisu? Obyčejným člověkem. Bude zuřit, hrozit, ale zničí-li mne, nedostane ani papír, který přináší moc. Náhle kmitla jeho hlavou myšlenka. Zavířila, zatočila jím, div že neupadl. »Co kdybych ho odstranil a s ním i všecky jeho pomahače? Otvor pro raketu je v závoře stále otevřen. Zbavím se příživníků, odletím na Zem, a tam uskutečním svůj veliký plán sám. Najdu k tomu již prostředky. A budu jen já, nikdo se mi nepostaví do cesty, ani ti patolízalští Judovi psi ne.«

Rozhodl se. Přešel chodbu a stanul přede dveřmi Vládcovy kabiny. Otevřít je nebylo pro něho nesnadné. Pracoval tiše, s klidem člověka, rozhodnutého k činu. Dveře povolily. Maličko je pootevřel a shledal, že je uvnitř tma. »Löwy spí,« zaradoval se. »Práce s ním bude snadná.«

Kradl se tiše k lůžku, na němž oddychoval Vládce. Vsunul ruku pod podušku. Zašustělo v ní. Nesmírná radost se rozlila celým jeho tělem, až se mu zatočila hlava. Hmátl rukou, aby se opřel. Něco spadlo na podlahu.
Náhle se rozsvítilo světlo prudkým plamenem. Vládce vyskočil a vrhl se na kapitána. Ten bezděčným pohybem uschoval ukradený papír do šatu a chystal se k obraně. Oba byli stejně silni, ale kapitán byl mladší. Naděje na vítězství byla tedy na jeho straně, obzvláště podaří-li se mu vytáhnout pistoli. Ale Vládce pochopil jeho úmysl. Sevřel ho rameny, přitiskl jeho ruce k tělu a zasípal: »Tedy vy, kapitáne? Přece?«

Nastal zápas. Obě těla se točila kolem osy, padala na podlahu a povstávala. Vládce hleděl zamezit kapitánovi, aby nemohl sáhnout po zbrani. Dařilo se mu to. Tak byli sevřeni navzájem a jeden nemohl udeřit druhého. Dokutáleli se až k loži. Vládci zasvitlo v očích. Náhle rychle jako blesk pustil jednou rukou kapitánovu, uchopil pistoli, ležící pod nočním stolkem, a vystřelil na překvapeného Sandora. Vyletěl krátký plamének a kapitán byl mrtev. Jen šaty nad jeho srdcem se vzňaly.
»Tak se platí zrádcům,« řekl s úšklebkem Vládce. »Tušil jsem, že přijdeš. Ale zmohla mě únava. Konečně jsi již odbyt. Ven s tebou!« Náhle si vzpomněl na předpis. Pod poduškou nebyl. Rozepjal kapitánův šat a vyňal z něho spálený papír. Rozdrobil se mu v prstech. Zůstalo z něho jen několik nic neznamenajících ohořelých útržků.
Zalomcoval jím strašný vztek. Uchopil kapitánovu mrtvolu, vyvlekl ji do chodby, otevřel dveře a vyhodil ji z rakety. Pak zazvonil poplašným zařízením. Rozespalí společníci vybíhali ze svých kabin. Vládce ukázal rukou na zem, kde ležel mrtvý kapitán a řekl: »Ejhle zrádce!«

»A předpis?« tázali se společníci.
Vládce neodpověděl. Obrátil se k své kabině, zabouchl za sebou dveře a klesl vyčerpán na lože.
Nejvyšším napětím energie se změnilo náhle jeho šílenství v naprostou netečnost. Zborcená vidina moci přitiskla jeho duši k zemi jako zřícená babylonská věž. Potácel se v temnotách, svíjel se a kvílel, nenechávaje opory v sobě, když se chrám jeho vlastního sobectví rozpadl v trosky. Připadal si sám sobě jako nestvůrný pavouk, spadlý do propasti, který nenalézá v sobě ani kapky látky, z níž by dovedl upříst záchranné lano, jímž by se vysoukal zpět na vrchol svých obludných představ.
Tak to trvalo několik dní. Odmítal útěchu svých spojenců a nemluvil s nikým. Seděl na loži v kabině a civěl do prázdna. Po nárazu vichřice, která rozdrtila jeho sen, stát se bohem, počalo však přece šílenství zase vystrkovat lepkavá chapadla. Zajiskřilo mu v oku a opětně se ušklíbla krutá ústa dobyvatele. Konečně vyšel z kabiny a svolal soudruhy k poradě.
»Sláva, Vládce!« vítali ho. »Že jste se konečně vzpamatoval!«

»Děkuji vám, moji věrní spolupracovníci,« řekl Vládce. »Zůstali jste mi sice již jen tří, ale prošli jste ohněm zkoušky, v němž jste obstáli. Zrádce zaplatil životem. Shořelo s ním sice též tajemství, ale myslím, že je znovu získáme. Naši zajatci jsou přece ještě zde. Chemik bude přinucen sestavit nový předpis. Pojedeme na Zem, vybudujeme laboratoř a v ní zajatec vykoná svou povinnost.«

»Sláva, Vládce!« volali přítomni. »Tušili jsme, že vaše vůle dosáhne nemožností a nadobro se nezlomí jedním otřesem. Ať nám věčně vládne Pán Světa!«

Kapitola XIV.
Karta se obrací.
Zajatcům na Venuši bylo úzko. Po nálezu mrtvoly kapitána Sandora si uvědomili, že se v raketě děje něco podivného. Zprvu byli trochu rozradostněni. »Seprali se o kořist mezi sebou,« těšil se chemik. »Doufejme, že se nakonec pobijí navzájem všichni.« Když však příšerný klid v raketě trval několik dní, přepadl je strach, Cítili, že hrozí cosi neznámého, že se připravuje nepochopitelným procesem v duši šílencově cosi děsného, namířeného proti nim, něco, co se jednou vymrští znenadání jako studená chapadla, aby je nepřipravené a neozbrojené zardousilo.
»Něco se musí stát,« prohlásil kapitán Skála, když již žili několik dní v příšerné nejistotě.
»To víme všichni,« ušklíbl se chemik Luboš. »Ale co?«

»Půjdu se podívat, co se v raketě děje,« nabízel se kapitán.
»Nechoď, tatíčku!« prosila ho Růženka. »Kdo ví, co ti tam chystají. Zda by tě zase nepřepadli a neoslepili.«

»To mohou tady také,« namítal.
»Ale přece ne tak rychle,« odporovala. »Utečme do lesů na druhé straně vysočiny a tam nás nenajdou.«

»Rada není právě špatná,« schvaloval Robert. »Ale přece bych dříve rád věděl, co se u nepřátel děje. Snad se již navzájem povraždili. Nebo snad konají pokusy s kamenem mudrců?«

»Nemohou,« řekl chemik. »Nemají s sebou ani nutné chemikálie, ani takové tavicí zařízení, jakého je k přeměně kovu potřebí. Spíše je pravděpodobné, že jsou již všichni mrtvi.«

»Kéž bys měl pravdu!« přála si Růženka »Snad bychom se pak odtud již dostali.«

»Jen mít jejich raketu,« přikyvoval Robert. »V jejich závorách je skulina, jíž jsme se sem dostali. Tu bych již našel a pak pryč odtud.«

»Jistě, jen kdybychom měli jejich stroj,« litoval kapitán Skála.
»Proto musím nejdříve vyzkoumat, co se u nich děje,« nabízel se Robert. »Jsou-li živi, vymyslíme nějakou lest, jíž bychom je přemohli. Jsou-li mrtvi, prodléváme tu zbytečně.«

»Dobře,« rozhodl kapitán Skála. »Něco podnikneme. Lepší je činnost než trpné čekání v nejistotě. A takové krásné vozidlo nám stojí za risiko.«

Rozhodli se tedy, že se té noci pokusí vypátrat, co se v raketě stalo. Nebylo toho však třeba. K večeru vyšel ze stroje inženýr Ara a prohlížel si zpovzdálí jeskynní město.
Zajatcům bylo nyní jasno, že se musí rozhodnout pro výboj. Jak to provést? Jak se zmocnit stroje, když jsou bezbranní a jejich nepřátelé vládnou všemi prostředky?
V tísni se svěřili králi domorodců Kotanimu. Pomýšleli na to, zaútočit na jednotlivce, jakmile by se jim podařilo vylákat je ze stroje. Rozhodli se, že utekou do hor, aby byli zločinci nuceni je hledat, a tam, že se jich již zmocni.
»Já mám lepší plán,« prohlásil Kotani. »Můj syn Aroro je výborný vrhač lasa. Usadí se s několika druhy za skalisko před raketou, a jakmile budou vycházeti ze stroje, pěkně jednomu po druhém hodí smyčku na krk a ihned ho odtáhne za skálu. Nepřátelé jsou jen čtyři, nebude to těžká práce.«

»Zapomínáš však, milý Kotani, že nepřátelé mohou vycházet jeden za druhým tak rychle, že tvůj syn je nestačí pochytat. Jakmile spatří, že jeden z nich zmizel, zničí nás všecky.«

»Jiný plán nemám,« odvětil Kotani. »Musíme počítat s náhodou. Do hor by vás sotva šli hledat. Vyčkali by, až se objevíte. Není tam nikde bezpečný úkryt a při našich bouřích i deštích by tam byl delší pobyt pro vás nemožný.«

Poněvadž nic jiného nezbývalo, byl plán schválen. Aroro se s několika domorodci vplížil v noci za skalisko a ostatní vyčkávali v jeskyních, ozbrojivše se alespoň zbraněmi domorodců.
»Bude to krutá bitva,« povzdychl si chemik Luboš, potřásaje silným klackem. »Myslím však, že se nám podaří těch několik řádných ran, než se piráti vzpamatují z překvapení«

Ráno se raketa otevřela a z ní vycházel inženýr Ara, nesa svou kouzelnou skřínku. Vše šlo dobře. Zatím se za ním nikdo ve dveřích neukázal, takže byla naděje, že se podaří Ani odstranit ještě dříve, než ostatní něco zpozorují.
Aroro byl skutečně mistrem v svém umění. Než se inženýr nadál, spadla mu smyčka na krk. Ani neměl kdy vykřiknout. A již táhli domorodci jeho tělo ke skále. Ale stalo se něco hrozného, s čím nikdo nepočítal. Ara v posledním záchvěvu vědomí stiskl páku, uvádějící skřínku v činnost. Patrně jí chtěl zničit skalní město. Mimovolným pohybem si však sáhl na krk, aby odstranil smyčku, která ho svírala, a upustil při tom skřínku na zem.
A nyní se přihodila katastrofa, jaká již dávno tu nebyla pocítěna. S úžasem zírali zajatci, jak skřínka odlétla ke skále, za níž domorodci byli ukryti, a pak ihned bylo Arovo tělo odmrštěno na raketu. A nyní následoval náraz za nárazem. Raketa se obrátila na bok, převalila se ještě několikrát kolem své osy a potom byla odmrštěna na vzdálenou horu jako lehoučký míč. Neviditelně paprsky se draly úzkým reflektorem a vyrvaly průrvu v pohoří. Hory se drobily, nakláněly se k sobě na obou stranách vyrvaného průlomu, otřásaly zemí a kácely se jako rozdrceny výbuchem. Lesy počaly hořet a strašné zemětřesení otřásalo půdou. Obrovská rokle se rozšiřovala ve skalách, jak se do nich zavrtával neviditelný proud paprsků. Skály se lámaly a balvany i kamení vyletovaly jako z jícnu sopky. Nesmírná vichřice se rozpoutala nad řáděním výbuchů jako roztočená turbina, unášejíc s sebou v divokém víru kameny, balvany, hořící stromy i obrovské sloupy vody. Otřesy půdy se vzdouvalo moře za vysočinou, řvalo do výbuchů skal jako pekelný netvor, vzpínalo se na skaliska a vrhalo občas spousty vřících vod do průlomu. Jako železná stěna se přihnala vodní hráz, aby ucouvla před silou paprsků, vrhaných ustavičně šikmo do výše. Všecky živly se rozpoutaly, země se kymácela, jeskyně duněly, jako by byly bombardovány těžkými střelami a lidé se třásli hrůzou. Domorodci vybíhali z jeskyní a šplhali na protější skály, neboť každý se domníval, že se skalní město zřítí a pohřbí celý národ nebo že moře vnikne do údolí vyrvaným průlomem.
Nestalo se však tak. Ara již neměl kdy dokončit svůj zločinný záměr a namířit přístroj na jeskynní město. Naopak, jak jeho přístroj padal, obrátil se reflektorem směrem k raketě a smetal vše, co mu stálo v cestě. Šťastnou náhodou směřoval ničivý paprsek směrem šikmo vzhůru, takže se nerozbilo celé pohoří a neuvolnila se cesta vodám, které by měly v zápětí potopu tohoto malého světa.
Zajatci uprchli s ostatními na vrchy, ale ani tam nebylo dobře. Zemětřesení jimi pohazovalo, stromy se kácely kolem nich, a když vypukla strašná bouře, způsobená vířením oblak, bily blesky do skal jako rozžhavené pruty.
Leželi přikrčeni pod skalou, držíce se jeden druhého a čekajíce každou chvíli, že nějaký strašlivý náraz zemětřesení potopí pevninu nadobro i s nimi.
Toto děsivé řádění mrtvého Ary trvalo skoro celý den. Teprve když vlny zničily vše, co jim stálo v cestě, a mohly vyzařovat volně do prostoru, utišilo se zemětřesení a přestaly se bortit skály, Ale bouře zuřila dále a moře se ještě dlouho vzpínalo jako ohnivý kůň z pohádek proti pevnině.
Národ Hubených i zajatci mohli konečně doufat, že unikli zkáze, a vrátit se do jeskynního města. Tam seděli v jeskyni předků, rozrušeni a bledi, naslouchajíce ještě občasnému dunění a zpěvům domorodců, kteří se modlili k svému božstvu a prosili je o záchranu.
Tma se snesla na ubohý ostrov, ale přerývána blesky a požáry nezakryla místa hrůzy.
Kapitán Skála odvedl pozemšťany do královské jeskyně, neboť úpěnlivé prosby domorodců, podobající se vytí, ještě více drásaly jejich nervy. Odtud se dívali okny po celou noc na ohně, planoucí na všech stranách a osvětlující mořské vlnobití tak, že se zdálo, jako by se valil roztavený kov.
»Štěstí, že se přístroj zaklínil mezi kameny,« poznamenal klidně chemik Luboš. »Představte si, jak by s námi nebožtík Ara naložil, kdyby se tak při zemětřesení jeho stroj obrátil směrem k nám!«

Všichni si teprve nyní uvědomili hrůznou pravdu, na kterou žádný z nich nevzpomněl. »Snad to vydrží do rána,« pokračoval klidně Luboš.
»Půjdu se tam podívat,« nabízel se kapitán Skála.
»Nechoď, tatíčku!« prosila Růženka. Ale kapitán nedbal. V záři požárů a blesků se plížil k osudnému místu, sledován očima všech.
Teprve po dlouhé době se vrátil. »Máme vyhráno,« prohlásil. »Přístroj sedí ve skalní dutince jako v jeskyni a nepohne se. Máme více štěstí, než si zasloužíme.«

»Skoro,« souhlasil Luboš. »Dali jsme se nachytat bandou pirátů jako hloupí raci v potoce.«

»Tak hloupé to přece jen nebylo,« odporoval kapitán Skála. »Spíše bych řekl, že to bylo řízením nějaké vyšší moci, která způsobila, že z našich obtíží vzejde lidem nový život.«

»No, no, jen ne tak básnicky!« posmíval se chemik. »Ještě není vyhráno. Ještě leží na zemi osudný stroj a bude nutno jej zneškodnit. Kdo ví, jak se s tou čertovinou zachází!«

»Hned ráno se o to pokusím,« nabídl se kapitán Skála.
»Ale opatrně!« napomenul ho Luboš. »Zdá se, že ta krabička je horší, než všecka děla dohromady. A pak, jak se dostaneme na Zem?«

»Jakmile zničím přístroj, přestane i závora nad naším vězením,« podotkl kapitán. »Snad se přece někdo z našich lidi ještě jednou pokusí k nám proniknout.«

»Jen aby! Je známo, že dosud všecky pokusy ztroskotaly. Abychom tu tak nemusili zůstat zase nějakých deset let, ne-li navždy!«

»Bylo by to hrozné, dnes, když jsme bezbranní,« řekl kapitán
»Pro nás jistě. Ale ti mladí by se s tím již nějak smířili,« pravil se smíchem chemik, ukazuje na Růženku s Robertem, tulící se v koutku jeskyně k sobě.
»Nějak bude,« dodal pak k své řeči. »Mou zásadou vždy bylo: Nestrachuj se předem! A teď mám již toho bengálu dost. Jdu spát.« A jako by se nic nedálo, uložil se na pohovku a za chvíli klidně usnul.
Jakmile se rozbřesklo, utišil se nápor vod, bouře i větru. Národ Hubených se vyhrnul z jeskyní a díval se ustrašeně na dílo zhouby.
Kapitán Skála se chystal vyjít, aby provedl nebezpečnou práci, zneškodněni Arová přístroje. Došel však jen na práh chodby. Neboť vtom cosi zasvištělo vzduchem, zapraskalo to, jako by udeřil blízko blesk a Arův stroj jak by se rozplynul. Na jeho místě ležela klidně raketa. Ale jaká! Ne stříbrná jako obyčejně. Červená a z jejího povrchu odskakovaly jiskřičky, jako by byla nabita elektřinou.
Kapitán nechtěl věřit svým očím. I domorodci se dívali jako očarováni. V oknech královské jeskyně čekali ostatní pozemšťané, dosud se chvějíce o kapitánovu bezpečnost.
Jaký však byl jejich jásot, když se dveře rakety otevřely a z nich se vyhrnuli konstruktér Vláďa Tichý s kapitánem Rudolfem Horákem a za nimi následovala zlatovlasá hlavička pani Zdenky Skálové!
Zdenko! Maminko! Přátelé! Jaké překvapení!?.
Kapitola XV.
Co s kamenem mudrců?
Po prvních projevech radosti zavedli nově příchozí do královské jeskyně a pak nastalo vyptávání.
»Jak jste se sem dostali?« znělo se všech stran.
»Zdenka rozluštila Lubošovo tajemství,« hlásil kapitán Horák. »Natřeli jsme tím raketu a pronikli jsme vlnami skvěle.«

Luboš se zaradoval: »Přece jsem to adresoval do dobrých rukou!« smál se. »Nechali jste mi ještě trochu v láhvi?«

»Neboj se, zbylo ještě dost,« ujistil ho bratr Vláďa.
»Pak jsem rád, že mám ušetřenu práci s novými výpočty,« liboval si chemik. »Provedu jen malou analysu a zase obnovíme předpis.«

»A kde je tvůj?« tázal se Vláďa.
»Lupiči jej spálili,« odvětil Luboš a vypravoval vše, co se událo od jeli o příjezdu sem. Pak pověděli i ostatní své osudy, až došlo na domorodce. Aroro byl všemi pochválen za svou pomoc a pozemšťané mu slíbili dobrou odměnu, až se sem zase vrátí.
»Jen abyste se neomeškali jako předešle!« řekl smutně král Kotani.
»Tentokrát přijdeme určitě, starý příteli,« ujistil ho kapitán Skála.
»Já sama je již pobídnu,« slibovala paní Zdenka. »Vždyť tu, chudáci, žijete, jako se žilo u nás za jeskynních dob.«

»Zatím nemůžeme jinak,« litoval král. »Není prostředků, jimiž bychom si podmanili přírodu, obzvláště v takové zemi mlh bouří a zemětřesení, jako je naše.«

»Pošleme vám sem učitele i vědce s přístroji,« slibovala paní Zdenka. »A povzneseme váš národ tak vysoko, jako je náš.«

»Kéž by se tak stalo!« přál si Kotani se slzami v očích. »Kéž byste nás naučili vzdorovat zlobě naší planety! Jak budu šťasten, až uvidím svůj, lid vzdělaný, třebas na malé zemičce, ale spokojený!«

»Jistě, starý Kotani,« vmísil se do řeči chemik Luboš. »Jen se nám tu nerozbreč!«

Pak zavedl král paní Zdenku do jeskynního města, provedl ji všude, ukázal to málo, co dovedl bez prostředků vykonat pro dobro lidu. Vypravoval o katastrofách, které postihly jejich ostrov, i o lásce, s níž všichni obyvatelé Venuše na ni vzpomínají.
Když se vrátili k svým, řekla Zdenka: »Jak jsem ráda, že se lupiči sami zničili a že nejsme potřísněni jejich špinavou krví! Snad tak bylo určeno, aby náš objev mohl prospívat všemu lidstvu.«

»Nuže, vzhůru na zem!« vyzval všecky chemik. »Máme tam ještě dosti práce a ještě více jednání s vládou.«

»Jeďme,« souhlasili všichni.
Rozloučili se s dobrým národem primitivních lidi a jeli. Za několik dní byli doma.
Rádio celého světa vypravovalo po celé dny jejich podivuhodné osudy a uvědomilo též svět o nebezpečí, které všem hrozilo, kdyby se byly uskutečnily plány klubu vládců. Všichni lidé si oddechli a starým i nemocným se vrátila opět naděje. Ovšem vláda nebyla dosud rozhodnuta, jak naložiti s objevem, obzvláště po tak trpkých zkušenostech. Kdo mohl zaručit, že se neobjeví zase nějaký šílenec, který by rád ukradl vše jen pro sebe?
Dotazovala se proto horlivě chemika Tichého, zda nepotřebuje ochrany. Chemik byl tentokrát chytřejší a vyhnul se všemu zbytečnému vyptávání a návalu nemocných, který by nastal, kdyby oznámil, že jeho objev není pro lidstvo ztracen. Proto oznámil vládě, že výsledek jeho celé vědecké činnosti byl lupiči spálen a že musí začít pracovat znova.
Je na bíle dni, že byl zavalen spoustou blahopřání, v nichž bylo svoláváno požehnání na jeho hlavu, jen aby se mu jeho práce znovu brzy zdařila.
Pani Zdenka měla ovšem jiné starosti Pro ni bylo nyní nejdůležitější, zajistit rodinné štěstí svých děti, jak jím oběma říkala. Stanovila svatbu své dcery Růženky s pilotem Rolandem, který dostal za své hrdinství jako svatební dar od Společnosti pro mezihvězdná bádání kapitánský diplom.
Oba mladí lidé si slibovali štěstí do budoucna a vypravili na svatební cestu zpět na Venuši. Při té příležitosti vezli tam mnoho potřebných lidských vynálezů a rozsévali štěstí i naději mezi ubohým lidem, stíhaným tak často všemi přírodními katastrofami.
Chemii Luboš Tichý již dávno provedl analysu svého přípravku, uloženého chytře v láhvi od vinné kyseliny. Tento přípravek měl spíše být podporou jeho paměti, než aby bylo potřebí znova bádat na ztraceném chemickém vzorci. Ale nezmínil se nikomu o svém úspěchu. Čekal, až se vláda rozhodne, cos počít s přípravkem.
Věděl, že by bylo lidstvu zle, kdyby dal svůj objev všem i kdyby si jej ponechal sám. Až se otřásl hrůzou při myšlence, že by se měl potácet vesmírem jako jediný žijící člověk z minulých věků, věčný Ahasver vědy a lidskosti, mírnící sice lidské utrpení, ale nucený dívat se na smrt svých nejdražších. »Než takovou nesmrtelnost, to raději nic,« říkal si. A kdyby dal jen někomu ze svých milých a jiným nic, nebylo by to spravedlivé, neboť svědomí by mu nedalo pokoje, že protěžuje své drahé na újmu ostatního lidstva, které se chvěje před smrtí dosud tak jako za dávných dob. Nehledě k tomu, že by byl jistě stále ohrožován, neboť jednou by celá věc musila vyjíti najevo a nevyhnul by se pomstě oklamaných.
Vláda Spojených států světových měla by sice povinnost, vyhradit zázračné účinky elixíru života těm, kdo se o jeho objevení tolik zasloužili a pro něj trpěli. Ale vláda jsou přece zase jen lidé, s lidskými vlastnostmi, sebeláskou a z ní v tomto případě plynoucí závistí. Vzala by mu asi též jednou jeho objev násilím a boje o nesmrtelnost by se rozpoutaly v daleko horší formě, než on prožil v zápase s Vládcem Judou Löwym.
Uvítal proto rozhodnuti vlády Spojených států světových, v němž se chytře vyhnula odpovědnosti a zároveň náhodou přišla na to nejlepší řešení. Stanovila, aby se prozatím dály pokusy se všemi nemocnými po několik let. Až se zjisti přesný účinek léku, rozhodne se s konečnou platností, jak s ním naložit.
Snad je možné, že omlazení jím způsobené není trvalé nebo že je nelze opakovat do nekonečna. Pak by se objev mohl stát skutečným dobrodiním, které by bylo přístupné všem bez nebezpečí pro světový mír.
Na všech klinikách byly otevřeny dveře chudákům, starým i nemocným, a všichni odcházeli vyléčeni s vděčností v srdci, aby se modlili za svého dobrodince.
Po třech letech se ukázalo, že elixír života v té úpravě, jak byla objevena chemikem Tichým, léčí sice ihned všecky nemoci, ale neoddaluje stáří na delší dobu než na tři léta. Neboť omlazující účinek pominul po roce, a byl-li opakován pokus třikrát za sebou, přípravek již neúčinkoval. Smrt tedy nebyla odstraněna, ani znatelně oddálena. Ale i tak bylo lidstvo vděčno kapitánovi Skálovi a chemikovi Tichému za objev nesmírného významu. Odstranil totiž bolest a nemoc, předčasnou smrt a též všecka utrpení, která před ní až dosud předcházela a která ji činila tak děsivou.
Když se chemik Tichý přesvědčil o skutečném dosahu svého objevu, nermoutil se. Naopak, byl potěšen, že nežil nadarmo, že jeho práce tolik prospěla lidstvu. A také proto, že nemusí být svědkem nekonečných bojů, v nichž by se jeho jméno stalo na konec proklínaným místo požehnaným.
Vláda Spojených států světových dala ulit ze stříbrného kovu sochy obou objevitelů, kteří se vedle Velkého inženýra nejvíce zasloužilí o lidstvo, a zařídila, aby putovaly nad světem, připomínajíce všem, že nejvyšším dobrodiním je zapřít sebe a obětovat svou práci pro dobro všech.
Když bylo vše skončeno a přátelé se sešli za krásného večera na terase mladých, »svých dětí«, pošeptal chemik Luboš Tichý svému pomocníku, kapitánu Skálovi: »Kapitáne Rolande, mne nepřesvědčíš, že můj objev je úplný! Měsíční lidé znali dokonalý předpis, jak dosáhnout nesmrtelnosti. To je jisté jako matematika. Proč by byli označili svou pokladnici, v níž uložili zázračný kov, znakem nesmrtelnosti? Já však již po tom pátrat nebudu. Jsem spokojen s tím, co jsme spolu vykonali.«

»Souhlasím s tebou. Ani to nikomu neříkej! Snad se jednou někdo jiný vrátí k doplnění tvého objevu. Zda to bude požehnáním, či škodou lidstva, nechci soudit. Jisté je, že dnes alespoň nejsou lidé nuceni bloudit, jako bloudí stíny v měsíčním městě až do věčnosti, kterou si sami Měsíčňané připravili.«

A jako útěcha k těmto chmurným úvahám zazněl k nim úryvek hovoru mladých: »Maminko, v našem děťátku je kousek naší věčnosti.«
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